
3Fu
ll Fa

cep
iece R

esp
ira

to
r 7

0
0
0
 S

eries
U

ser Instructions for 3M
™

 S
ilicone, S

m
all 7800S

, S
ilicone, M

edium
 7800S

, 
S

ilicone, Large 7800S
 Full Facepieces

IM
P

O
R

TA
N

T: K
eep

 th
ese U

ser In
stru

ction
s for referen

ce.

This respirator has dual approval as a U
nited S

tates (U
S

) N
ational Institute for O

ccupational S
afety and H

ealth 
(N

IO
S

H
) full facepiece respirator and as B

razil M
inistry of Labor full face piece respirator. 

S
tandard-specifi c inform

ation is provided w
here applicable. A

ll other inform
ation is com

m
on to both standards.

R
esp

ira
teu

r à
 m

a
sq

u
e co

m
p

let d
e série 7

0
0
0

D
irectives d’utilisation pour les respirateurs à m

asque com
plet 7800S

 (petit), 
7800S

 (m
oyen) et 7800S

 (grand) 3M
™

IM
P

O
R

TA
N

T : C
on

server ces d
irectives d

’u
tilisation

 à titre d
e référen

ce.

C
e respirateur détient une double hom

ologation : celle du N
ational Institute for O

ccupational S
afety and H

ealth 
(N

IO
S

H
) des É.-U

. com
m

e respirateur à m
asque com

plet et celle du m
inistère du Travail du B

résil com
m

e 
respirateur à m

asque com
plet. 

R
enseignem

ents précis fournis là où ils s’appliquent. Tous les autres renseignem
ents se rapportent aux deux 

norm
es. 

98-0060-0010-7_
8

34-8717-0830-0

R
esp

irad
or d

e p
ieza facial com

p
leta S

erie 7000
Instrucciones para Piezas faciales de cara com

pleta de silicón 3M
™

 7800S
 

pequeña, 7800S
 m

ediana y 7800S
 grande

IM
P

O
R

TA
N

TE: C
on

serve estas In
stru

ccion
es p

ara referen
cia fu

tu
ra.

Este respirador cuenta con una aprobación dual com
o un respirador de pieza facial de cara com

pleta por el 
Instituto N

acional de S
eguridad y S

alud O
cupacional (N

IO
S

H
 por sus siglas en inglés) de Estados U

nidos y por la 
S

ecretaría del trabajo de B
rasil. 

S
i aplica, se proporciona inform

ación específi ca. La dem
ás inform

ación es com
ún para am

bas norm
as.

R
esp

ira
d

o
r P

eça
 Fa

cia
l In

teira
 S

érie 7
0
0
0

Instruções de U
so para as Peças Faciais Inteiras 3M

™
 7800S

 de S
ilicone 

Pequena, 7800S
 de S

ilicone M
édia e 7800S

 de S
ilicone G

rande

IM
P

O
R

TA
N

TE: G
u

ard
e estas In

stru
ções d

e U
so p

ara referên
cia.

Este respirador possui dupla aprovação com
o respirador do tipo facial inteira nos Estados U

nidos pelo N
ational 

Institute for O
ccupational S

afety and H
ealth (N

IO
S

H
) e no B

rasil pelo M
inistério do Trabalho. 

Inform
ações específi cas são fornecidas quando aplicáveis. Todas as outras inform

ações são com
uns a am

bas 
as norm

as. 

G
EN

ER
A

L S
A

FETY
 IN

FO
R

M
A

TIO
N

In
ten

d
ed

 U
se

The 3M
™

 Full Facepiece R
espirators 7000 S

eries are N
IO

S
H

 approved and designed to help provide respiratory 
protection against certain airborne contam

inants w
hen used in accordance w

ith all use instructions and lim
itations 

and applicable safety and health regulations.

The 3M
™

 Full Facepiece 7000 S
eries m

eets the requirem
ents of the A

N
S

I Z87.1-2003 standard, high im
pact level, 

for face and eye protection. These products help provide lim
ited eye and face protection against fl ying particles.

 W
 W

A
R

N
IN

G
This respirator helps protect against certain airborne contam

inants. M
isu

se m
a

y resu
lt in

 
sick

n
ess o

r d
ea

th
. For proper use, see supervisor, or U

ser Instructions, or call 3
M

 in U
.S

.A
., 

1
-8

0
0
-2

4
3
-4

6
3
0
. In C

anada, call Technical S
ervice at 1

-8
0
0
-2

6
7
-4

4
1
4
. In B

razil, contact: 
0
8
0
0
-0

5
5
0
7
0
5
.

These U
ser Instructions provide inform

ation about facepiece use only. Im
portant inform

ation is provided in the U
ser 

Instructions w
ith each of the air fi ltration/supplied air system

s that are N
IO

S
H

 certifi ed to be used w
ith the Full 

Facepiece R
espirator 7000 S

eries. Failure to follow
 the U

ser Instructions for the air fi ltration/supplied air system
s 

being used m
ay resu

lt in
 sick

n
ess or d

eath
.

W
hen in supplied air m

ode, your em
ployer m

ust provide breathing air that m
eets at least the requirem

ents of the 
specifi cation for G

rade D
 breathing air, as described in the C

om
pressed G

as A
ssociation C

om
m

odity S
pecifi cation 

G
-7.1-1997 in the U

nited S
tates. In C

anada, breathing air system
s m

ust be supplied w
ith air w

hich m
eets at least 

the requirem
ents of C

S
A

 S
tandard Z180.1. Failure to do so m

ay resu
lt in

 sick
n

ess or d
eath

.

In B
razil, breathing air system

s m
ust be supplied w

ith air w
hich m

eets A
N

S
I Z86.1-1989/C

G
A

 G
-7.1, G

rade D
 

breathing air.

C
au

tion
:

This product contains natural rubber latex w
hich m

ay cause an allergic reaction.

U
S

E IN
S

TR
U

C
TIO

N
S

 A
N

D
 LIM

ITA
TIO

N
S

 
IM

P
O

R
TA

N
T

B
efore use, the w

earer m
ust read and understand these U

ser Instructions. K
eep these U

ser Instructions for reference.

U
se For

R
espiratory protection from

 certain airborne contam
inants according to U

nited S
tates N

IO
S

H
 approvals, O

S
H

A
 

lim
itations, in C

anada C
S

A
 standard Z94.4 requirem

ents, applicable local governm
ent regulations and 3M

 
instructions. In B

razil follow
 the R

espiratory Protection Program
 of the M

inistry of Labor.

D
o N

ot U
se For

D
o not use for concentrations of contam

inants w
hich are im

m
ediately dangerous to life or health, are unknow

n or 
w

hen concentrations exceed 10 tim
es the perm

issible exposure lim
it (PEL) in air-purifying m

ode w
hen qualitatively 

fi t tested, 50 tim
es the PEL in air-purifying m

ode w
hen quantitatively fi t tested, 1000 tim

es the PEL in pow
ered 

air-purifying or supplied air m
ode, or according to specifi c O

S
H

A
 standards or applicable governm

ent regulations, 
w

hichever is low
er.

In B
razil, according to the R

espiratory Protection Program
 of the M

inistry of Labor, do not use w
hen 

concentrations of contam
inants are greater than 100 tim

es the perm
issible exposure lim

it in air-purifying m
ode.

U
se In

stru
ction

s
1. 

Failure to follow
 all instructions and lim

itations on the use of this respirator and/or failure to w
ear this respirator 

during all tim
es of exposure can reduce respirator effectiveness and m

ay resu
lt in

 sick
n

ess or d
eath

.

2. 
B

efore using this respirator, a w
ritten respiratory protection program

 m
ust be im

plem
ented m

eeting all the 
local governm

ent requirem
ents. In the U

nited S
tates em

ployers m
ust com

ply w
ith O

S
H

A
 29 C

FR
 1910.134

 
w

hich includes m
edical evaluation, training and fi t testing and applicable O

S
H

A
 substance specifi c standards. 

In C
anada, follow

 the recom
m

endations of C
S

A
 Z94.4 and/or requirem

ents of the applicable jurisdiction, as 
appropriate. In B

razil, follow
 the R

espiratory Protection Program
 of the M

inistry of Labor requirem
ents. W

hen 
used in supplied air m

ode, your em
ployer m

ust supply breathing air that m
eets at least the requirem

ents 
of G

rade D
 breathing air in C

om
pressed G

as A
ssociation C

om
m

odity S
pecifi cations G

-7.1-1997. In C
anada, 

breathing air system
s m

ust be supplied w
ith air w

hich m
eets at least the requirem

ents of C
S

A
 S

tandard Z180.1.

3. 
The airborne contam

inants w
hich can be dangerous to your health include those that are so sm

all you m
ay not 

be able to see or sm
ell them

.

4. 
Leave the contam

inated area im
m

ediately and contact supervisor if you sm
ell or taste contam

inants or if 
dizziness, irritation, or other distress occurs.

5. 
S

tore respirator aw
ay from

 contam
inated areas w

hen not in use. 

6. 
D

ispose of used product in accordance w
ith applicable regulations.

In B
razil, breathing air system

s m
ust be supplied w

ith air w
hich m

eets A
N

S
I Z86.1-1989/C

G
A

 G
-7.1, G

rade D
 

breathing air.

U
se Lim

itation
s

1. 
This respirator does not supply oxygen w

hen used in air-purifying m
ode. D

o not use in atm
ospheres containing 

less than 19.5%
 oxygen.

2. 
D

o not use w
hen concentrations of contam

inants are im
m

ediately dangerous to life or health, are unknow
n 

or w
hen concentrations exceed 10 tim

es the perm
issible exposure lim

it (PEL) in air-purifying m
ode w

hen 
qualitatively fi t tested, 50 tim

es the PEL in air-purifying m
ode w

hen quantitatively fi t tested, 1000 tim
es the 

PEL in pow
ered air-purifying or supplied air m

odes, or according to specifi c O
S

H
A

 standards or applicable 
governm

ent regulations, w
hichever is low

er.

3. 
D

o not alter, abuse or m
isuse this respirator.

4. 
D

o not use w
ith beards or other facial hair or other conditions that prevent a good seal betw

een the face and the 
faceseal of the respirator.

In B
razil, according to the R

espiratory Protection Program
 of the M

inistry of Labor, do not use w
hen 

concentrations of contam
inants are greater than 100 tim

es the perm
issible exposure lim

it in air-purifying m
ode.

Tim
e U

se Lim
itation

s
1. 

If respirator becom
es dam

aged, leave the contam
inated area im

m
ediately and repair or replace the respirator.

2. 
R

eplace fi lters in accordance w
ith the fi lter Tim

e U
se Lim

itation. (S
ee fi lter U

ser Instructions.)

3. 
R

eplace cartridges in accordance w
ith an established change schedule or earlier if sm

ell, taste or irritation from
 

contam
inants is detected.

N
IO

S
H

 C
au

tion
s an

d
 Lim

itation
s

The follow
ing restrictions m

ay apply. S
ee N

IO
S

H
 approval label.

A
 - N

ot for use in atm
ospheres containing less than 19.5 percent oxygen.

B
 - N

ot for use in atm
ospheres im

m
ediately dangerous to life or health.

C
 - D

o not exceed m
axim

um
 use concentrations established by regulatory standards.

D
 - A

ir-line respirators can be used only w
hen the respirators are supplied w

ith respirable air m
eeting the 

requirem
ents of C

G
A

 G
-7.1 G

rade D
 or higher quality.

E - U
se only the pressure ranges and hose lengths specifi ed in the U

ser’s Instructions.

F - D
o not use pow

ered air-purifying respirators if airfl ow
 is less than four cfm

 (115 lpm
) for tight fi tting facepieces 

or six cfm
 (170 lpm

) for hoods and/or helm
ets.

G
 - If airfl ow

 is cut off, sw
itch to fi lter and/or cartridge or canister and im

m
ediately exit to clean air.

H
 - Follow

 established cartridge and canister change schedules or observe ES
LI to ensure that cartridges and 

canisters are replaced before breakthrough occurs.

J - Failure to properly use and m
aintain this product could result in injury or death.

L - Follow
 the m

anufacturer’s U
ser’s Instructions for changing cartridges, canisters and/or fi lters.

M
 - A

ll approved respirators shall be selected, fi tted, used, and m
aintained in accordance w

ith M
S

H
A

, O
S

H
A

, and 
other applicable regulations.

N
 - N

ever substitute, m
odify, add, or om

it parts. U
se only exact replacem

ent parts in the confi guration as specifi ed 
by the m

anufacturer.

O
 - R

efer to U
ser’s Instructions, and/or m

aintenance m
anuals for inform

ation on use and m
aintenance of these 

respirators. 

P - N
IO

S
H

 does not evaluate respirators for use as surgical m
asks.

S
 - S

pecial or critical U
ser’s Instructions and/or use lim

itations apply. R
efer to U

ser’s Instructions before donning.

S
 - S

p
ecial or C

ritical U
ser’s In

stru
ction

s
3M

™
 O

rganic Vapor S
ervice Life Indicator C

artridges (6001i and 60921i) and M
ercury Vapor C

artridges (6009S
 

and 60929S
) are equipped w

ith a passive 3M
™

 End of S
ervice Life Indicator (ES

LI). The indicator m
ust be readily 

seen w
hen w

earing the respirator. If you cannot readily see the ES
LI, use a m

irror to observe the ES
LI, rely on a co-

w
orker w

ho can see the ES
LI, or go to a clean area, rem

ove the respirator and view
 the ES

LI. D
o n

ot rely solely on
 

th
e org

an
ic vap

or ES
LI u

n
less you

r em
p

loyer h
as d

eterm
in

ed
 th

at it is ap
p

rop
riate for you

r w
ork

p
lace. S

ee 
6001i or 60921i U

ser In
stru

ction
s for m

ore in
form

ation
, in

clu
d

in
g

 S
p

ecial In
stru

ction
s reg

ard
in

g
 th

e ES
LI. 

The m
ercury vapor cartridges m

ust be discarded w
hen the ES

LI changes to the discard color found on the m
ercury 

vapor cartridge label; or w
ithin 30 days of opening packaging; or w

hen ES
LI becom

es dirty or dam
aged; or w

hen 
odors of vapors or gases becom

e noticeable, or according to chlorine service life, w
hichever occurs fi rst. M

ercury 
vapor has no odor.

To assem
ble 3M

™
 D

ual A
irline C

om
bination B

reathing Tubes w
ith 3M

™
 C

artridges/Filters, the facepiece inhalation 
valves m

ust be rem
oved.

If the facepiece is to be used in air-purifying m
ode (w

ithout using the 3M
™

 breathing tubes S
A

-1600 or S
A

-2600), 
the inhalation valves m

ust be replaced in the facepiece before use.

3M
™

 N
ose C

up A
ssem

bly 7881S
 or 7981S

 m
ust be used in all 3M

™
 Full Facepiece 7000 S

eries applications 
except for Face-M

ounted Pow
er A

ir-Purifying S
ystem

s.

C
artrid

g
e an

d
 Filter S

election
 an

d
 A

p
p

ro
vals

B
efore using any of these products, the user m

ust read the specifi c use for, use lim
itations and w

arning inform
ation 

in the U
ser Instructions and product packaging or call 3M

 PS
D

 Technical S
ervice at 1-800-243-4630. In C

anada, 
call Technical S

ervice at 1-800-267-4414. In B
razil, contact: 0800-0550705. 

D
o not exceed m

axim
um

 use concentrations established by local regulatory agencies. C
artridges/fi lters are 

approved as assem
blies for use w

ith 3M
™

 Full Facepieces 7800S
 (S

), 7800S
 (M

) or 7800S
 (L). For N

IO
S

H
 approval 

refer to N
IO

S
H

 approval label packaged w
ith facepiece.

LIS
T O

F P
R

O
D

U
C

TS
3M

™
 Fu

ll Facep
iece R

esp
irator 7800S

 P
arts, Filters, C

h
em

ical C
artrid

g
es, or 

A
irlin

e A
ccessories

3M
™

 Fu
ll Facep

iece R
esp

irator
Facepieces do not include fi lters, chem

ical cartridges, retainers or airline accessories.

N
u

m
b

er
D

escrip
tion

B
u

tton
 C

olor (7989)

7800S
 (S

)
silicone, sm

all
red

7800S
 (M

)
silicone, m

edium
yellow

7800S
 (L)

silicone, large
green

N
u

m
b

er
D

escrip
tion

7884
(a)

Lens

7914
(b)

B
and C

lam
p

7916
(c)

B
reathing R

oom
 A

ssem
bly

7999
(d)

A
ir Inlet G

asket

7890
(e)

Full Face Plug

7283
(f)

Exhalation Valve

7918
(g)

Exhalation Valve C
over

7893S
(h)

H
ead S

trap A
ssem

bly, S
ilicone

7886
(i)

R
em

ovable D
IN

 C
onnector

7887
(j)

Inhalation Port G
asket

701
(k)

C
artridge/Filter A

dapter for 3M
™

 C
artridges 6000 S

eries or 3M
™

 2000 S
eries Filters

6895
(l)

Inhalation G
asket (included in 701)

(m
)

3M
™

 Filters 2000 S
eries

(n)
3M

™
 C

artridge 6000 S
eries 

7881S
(o)

N
ose C

up A
ssem

bly, S
ilicone (includes N

ose C
up Valve A

ssem
bly 7882), or

7981S
N

ose C
up A

ssem
bly, S

ilicone, S
m

all (includes N
ose C

up Valve A
ssem

bly 7882)

3M
™

 A
ccessories an

d
 P

arts

N
u

m
b

er

N
ot Pictured

D
escrip

tion

601
 

Fit Test A
dapter (for quantitative fi t testing w

ith 3M
™

 P100 Filters 2091 or 7093)

7282
Inhalation Valve

7882
N

ose C
up Valve A

ssem
bly

7883
N

eckstrap A
ssem

bly

7885
Lens Fram

e K
it

7894
Eyeglass Fram

e and M
ount w

ith case

7895
S

peaking D
iaphragm

 K
it (includes D

iaphragm
, G

asket, R
etainer R

ing, Tool)

7899-25
Lens C

over (25 pack)

7899-100
Lens C

over (100 pack)

7915
S

hroud m
ade w

ith Tychem
®

 Q
C

 m
aterial

7925
S

pectacle K
it

7986
Tinted Lens C

over (25 pack)

7989
B

uttons

7990
C

lip-on W
elding S

hield K
it

7991
Electronic Lens A

ssem
bly

7993
W

elder’s S
hroud

Tychem
®

 is a registered tradem
ark of E.I. du Pont de N

em
ours and C

om
pany.

C
au

tion
:

Failure to properly dispose of spent cartridges, fi lters, or respirators contam
inated by hazardous m

aterials can 
result in environm

ental harm
. H

andling, transportation and disposal of spent cartridges, fi lters, or respirators 
m

ust com
ply w

ith all applicable federal, state, and local law
s and regulations.

3M
™

 Filters 2000 S
eries, 7093/7093C

 an
d

 3M
™

 Filter A
d

ap
ter 502

(3M
™

 C
artridge/Filter A

dapter 701 is required. M
ay also be used w

ith 3M
™

 A
dapter 502 as prefi lters on 3M

™
 

C
artridges 6000 S

eries).

N
u

m
b

er
D

escrip
tion

502
Filter A

dapter for 3M
™

 2000 S
eries or Filters 7093/7093C

2071
P95 Particulate Filter

2076H
F

P95 Particulate Filter, hydrogen fl uoride, w
ith nuisance level acid gas relief 1

2078
P95 Particulate Filter, 3M

 recom
m

ended ozone protection
2, w

ith nuisance level organic 
vapor/acid gas relief 1

2091
P100 Particulate Filter

2291
P100 A

dvanced Particulate Filter

2096
P100 Particulate Filter w

ith nuisance level acid gas relief 1

2296
P100 A

dvanced Particulate Filter w
ith nuisance level acid gas relief 1

2097
P100 Particulate Filter, 3M

 recom
m

ended ozone protection
2, w

ith nuisance level organic 
vapor relief 1

2297
P100 A

dvanced Particulate Filter, 3M
 recom

m
ended ozone protection

2, w
ith nuisance level 

organic vapor relief
1

7093
P100 Particulate Filter

7093C
P100 Particulate Filter, hydrogen fl uoride, w

ith nuisance level organic vapor/acid gas relief 1

1 3M
 recom

m
ended for relief against nuisance levels of acid gas or organic vapors. N

uisance levels refers to 
concentrations not exceeding O

S
H

A
 PEL or applicable exposure lim

its, w
hichever is low

er. D
o not use for respiratory 

protection against acid gas/organic vapor.

2 3M
 recom

m
ended for ozone protection up to 10 tim

es the O
S

H
A

 PEL or applicable governm
ent occupational 

exposure lim
its, w

hichever is low
er.

N
O

TE: N
ot N

IO
S

H
 ap

p
roved

 for u
se ag

ain
st ozon

e.

3M
™

 Filters, A
d

ap
ter an

d
 R

etain
er 

(U
se w

ith 3M
™

 C
artridges 6000 S

eries and 3M
™

 Filter R
etainer 501)

N
u

m
b

er
D

escrip
tion

501
Filter R

etainer for 3M
™

 Filters 5N
11 and 5P71

603
Filter A

dapter for Filters 5N
11, 5P71 w

ith Filter R
etainer 501

5N
11

N
95 Particulate Filter

5P71
P95 Particulate Filter

In B
razil, the 5935B

R
 fi lter can be used w

ith the 603 Filter A
daptor and the 501 Filter R

etainer on the 3M
™

 Full 
Facepiece, 7000 S

eries.

3M
™

 C
artrid

g
es 6000 S

eries
(3M

™
 cartridge/fi lter adapter 701 is required)

N
u

m
b

er
D

escrip
tion

N
IO

S
H

 A
p

p
roval for resp

iratory p
rotection

 ag
ain

st th
e 

follow
in

g
 con

tam
in

an
ts u

p
 to ten

 tim
es th

e p
erm

issib
le 

exp
osu

re lim
it w

h
en

 q
u

alitatively fi t tested
, u

p
 to fi fty 

tim
es th

e p
erm

issib
le exp

osu
re lim

it w
h

en
 Q

u
an

titatively 
Fit Tested

, an
d

 u
p

 to 1000 tim
es th

e P
EL in

 p
ow

ered
 air-

p
u

rifyin
g

 or su
p

p
lied

 air m
od

e

6001
O

rganic Vapor
C

ertain organic vapors

6001i
O

rganic Vapor 
w

ith S
ervice Life Indicator

C
ertain organic vapors

6002
A

cid G
as

C
hlorine, hydrogen chloride, and sulfur dioxide or chlorine 

dioxide or hydrogen sulfi de

6003
O

rganic Vapor/A
cid G

as
C

ertain organic vapors, chlorine, hydrogen chloride, and sulfur 
dioxide or hydrogen sulfi de or hydrogen fl uoride

6004
A

m
m

onia and M
ethylam

ine
A

m
m

onia and m
ethylam

ine

6005
Form

aldehyde and O
rganic Vapor

Form
aldehyde and certain organic vapors

6006
M

ulti-G
as and Vapor

C
ertain organic vapors, chlorine, hydrogen chloride, chlorine 

dioxide, sulfur dioxide, am
m

onia, m
ethylam

ine, form
aldehyde, 

hydrogen fl uoride, or hydrogen sulfi de

6009S
M

ercury Vapor/S
ulfur D

ioxide/
C

hlorine G
as

M
ercury vapor, sulfur dioxide or chlorine gas

60921
O

rganic Vapor/P100
C

ertain organic vapors and particulates

60921i
O

rganic Vapor w
ith S

ervice Life 
Indicator/P100

C
ertain organic vapors and particulates

60922
A

cid G
as/P100

C
hlorine, hydrogen chloride, and sulfur dioxide or chlorine 

dioxide or hydrogen sulfi de and particulates

60923
O

rganic Vapor/A
cid G

as/P100
C

ertain organic vapors, chlorine, hydrogen chloride, and 
sulfur dioxide or hydrogen sulfi de or hydrogen fl uoride and 
particulates

60924
A

m
m

onia/M
ethylam

ine/P100
A

m
m

onia and m
ethylam

ine and particulates

60925
Form

aldehyde/O
rganic Vapor/

P100
Form

aldehyde and certain organic vapors and particulates

60926
M

ulti-G
as/Vapor/P100

C
ertain organic vapors, chlorine, hydrogen chloride, chlorine 

dioxide, sulfur dioxide, am
m

onia, m
ethylam

ine, form
aldehyde, 

hydrogen fl uoride, or hydrogen sulfi de and particulates

60928
O

rganic Vapor/A
cid G

as/P100
C

ertain organic vapors, chlorine, hydrogen chloride, and 
sulfur dioxide or hydrogen sulfi de or hydrogen fl uoride and 
particulates

1

60929S
M

ercury Vapor/S
ulfur D

ioxide/
C

hlorine G
as/P100

M
ercury vapor, sulfur dioxide or chlorine gas and particulates 

1 3M
 recom

m
ended for use against m

ethylbrom
ide or radioiodine up to 5 ppm

 w
ith daily cartridge replacem

ent. 

N
O

TE: N
ot N

IO
S

H
 ap

p
roved

 for u
se ag

ain
st m

eth
ylb

rom
id

e or rad
ioiod

in
e.

3M
™

 R
esp

on
d

er C
artrid

g
e an

d
 C

an
ister

N
u

m
b

er
P

rod
u

ct N
am

e
D

escrip
tion

4
5

0
-0

2-11R
0

6
C

P3N
 C

anister
A

lpha chloroacetophenone (C
N

), ortho chlorobenzylidene 
m

alonitrile (C
S

); and P100

FR
-64

C
artridge

C
ertain organic vapors, chlorine, hydrogen chloride, 

chlorine dioxide, sulfur dioxide, am
m

onia, m
ethylam

ine, 
form

aldehyde, hydrogen fl uoride, hydrogen sulfi de, alpha 
chloroacetophenone (C

N
), ortho chlorobenzylidene m

alonitrile 
(C

S
) or phosphine; and P100

S
ervice Life of C

h
em

ical C
artrid

g
es an

d
 P

articu
late Filters

3M
™

 C
hem

ical C
artridges 6000 S

eries should be used before the expiration date on cartridge packaging. The 
useful service life of these cartridges w

ill depend upon activity of w
earer (breathing rate); specifi c type, volatility 

and concentration of contam
inants; and environm

ental conditions such as hum
idity, pressure, and tem

perature. 
C

artridges m
ust be replaced in accordance w

ith an end of service life indicator (ES
LI), established change schedule, 

regulations or earlier if sm
ell, taste or irritation from

 contam
inants is detected.

Particulate fi lters m
ust be replaced if they becom

e dam
aged, soiled or if an increase in breathing resistance occurs. 

N
-series fi lters should not be used in environm

ents containing oils. R
-series fi lters m

ay be lim
ited to 8 hours of 

continuous or interm
ittent use if oil aerosols are present. In environm

ents containing only oil aerosols, P-series 
fi lters should be replaced after 40 hours of use or 30 days, w

hichever is fi rst.

A
S

S
EM

B
LY

 IN
S

TR
U

C
TIO

N
S

The 3M
™

 Full Facepiece R
espirator 7800S

 can be used in m
any different confi gurations. It can be used as a 

positive or negative pressure air-purifying respirator or in system
s that are air supplied. The follow

ing assem
bly 

instructions include negative pressure air-purifying, air supplied or com
binations of both air supplied and air-

purifying. S
eparate assem

bly instructions are required for assem
bly in pow

ered air-purifying system
s (PA

PR
) and 

supplied air system
s. These assem

bly instructions are included w
ith the pow

ered air-purifying system
s (PA

PR
) and 

supplied air system
s. 

Pow
ered A

ir-Purifying R
espirator (PA

PR
)

–
 

3M
™

 G
VP B

elt-M
ounted PA

PR
 w

ith 3M
™

 B
reathing Tube G

VP-123
 

S
upplied A

ir R
espirator (S

A
R

)

–
 

3M
™

 D
ual A

irline

–
 

3M
™

 A
ir C

ontrol D
evices –

 C
ontinuous Flow

 

N
egative Pressure

–
 

3M
™

 R
esponder C

artridge FR
-64 and C

P3N
 C

anister (Front-M
ounted)

–
 

3M
™

 2000 S
eries Filters, 7093/7093C

 and C
artridges 6000 S

eries (S
ide-M

ounted)

3M
™

 A
ir-P

u
rifyin

g
 A

ssem
b

ly
The facepiece is pre-assem

bled w
ith 3M

™
 C

artridge/Filter A
dapters 701. W

hen the cartridge/fi lter adapter 701 is 
used, the bayonet style fi lters/cartridges can be attached directly to the facepiece.

3M
™

 Filters 2000 S
eries an

d
 7093/7093C

 
3M

™
 Filters 2000 S

eries and P100 Filter 7093/7093C
 can be attached directly to the cartridge/fi lter adapters 701. 

1. 
A

lign opening of fi lter w
ith fi lter attachm

ent on facepiece.

2. 
Turn fi lter clockw

ise until it is fi rm
ly seated and cannot be further turned (Fig. 1).

3. 
R

epeat for second fi lter.

3M
™

 C
artrid

g
es 6000 S

eries
3M

™
 C

artridges 6000 S
eries can be attached directly to the 3M

™
 C

artridge/Filter A
dapters 701.

1. 
A

lign the cartridge notch w
ith the sm

all solid bayonet lug on facepiece and push together. 

2. 
Turn cartridge clockw

ise to stop (1/4 turn).

3. 
R

epeat w
ith second cartridge (Fig. 2 and 3). 

4. 
Loosen the adapter nuts and position cartridge to desired location. 

5. 
H

old cartridge in place and tighten nuts. 

N
O

TE: If 3M
™

 M
ercury Vapor C

artridges 6009 or 60929 are being used, position the cartridge at the location that 
allow

s the greatest visibility of the ES
LI. If the w

earer cannot see the ES
LI, do not use for M

ercury Vapor exposures. 

Filter A
ssem

b
ly (for 3M

™
 Filters 5N

11 an
d

 5P
71) 

1. 
Place fi lter into 3M

™
 R

etainer 501 so printed side of fi lter faces the cartridge. 

2. 
Press cartridge into fi lter retainer. It should snap securely into fi lter retainer. W

hen correctly installed, fi lter should 
com

pletely cover face of cartridge (Fig. 4).

3. 
To replace fi lter, rem

ove retainer by lifting on TA
B

.

3M
™

 Filter A
d

ap
ter 502 A

ssem
b

ly an
d

 Filter A
ttach

m
en

t
1. 

A
lign adapter over cartridge. Engage front snap by squeezing front of cartridge and adapter together,

 
placing thum

bs of both hands over top of adapter and fi ngers along bottom
 sides of cartridge (Fig. 5).

2.  Engage back snap by squeezing back side of cartridge and adapter together using the sam
e hand positions. A

n 
audible click should be heard as each snap is engaged (Fig. 6). 

3.  Place fi lter onto the fi lter holder so that fi lter com
es into even contact w

ith gasket. Tw
ist clockw

ise a quarter turn 
until it is fi rm

ly seated and fi lter cannot be turned further. R
epeat for second fi lter.

N
O

TE: Th
e 3M

™
 Filter A

d
ap

ter 502, on
ce in

stalled
 on

 a 3M
™

 C
artrid

g
e 6000 S

eries, is n
ot to b

e rem
oved

 or 
reu

sed
. R

em
oval or reu

se m
ay resu

lt in
 leak

ag
e, overexp

osu
re, sick

n
ess or d

eath
.

3M
™

 Filters 2000 S
eries an

d
 7093/7093C

 w
ith

 3M
™

 Filter A
d

ap
ter 502

Place fi lter onto the fi lter holder so that fi lter com
es into even contact w

ith gasket. Tw
ist clockw

ise one quarter, turn 
until it is fi rm

ly seated and fi lter cannot be turned further. R
epeat for second fi lter.

N
O

TE: Th
e 3M

™
 Filter A

d
ap

ter 502, on
ce in

stalled
 on

 a 3M
™

 C
artrid

g
e 6000 S

eries, is n
ot to b

e rem
oved

 or 
reu

sed
. R

em
oval or reu

se m
ay resu

lt in
 leak

ag
e, overexp

osu
re, sick

n
ess or d

eath
.

3M
™

 Filter A
d

ap
ter 603 A

ssem
b

ly an
d

 5N
11 or 5P

71 Filter A
ttach

m
en

t
1. 

A
lign notch on edge of 603 adapter w

ith facepiece m
ark as show

n (Fig. 7). 

2. 
Turn adapter 1/4 turn clockw

ise to stop. To rem
ove adapter, turn 1/4 turn counterclockw

ise (Fig. 8).

3. 
Place fi lter into 501 retainer w

ith fi lter printing facing tow
ards the 603 adapter. S

nap together and ensure the 
fi lter seal is free from

 creases or gaps (Fig. 9).

In B
razil, the 5935B

R
 Filter used w

ith the 603 adaptor is assem
bled follow

ing the sam
e procedures as the 5N

11
 

and 5P71.

3M
™

 R
esp

on
d

er C
artrid

g
e an

d
 C

an
ister A

ssem
b

ly
Im

portant U
ser Instructions on proper use and use lim

itations are included w
ith the 3M

™
 C

P3N
 C

anister 
450-02-11R

06 and 3M
™

 C
artridge FR

-64. R
em

ove C
artridge/Filter A

dapters 701 from
 facepiece. B

efore installing 
the canister/cartridge, check that the gasket is in place and in good condition. S

crew
 the responder canister/

cartridge into the D
IN

 Port A
dapter and tighten w

ith m
oderate hand pressure.

In the rem
aining inlets, ensure that gaskets have been properly installed and are not w

arped or torn. S
ecurely fasten 

3M
™

 Plugs 7890 on top of the gaskets.

3M
™

 G
V

P
 PA

P
R

 A
ssem

b
ly

S
crew

 3M
™

 B
reathing Tube G

VP-123 elbow
 into center D

IN
 port on facepiece. U

ser m
ust follow

 U
ser Instructions 

provided w
ith G

VP PA
PR

 assem
bly.

3M
™

 S
u

p
p

lied
 A

ir S
ystem

s

 W
 W

A
R

N
IN

G
Your em

ployer m
ust provide breathing air that m

eets at least the requirem
ents of the specifi cation for G

rade 
D

 breathing air, as described in the C
om

pressed G
as A

ssociation C
om

m
odity S

pecifi cation G
-7.1-1997 in the 

U
nited S

tates. In C
anada, breathing air system

s m
ust be supplied w

ith air w
hich m

eets at least the requirem
ents 

of C
S

A
 S

tandard Z180.1. Failure to do so m
ay resu

lt in
 sick

n
ess or d

eath
.

In B
razil, breathing air system

s m
ust be supplied w

ith air w
hich m

eets A
N

S
I Z86.1-1989/C

G
A

 G
-7.1, G

rade D
 

breathing air.

3M
™

 A
irlin

e/A
ir-P

u
rifyin

g
 A

ssem
b

ly
If required, attach 3M

™
 C

artridges/Filters 2000 or 6000 S
eries according to previous instructions. If cartridges/

fi lters are not required, rem
ove A

dapters 701. S
crew

 3M
™

 Full Face Plugs 7890 into both sides of the facepiece.

3M
™

 B
reath

in
g

 Tu
b

e A
ssem

b
ly W

-3188
 

1. 
R

em
ove 3M

™
 Full Face Plug 7890 and screw

 in 3M
™

 A
dapter W

-3187 into center opening (Fig. 10).

2.  C
onnect 3M

™
 B

reathing Tube W
-3188 to adapter (Fig. 11).

3.  C
onnect 3M

™
 B

reathing Tube W
-3188 to air regulator valve (Fig. 11).

4. 
Ensure all attachm

ents are secure. S
ee U

ser Instructions included w
ith air regulating valves for further 

inform
ation.

3M
™

 B
reath

in
g

 Tu
b

e A
ssem

b
ly W

-3264
 

1.  R
em

ove Full Face Plug 7890 and screw
 in 3M

™
 B

reathing A
dapter Tube W

-3264 into center opening (Fig. 12).

2. 
C

onnect the other end of breathing tube to air regulating valve.

3. 
Ensure all attachm

ents are secure prior to each use. S
ee U

ser Instructions included w
ith air regulating valves for 

further inform
ation.

3M
™

 D
u

al A
irlin

e S
ystem

3M
™

 D
u

al A
irlin

e R
esp

irator A
ssem

b
ly 

U
ser m

ust follow
 D

ual A
irline S

upplied A
ir R

espirators U
ser Instructions provided w

ith the 3M
™

 D
ual A

irline 
S

upplied A
ir R

espirators.

A
ssem

b
ly of 3M

™
 C

om
b

in
ation

 D
u

al A
irlin

e R
esp

irator w
ith

 C
artrid

g
es an

d
/or Filters 

The 3M
™

 front-m
ounted S

A
-1600 and back-m

ounted S
A

-2600 versions of the 3M
 dual airline breathing tubes 

allow
 use of selected N

IO
S

H
 approved 3M

™
 6000 S

eries C
artridges and 2000 S

eries Filters. For the listing of 
approved cartridges and fi lters, reference the N

IO
S

H
 approval label included w

ith 3M
 dual airline adapter kits.

To assem
ble 3M

™
 D

ual A
irline C

om
bination B

reathing Tubes w
ith 3M

™
 C

artridges/Filters, the facepiece inhalation 
valves m

ust be rem
oved.

If the facepiece is to be used in air-purifying m
ode (w

ithout using the 3M
 S

A
-1600 or S

A
-2600 breathing tubes), the 

inhalation valves m
ust be replaced in the facepiece before use.

U
sin

g
 th

e 3M
™

 C
om

b
in

ation
 D

u
al A

irlin
e B

reath
in

g
 Tu

b
es w

ith
ou

t C
artrid

g
es an

d
/or Filters

To use the 3M
 com

bination dual airline breathing tubes S
A

-1600 and S
A

-2600 w
ithout cartridges or fi lters, attach 

a 3M
™

 B
ayonet C

ap 6880 to each outer bayonet m
ount on the dual airline breathing tube. W

hen used as a 
straight, Type C

, continuous fl ow
 supplied air respirator, the A

ssigned Protection Factor is 1000 tim
es the PEL or TLV 

guidelines for full facepiece respirators.

 W
 W

A
R

N
IN

G
To m

eet the U
.S

. N
ational Institute for O

ccupational S
afety and H

ealth (N
IO

S
H

) requirem
ent for m

inim
um

 
(4cfm

/115 lpm
) and m

axim
um

 (15cfm
/424 lpm

) airfl ow
, the air control valves approved for use w

ith the 3M
™

 
7000 S

eries R
espirators m

ust be operated w
ithin the supply pressure ranges and hose lengths stated in U

ser 
Instructions w

ith air regulating valves. Failu
re to d

o so m
ay resu

lt in
 sick

n
ess or d

eath
.

In B
razil, the B

razilian A
ssociation of Technical S

tandards (A
B

N
T) N

B
R

 14372 requires a m
inim

um
 of 120 lpm

 
and m

axim
um

 of 280 lpm
 air fl ow

 for breathing air for half and full facepiece respirators. 

FITTIN
G

 IN
S

TR
U

C
TIO

N
S

M
u

st b
e follow

ed
 each

 tim
e resp

irator is w
orn

.

N
O

TE: D
o not use w

ith beards or other facial hair or other conditions that prevent a good seal betw
een the face 

and the faceseal of the respirator. S
tandard eyeglasses cannot be w

orn w
ith full facepiece respirators. If corrective 

eyeglasses are required a 3M
 S

pectacle K
it m

ust be used inside the respirator. To help m
aintain a good seal 

betw
een the face and the faceseal all hair, hoods, or other equipm

ent m
ust be kept out of respirator faceseal area 

at all tim
es.

N
O

TE: B
efore assig

n
in

g
 an

y resp
irator to b

e w
orn

 in
 a con

tam
in

ated
 area, a q

u
alitative or q

u
an

titative fi t test 
m

u
st b

e p
erform

ed
 p

er O
S

H
A

 S
tan

d
ard

 1910.134, or C
S

A
 S

tan
d
ard

 Z94.4.

D
on

n
in

g
 R

esp
irator 

1. 
Fully loosen all six head straps. W

ith one hand pull hair back out of facepiece sealing area. Place chin in the 
respirator chin cup. W

hile holding the facepiece in place, pull the head harness to back of head (Fig. 13).

2. 
Pull the ends of the six straps to adjust tightness, starting w

ith the neck straps fi rst follow
ed by the tem

ple 
straps and fi nally forehead straps. D

o not overtighten the headstraps (Fig. 14).

3. 
Perform

 a positive and/or negative pressure user seal check each tim
e the respirator is donned.

U
S

ER
 S

EA
L C

H
EC

K
S

A
lw

ays ch
eck

 th
e seal of th

e resp
irator on

 you
r face b

efore en
terin

g
 a con

tam
in

ated
 area.

P
ositive P

ressu
re U

ser S
eal C

h
eck

1. 
Place the palm

 of the hand over the exhalation valve cover and exhale gently (Fig. 15).

2. 
If the facepiece bulges slightly and no air leaks are detected betw

een the face and facepiece, a proper seal has 
been obtained.

3. 
If air leakage is detected, reposition respirator on face and/or readjust tension of straps to elim

inate the leakage.
If you

 can
n

ot ach
ieve a p

rop
er seal, D

O
 N

O
T en

ter con
tam

in
ated

 area. S
ee you

r su
p

ervisor.

N
eg

ative P
ressu

re U
ser S

eal C
h

eck
s

3M
™

 C
artrid

g
es/Filters 6000 S

eries 

1.  Place palm
s of hands to cover face of cartridge or open area of fi lter retainers and inhale gently. If you feel 

facepiece collapse slightly and pull closer to your face w
ith no leaks betw

een the face and facepiece, a proper 
seal has been obtained (Fig. 16).

2. 
If faceseal air leakage is detected, reposition respirator on face and/or readjust tension of straps to elim

inate the 
leakage.

If you
 can

n
ot ach

ieve a p
rop

er seal, D
O

 N
O

T en
ter con

tam
in

ated
 area. S

ee you
r su

p
ervisor. 

3M
™

 Filters 2000 S
eries 

1. 
Place your thum

bs onto the center portion of the fi lters, restricting airfl ow
 through fi lters and inhale gently. If 

you feel facepiece collapse slightly and pull closer to your face w
ith no leaks betw

een the face and facepiece, a 
proper seal has been obtained (Fig. 17).

2.  If faceseal air leakage is detected, reposition respirator on face and/or readjust tension of straps to elim
inate the 

leakage.
If you

 can
n

ot ach
ieve a p

rop
er seal, D

O
 N

O
T en

ter con
tam

in
ated

 area. S
ee you

r su
p

ervisor. 

3M
™

 Filter 7093/7093C

1. 
U

sing both hands press or squeeze fi lter covers tow
ard facepiece and inhale gently. If you feel facepiece 

collapse slightly and pull closer to your face w
ith no leaks betw

een the face and facepiece a proper seal has 
been obtained (Fig. 18).

2. 
If faceseal air leakage is detected, reposition the respirator on your face and/or readjust the tension of the straps 
to elim

inate the leakage.
If you

 can
n

ot ach
ieve a p

rop
er seal, D

O
 N

O
T en

ter con
tam

in
ated

 area. S
ee you

r su
p

ervisor.

3M
™

 G
V

P
 PA

P
R

 

1. 
Place the palm

 of the hand over the breathing tube opening.

2. 
Inhale gently. If you feel the facepiece collapse slightly and pull closer to your face w

ith no leaks betw
een the 

face and the facepiece, a proper seal has been obtained.

3. 
If faceseal air leakage is detected, reposition respirator on face and/or readjust tension of straps to elim

inate air 
leakage. 

If you
 can

n
ot ach

ieve a p
rop

er seal, D
O

 N
O

T en
ter con

tam
in

ated
 area. S

ee you
r su

p
ervisor.

N
eg

ative P
ressu

re U
ser S

eal C
h

eck
 w

ith
 D

u
al A

irlin
e, C

en
ter M

ou
n

ted
 A

irlin
e, an

d
 P

ressu
re D

em
an

d

1. 
D

isconnect airline hose from
 air control valve.

2. 
W

ith breathing tube still connected to respirator and the air control valve inhale gently. If you feel facepiece 
collapse slightly and pull closer to your face w

ith no leaks betw
een the face and facepiece, a proper seal has 

been obtained. 

3. 
For C

om
bination D

ual A
irline w

here cartridges or fi lters are attached perform
 user seal check as described 

above under the appropriate cartridge or fi lter that is being used.

4. 
If faceseal air leakage is detected, reposition the respirator on your face and/or readjust the tension of the straps 

3M
 P

erson
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C
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Les produits de la D

ivision des produits de protection individuelle de 3M
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conçus pour un usage professionnel seulem
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to elim
inate the leakage and recheck seal.

If you
 can

n
ot ach

ieve a p
rop

er seal, D
O

 N
O

T en
ter con

tam
in

ated
 area. S

ee you
r su

p
ervisor.

R
ES

P
IR

A
TO

R
 R

EM
O

VA
L

1. 
Fully loosen all six head straps by lifting up on buckles.

2. 
R

em
ove respirator by pulling straps over head.

FIT TES
TIN

G
The effectiveness of a respirator w

ill be reduced if it is not fi t tested properly. Therefore, either qualitative or 
quantitative fi t testing m

ust be conducted prior to the respirator being used.

N
O

TE: Fit testing is a U
.S

. O
ccupational S

afety and H
ealth A

dm
inistration (O

S
H

A
), a C

anadian C
S

A
 and a B

razilian 
B

M
O

L requirem
ent. 

Q
u

an
titative Fit Testin

g
Q

uantitative Fit Testing (Q
N

FT) can be conducted using a 3M
™

 Fit Test A
dapter 601 and 42 C

FR
 84 P100 fi lters 

such as the 3M
™

 P100 Particulate Filters 2091 or 7093.

Q
u

alitative Fit Testin
g

Q
ualitative Fit Testing (Q

LFT) w
ith the 3M

™
 Q

ualitative Fit Test A
pparatus FT-10 or FT-30 can be conducted using 

any of the N
IO

S
H

 approved 42 C
FR

 84 Particulate fi lters.

Fit testing should be conducted using the heaviest cartridge, canister, fi lter or com
bination that each w

earer w
ill use 

in their w
ork environm

ent. R
espirators should also be fi t tested w

hile w
earing any personal protective equipm

ent 
(PPE) the w

earer m
ay use in their w

ork environm
ent that m

ay affect the fi t of the respirator (e.g. hoods, hardhats, 
safety glasses, hearing protections, etc.).

N
O

TE: For further inform
ation concerning fi t testing, contact 3M

 PS
D

 Technical S
ervice at 1-800-243-4630 or a 3M

 
location in your region. In C

anada call Technical S
ervice at 1-800-267-4414. In B

razil, contact: 0800-050705.

IN
S

P
EC

TIO
N

, C
LEA

N
IN

G
 A

N
D

 S
TO

R
A

G
E

In
sp

ection
 P

roced
u

re
This respirator m

ust be inspected before each use to ensure it is in good operating condition. A
ny dam

aged or 
defective parts m

ust be replaced before use. D
o not enter a contam

inated area w
ith dam

aged or defective parts. 
The follow

ing procedure can be used as a guideline.

1. 
C

heck the faceseal for cracks, tears and dirt. Exam
ine the inhalation valves for signs of distortion, cracking or 

tearing. 

2. 
C

heck that the headstraps are intact and have good elasticity. 

3. 
Exam

ine all plastic parts and gaskets for signs of cracking or fatiguing and replace if necessary. 

4. 
R

em
ove the exhalation valve cover and exam

ine the exhalation valve and seat for signs of dirt, distortion, cracks 
or tears. 

5. 
R

eplace the valve if necessary. S
ecure the valve cover prior to use (Fig. 19). Exam

ine the lens for signs of 
cracking or other dam

age. R
eplace if necessary.

C
lean

in
g

 an
d

 S
torag

e
C

lean
in

g
 is recom

m
en

d
ed

 after each
 u

se.

 W
 W

A
R

N
IN

G
D

o n
ot clean

 resp
irator w

ith
 solven

ts. C
leaning w

ith solvents m
ay degrade som

e respirator com
ponents and 

reduce respirator effectiveness. Inspect all respirator com
ponents before each use to ensure proper operating 

condition. Failu
re to d

o so m
ay resu

lt in
 sick

n
ess or d

eath
.

1. 
R

em
ove cartridges, fi lters and/or breathing tubes. The center adapter, lens and faceseal can also be rem

oved if 
necessary.

2. 
C

lean facepiece (excluding fi lters and cartridges), by im
m

ersing in w
arm

 cleaning solution, w
ater tem

perature 
not to exceed 120°F (49°C

), and scrub w
ith soft brush until clean. A

dd neutral detergent if necessary. D
o not use 

cleaners containing lanolin or other oils.

3. 
D

isinfect facepiece by soaking in a solution of quaternary am
m

onia disinfectant or sodium
 hypochloride (1 oz 

[30 m
L] household bleach in 2 gallons [7.5 L] of w

ater), or other disinfectant.

4. 
R

inse in fresh, w
arm

 w
ater and air dry in noncontam

inated atm
osphere.

5. 
R

espirator com
ponents should be inspected prior to each use. A

 respirator w
ith any dam

aged or deteriorated 
com

ponents should be repaired or discarded before use.

6. 
The cleaned respirator should be stored aw

ay from
 contam

inated areas w
hen not in use.

R
EP

LA
C

EM
EN

T PA
R

T IN
S

TR
U

C
TIO

N
S

R
espirator parts should be inspected prior to each use. R

eplace w
orn or deteriorated parts w

ith new
 parts before use.

3M
™

 Len
s 7884

The lens should be inspected for cracking or crazing. R
eplace if necessary. R

eplace as follow
s: R

em
ove tw

o screw
s 

on either side of lens w
ith a Phillips screw

driver, rem
ove the top and bottom

 lens fram
e and rem

ove the lens. To 
reassem

ble, fi rst align the center of the lens w
ith the centerline of the facepiece. The center of the lens is m

arked 
by tw

o sm
all lines, one at the top center and second at the bottom

 center of the lens. Place the lens into the 
facepiece and then reattach the lens fram

e. R
eplace the tw

o center screw
s and tighten.

3M
™

 Exh
alation

 V
alve C

o
ver 7918 an

d
 Exh

alation
 V

alve 7283
R

em
ove the 3M

™
 Exhalation Valve 7918 cover by lifting out on the tw

o top prongs on either side of the center 
opening and sliding dow

n. R
em

ove the exhalation valve by grasping and pulling on the edges of the valve. R
eplace 

the valve if it is w
arped, distorted, cut, split or if it w

ill not seal tightly on the valve seat. R
eplace by pushing the 

valve onto the exhalation valve post.

3M
™

 S
p

eak
in

g
 D

iap
h

rag
m

 K
it 7895

R
em

ove the nose cup. U
sing the diaphragm

 rem
oval tool, turn diaphragm

 retaining ring counter clockw
ise and 

rem
ove. Push diaphragm

 assem
bly out of the facepiece from

 underneath using the eraser end of a pencil or a 
sim

ilar object. C
heck the speaking diaphragm

 gasket for dam
age or deform

ation. To replace the diaphragm
, follow

 
the steps in reverse. 

N
O

TE: The grill pattern w
ith deep indentation in the center should be visible from

 inside the respirator.

3M
™

 R
em

o
vab

le D
IN

 C
on

n
ector 7886

H
old the inside part of the connector secure, grasp the outside of the connector and tw

ist counter clockw
ise to 

rem
ove. To replace the connector, press the inner section into the facepiece until the end of the threads are fl ush 

w
ith the facepiece exterior, then screw

 on the outer piece by turning clockw
ise.

3M
™

 In
h

alation
 V

alves 7282
G

rasp the edges of the valve and pull aw
ay from

 the plastic post. R
eplace if the valve is distorted, cut, split or cannot 

be sealed on the valve seat. If the valve seat is dam
aged, replace the rem

ovable D
IN

 connector 7886.

3M
™

 A
ir In

let G
ask

et 7999
R

em
ove the gasket from

 the air inlet opening base. R
eplace the gasket if it is w

arped, distorted, cut, split or cannot 
be reassem

bled into the air inlet. To replace, position the gasket so the sm
all cut-out on the gasket is pointing 

tow
ard the lens. Push the gasket groove onto the plastic bar and seat the gasket.

3M
™

 In
h

alation
 P

ort G
ask

ets 7887
R

em
ove the gaskets from

 each side of the facepiece. R
eplace the gaskets if they are w

arped, distorted, cut or split. 
R

eplace one gasket on each side of the facepiece. B
e sure the gasket is fl at and seated correctly.

3M
™

 N
ose C

u
p

 V
alves 7882

The nose cup valves are supplied as a com
plete 3M

™
 N

ose C
up Valve A

ssem
bly 7882. R

em
ove the nose cup 

valves if they becom
e w

arped, torn or otherw
ise dam

aged. R
eplace the valves in the nose cup such that the post 

points aw
ay from

 the nose.

3M
™

 In
h

alation
 P

ort G
ask

et 6895 R
ep

lacem
en

t 
R

eplace if gasket is w
arped, distorted, cracked or split.

For C
om

p
lian

ce in
 B

razil N
O

TE:
N

O
TE:

1. 
In B

razil, according to the R
espiratory Protection Program

 of the M
inistry of Labor, do not use w

hen 
concentrations of contam

inants are greater than 100 tim
es the perm

issible exposure lim
it in air-purifying m

ode.

2. 
D

o not use in defi cient or enriched oxygen atm
ospheres.

3. 
S

torage, Transportation and C
are: store in a clean and dry place and aw

ay from
 contam

inants and extrem
e 

tem
perature and hum

idity.

4. 
The com

ponents of this respirator are m
ade of m

aterials w
hich are not expected to cause adverse health 

effects.

5. 
It is necessary to have special care to use this product in explosive atm

ospheres.

6. 
In B

razil do not use pow
ered air-purifying respirators if airfl ow

 is less than 120 lpm
 for tight fi tting facepieces 

or 170 lpm
 for hoods and/or helm

ets.

P
rod

u
ct M

an
u

factu
rin

g
 D

ate
The parts of the product show

 m
arkings that bring inform

ation of m
anufacturing date, and its reading is described 

as in the exam
ple below

:

D
ate C

ode =
 9th m

onth 1997 (09/97)

FO
R

 M
O

R
E IN

FO
R

M
A

TIO
N

In
 U

n
ited

 S
tates, con

tact:
W

ebsite: w
w

w
.3M

.com
/PPES

afety
Technical A

ssistance: 1-800-243-4630
For oth

er 3M
 p

rod
u

cts:
1-800-3M

-H
ELPS

 or 1-651-737-6501

R
EN

S
EIG

N
EM

EN
TS

 S
U

P
P

LÉM
EN

TA
IR

ES
A

u
x États-U

n
is :

Internet : w
w

w
.3M

.com
/PPES

afety
A

ssistance technique : 1 800 243-4630
A

u
tres p

rod
u

its 3M
 :

1 800 364-3577 ou 1 651 737-6501

PA
R

A
 M

A
Y

O
R

ES
 IN

FO
R

M
ES

En
 Estad

os U
n

id
os:

S
itio W

eb: w
w

w
.3M

.com
/PPES

afety 
S

oporte técnico: 1-800-243-4630
P
ara otros p

rod
u

ctos 3M
:

1-800-3M
-H

ELPS
 o 1-651-737-6501

PA
R

A
 M

A
IS

 IN
FO

R
M

A
Ç

Õ
ES

 
N

os Estad
os U

n
id

os, en
tre em

 con
tato com

: 
W

ebsite: w
w

w
.3M

.com
/PPES

afety 
A

ssistência Técnica: 1-800-243-4630
 

P
ara ou

tros p
rod

u
tos 3M

: 
1-800-3M

-H
ELPS

 ou 1-651-737-6501

D
IR

EC
TIV

ES
 D

E S
ÉC

U
R

ITÉ D
’O

R
D

R
E G

ÉN
ÉR

A
L

U
sag

e p
révu

Les respirateurs à m
asque com

plet 3M
™

 de série 7000, hom
ologués par le N

IO
S

H
, sont conçus pour offrir une 

protection respiratoire contre certains contam
inants en suspension dans l’air lorsqu’on les utilise conform

ém
ent 

à toutes les directives et restrictions d’utilisation, ainsi qu’aux règlem
ents applicables en m

atière de santé et de 
sécurité.  

Les m
asques com

plets 3M
 de série 7000 répondent aux exigences de la norm

e Z87.1-2003 de l’A
N

S
I en m

atière 
de protection des yeux et du visage contre les chocs violents. C

es produits offrent une protection lim
itée contre la 

projection de particules.

 W
 M

IS
E EN

 G
A

R
D

E
C

e respirateur protège contre certains contam
inants en suspension dans l’air. U

n
e m

au
vaise 

u
tilisation

 p
eu

t p
rovoq

u
er d

es p
rob

lèm
es d

e san
té ou

 la m
ort. Pour tout renseignem

ent sur 
l’utilisation adéquate de ce produit, consulter son superviseur, lire les directives d’utilisation ou 
com

m
uniquer, au C

anada, avec le S
ervice technique de 3M

 au 1 800 267-4414. 

C
es directives d’utilisation fournissent uniquem

ent des renseignem
ents relatifs à l’usage des m

asques. O
n trouvera 

des renseignem
ents im

portants dans les directives d’utilisation fournies avec chaque systèm
e à fi ltration d’air ou à 

adduction d’air hom
ologué par le N

IO
S

H
 pour une utilisation avec les respirateurs à m

asque com
plet de série 7000. 

Tout m
anquem

ent aux directives d’utilisation des systèm
es à fi ltration d’air ou à adduction d’air utilisés p

eu
t 

p
rovoq

u
er d

es p
rob

lèm
es d

e san
té ou

 la m
ort. 

Pour une utilisation en m
ode à adduction d’air, l’em

ployeur doit fournir de l’air respirable répondant au m
oins aux 

exigences relatives à l’air respirable de catégorie D
, com

m
e le décrit la norm

e G
-7.1-1997 de la C

om
pressed G

as 
A

ssociation des États-U
nis. A

u C
anada, l’air fourni aux systèm

es d’air respirable doit être au m
oins conform

e à la 
norm

e Z180.1 de la C
S

A
. Tout m

anquem
ent à ces directives p

eu
t p

rovoq
u

er d
es p

rob
lèm

es d
e san

té ou
 la m

ort.

A
u B

résil, l’air fourni aux systèm
es d’air respirable doit être conform

e à la norm
e A

N
S

I Z86.1-1989/C
G

A
 G

-7.1
 

relative à l’air respirable de catégorie D
. 

A
vertissem

en
t

C
e produit contient du latex de caoutchouc naturel qui peut provoquer une réaction allergique.

D
IR

EC
TIV

ES
 ET R

ES
TR

IC
TIO

N
S

 D
’U

TILIS
A

TIO
N

 
Im

p
ortan

t
A

vant de se servir du produit, l’utilisateur doit lire et com
prendre les présentes directives d’utilisation. C

onserver ces 
directives d’utilisation à titre de référence.

U
tiliser p

ou
r 

La protection respiratoire contre certains contam
inants en suspension dans l’air conform

ém
ent, aux États-U

nis, 
aux hom

ologations du N
IO

S
H

 et aux lim
ites de l’O

S
H

A
 et, au C

anada, à la norm
e Z94.4 de la C

S
A

, aux autres 
règlem

ents gouvernem
entaux applicables et aux directives de 3M

. A
u B

résil, se conform
er au program

m
e de 

protection respiratoire du m
inistère du Travail.

N
e p

as u
tiliser 

S
i les concentrations des contam

inants présentent un danger im
m

édiat pour la vie ou la santé, si elles sont 
inconnues ou si elles sont supérieures à 10 fois la lim

ite d’exposition adm
issible en m

ode d’épuration d’air 
pour les m

asques soum
is à un essai d’ajustem

ent qualitatif, ou à 50 fois en m
ode d’épuration d’air pour les 

m
asques soum

is à un essai d’ajustem
ent quantitatif, ou à 1 000 fois en m

ode d’épuration d’air propulsé ou en 
m

ode à adduction d’air, ou aux lim
ites énoncées dans les norm

es spécifi ques de l’O
S

H
A

 ou aux règlem
ents 

gouvernem
entaux applicables, selon la valeur la m

oins élevée.

A
u B

résil, conform
ém

ent au program
m

e de protection respiratoire du m
inistère du Travail, ne pas utiliser si 

les concentrations de contam
inants sont supérieures à 100 fois la lim

ite d’exposition adm
issible en m

ode 
d’épuration d’air.

D
irectives d

’u
tilisation

1. 
Tout m

anquem
ent aux directives et aux restrictions relatives à l’utilisation de ce respirateur pendant la durée 

com
plète de l’exposition peut en dim

inuer l’effi cacité et p
rovoq

u
er d

es p
rob

lèm
es d

e san
té ou

 la m
ort.

2. 
A

vant d’utiliser ce respirateur, m
ettre sur pied un program

m
e de protection respiratoire écrit, conform

e à toutes 
les exigences gouvernem

entales locales. A
ux États-U

nis, l’em
ployeur doit respecter la norm

e 29 C
FR

 1910.134
 

de l’O
S

H
A

 qui exige une évaluation m
édicale, de la form

ation et un essai d’ajustem
ent, ainsi que les norm

es 
de l’O

S
H

A
 relatives aux substances. A

u C
anada, se conform

er à la norm
e Z94.4 de la C

S
A

 et/ou aux exigences 
de l’autorité com

pétente de sa région, le cas échéant. A
u B

résil, se conform
er au program

m
e de protection 

respiratoire du m
inistère du Travail. Pour une utilisation en m

ode à adduction d’air, l’em
ployeur doit fournir de 

l’air respirable répondant au m
oins aux exigences relatives à l’air respirable de catégorie D

, com
m

e le décrit la 
norm

e G
-7.1-1997 de la C

om
pressed G

as A
ssociation des États-U

nis. A
u C

anada, l’air fourni aux systèm
es d’air 

respirable doit être au m
oins conform

e à la norm
e Z180.1 de la C

S
A

.

3. 
Les contam

inants en suspension dans l’air jugés dangereux pour la santé englobent les particules trop petites 
pour être senties ou visibles à l’œ

il nu.

4. 
Q

uitter im
m

édiatem
ent la zone contam

inée et com
m

uniquer avec son superviseur si on décèle un goût ou une 
odeur de contam

inant, ou si des étourdissem
ents, une irritation ou tout autre m

alaise se m
anifestent.

5. 
Entre chaque utilisation, entreposer le respirateur hors des zones contam

inées. 

6. 
M

ettre le produit usé au rebut conform
ém

ent aux règlem
ents applicables.

A
u B

résil, l’air fourni aux systèm
es d’air respirable doit être conform

e à la norm
e A

N
S

I Z86.1-1989/C
G

A
 G

-7.1
 

relative à l’air respirable de catégorie D
. 

R
estriction

s d
’u

tilisation
1. 

C
e respirateur ne fournit pas d’oxygène lorsqu’il est utilisé en m

ode d’épuration d’air. N
e pas utiliser lorsque la 

concentration am
biante en oxygène est inférieure à 19,5%

.

2. 
N

e pas utiliser si les concentrations des contam
inants présentent un danger im

m
édiat pour la vie ou la santé, si 

elles sont inconnues ou si elles sont supérieures à 10 fois la lim
ite d’exposition adm

issible en m
ode d’épuration 

d’air pour les m
asques soum

is à un essai d’ajustem
ent qualitatif, ou à 50 fois en m

ode d’épuration d’air pour 
les m

asques soum
is à un essai d’ajustem

ent quantitatif, ou à 1 000 fois en m
ode d’épuration d’air propulsé ou 

en m
ode à adduction d’air, ou aux lim

ites énoncées dans les norm
es spécifi ques de l’O

S
H

A
 ou aux règlem

ents 
gouvernem

entaux applicables, selon la valeur la m
oins élevée.

3. 
N

e pas m
odifi er ni utiliser ce respirateur de façon abusive ou incorrecte.

4. 
N

e pas utiliser si on porte la barbe ou des poils, ou si on présente toute autre condition susceptible d’em
pêcher 

un contact direct entre le joint facial du m
asque et le visage.

A
u B

résil, conform
ém

ent au program
m

e de protection respiratoire du m
inistère du Travail, ne pas utiliser si 

les concentrations de contam
inants sont supérieures à 100 fois la lim

ite d’exposition adm
issible en m

ode 
d’épuration d’air.

D
u

rée m
axim

ale d
’u

tilisation
1. 

S
i le respirateur est endom

m
agé, quitter la zone contam

inée im
m

édiatem
ent et faire réparer ou rem

placer le 
respirateur.

2. 
R

em
placer les fi ltres conform

ém
ent à leur durée m

axim
ale d’utilisation. (C

onsulter les directives d’utilisation 
relatives au fi ltre.)

3. 
R

em
placer les cartouches conform

ém
ent aux durées m

axim
ales d’utilisation ou plus tôt si on décèle une odeur 

ou un goût de contam
inant, ou si une irritation se m

anifeste.

A
vertissem

en
ts et restriction

s d
u

 N
IO

S
H

Les restrictions ci-dessous peuvent s’appliquer. C
onsulter l’étiquette d’hom

ologation du N
IO

S
H

.

A
 - N

e pas utiliser lorsque la concentration am
biante en oxygène est inférieure à 19,5%

.

B
 - N

e pas utiliser si l’atm
osphère présente un danger im

m
édiat pour la vie ou la santé.

C
 - N

e pas utiliser en présence de concentrations supérieures au taux établi par la réglem
entation.

D
 - Les respirateurs à adduction d’air peuvent être utilisés uniquem

ent s’ils sont alim
entés avec de l’air respirable 

de qualité égale ou supérieure à celle exigée par la norm
e G

-7.1 de la C
G

A
 pour l’air de catégorie D

.

E - N
’utiliser que les valeurs de pression et les longueurs de tuyau prescrites dans les directives d’utilisation.

F - N
e pas utiliser de respirateurs d’épuration d’air propulsé si le débit d’air est inférieur à 115 l/m

in (4 pi³/m
in) en 

ce qui a trait aux m
asques à ajustem

ent serré ou à 170 l/m
in (6 pi³/m

in) en ce qui a trait aux cagoules et/ou aux 
casques.

G
 - S

i le débit d’air s’arrête, régler le respirateur en m
ode fi ltre et/ou cartouche ou boîtier fi ltrant et quitter 

im
m

édiatem
ent la zone contam

inée.

H
 - R

especter les horaires de changem
ent établis pour les cartouches et les boîtiers fi ltrants ou se conform

er à 
l’indicateur de fi n de durée utile (IFD

U
) pour s’assurer de les rem

placer avant que des contam
inants puissent s’y 

infi ltrer.

J - L’utilisation et l’entretien inadéquats de ce produit peuvent provoquer des blessures ou la m
ort.

L - Pour le changem
ent des cartouches, des boîtiers fi ltrants et/ou des fi ltres, suivre les directives d’utilisation du 

fabricant.

M
 - Tous les respirateurs hom

ologués doivent être sélectionnés, ajustés, portés et entretenus conform
ém

ent aux 
règlem

ents de la M
S

H
A

 et de l’O
S

H
A

 et à tout autre règlem
ent en vigueur.

N
 - N

e jam
ais substituer ou m

odifi er ce produit ni lui ajouter ou lui enlever des pièces. N
’utiliser que les pièces de 

rechange exactes déterm
inées par le fabricant.

O
 - C

onsulter les directives d’utilisation et/ou les m
anuels d’entretien pour obtenir des renseignem

ents sur 
l’utilisation et l’entretien de ces respirateurs. 

P - Le N
IO

S
H

 n’évalue pas les respirateurs com
m

e m
asques chirurgicaux.

S
 - D

es directives d’utilisation spéciales ou d’im
portance capitale et/ou des restrictions d’utilisation s’appliquent. 

C
onsulter les directives d’utilisation avant la m

ise en place de ce produit.

S
 - D

irectives d
’u

tilisation
 sp

éciales ou
 d

’im
p

ortan
ce cap

itale
Les cartouches d’indicateur de durée utile pour les vapeurs organiques (6001i et 60921i) et les cartouches pour 
vapeur de m

ercure (6009S
 et 60929S

) 3M
™

 sont équipées avec un indicateur de fi n de durée utile (IFD
U

) passif 
3M

™
. L’indicateur doit être facilem

ent visible pour celui qui porte le respirateur. S
i l’IFD

U
 n’est pas facilem

ent 
visible, utiliser un m

iroir pour observer l’IFD
U

, se fi er à un collègue qui peut voir l’ES
LI, ou se rendre dans un endroit 

propre, enlever le respirateur et consulter l’IFD
U

. N
e p

as se fi er u
n

iq
u

em
en

t à l’IFD
U

 d
e la vap

eu
r org

an
iq

u
e à

 
m

oin
s q

u
e l’em

p
loyeu

r ait in
d

iq
u

é q
u

e cette m
éth

od
e est ap

p
rop

riée p
ou

r votre lieu
 d

e travail. C
on

su
lter 

les d
irectives d

’u
tilisation

 d
es cartou

ch
es 6001i ou

 60921i p
ou

r ob
ten

ir d
e p

lu
s am

p
les ren

seig
n

em
en

ts, 
y com

p
ris d

es d
irectives sp

éciales, con
cern

an
t l’IFD

U
. M

ettre les cartouches contre les vapeurs de m
ercure 

au rebut lorsque l’IFD
U

 prend la couleur de produit périm
é indiquée sur l’étiquette de la cartouche de vapeur de 

m
ercure, 30 jours après l’ouverture de l’em

ballage, lorsque l’IFD
U

 devient sale ou endom
m

agé, qu’on com
m

ence 
à percevoir l’odeur des vapeurs ou des gaz ou selon la durée utile du chlore, selon la prem

ière éventualité. Les 
vapeurs de m

ercure sont inodores.

R
etirer le m

asque et les soupapes d’inhalation avant d’effectuer le m
ontage des fi ltres et des cartouches 3M

™
 sur 

les tuyaux de respiration com
binés à deux arrivées d’air 3M

™
.

R
eplacer les soupapes d’inhalation dans le m

asque avant chaque utilisation si on utilise le m
asque en m

ode 
d’épuration d’air (sans tuyau de respiration S

A
-1600 ou S

A
-2600 3M

™
).

U
tiliser l’ensem

ble coquille nasale 7881S
 ou 7981S

 3M
™

 avec tous les m
asques com

plets de série 7000 sauf pour 
les systèm

es d’épuration d’air propulsé pour m
asque.

G
u

id
e d

e sélection
 et h

om
olog

ation
 d

es cartou
ch

es et d
es fi ltres

Avant d’utiliser ces produits, l’utilisateur doit lire les directives d’utilisation ainsi que les m
ises en garde fournies aux 

présentes ou sur l’em
ballage des produits ou com

m
uniquer, au C

anada, avec le Service technique au 
1 800 267-4414. Au C

anada, appelez le service technique au 1 800 267-4414. Au B
résil, appeler au : 0800-0550705.

N
e pas utiliser en présence de concentrations supérieures au taux établi par les organism

es de réglem
entation 

locaux. Les cartouches/fi ltres sont hom
ologués en tant qu’ensem

bles pour une utilisation avec les respirateurs à 
m

asque com
plet 3M

™
 7800S

 (petit), 7800S
 (m

oyen) ou 7800S
 (grand). Pour connaître l’hom

ologation du N
IO

S
H

, 
consulter l’étiquette d’hom

ologation du N
IO

S
H

 contenue dans l’em
ballage du m

asque.

LIS
TE D

ES
 P

R
O

D
U

ITS
P

ièces, fi ltres, cartou
ch

es con
tre les p

rod
u

its ch
im

iq
u

es ou
 accessoires p

ou
r air 

com
p

rim
é p

ou
r resp

irateu
r à m

asq
u

e com
p

let 7800S
 3M

™
R

esp
irateu

r à m
asq

u
e com

p
let 3M

™
Les m

asques n’incluent pas les fi ltres, les cartouches contre les produits chim
iques, les dispositifs de retenue ou 

les accessoires pour air com
prim

é.

N
u

m
éro

D
escrip

tion
C

ou
leu

r d
e b

ou
ton

 (7989)

7800S
 (P)

silicone, petit
rouge

7800S
 (M

)
silicone, m

oyen
jaune

7800S
 (G

)
silicone, grand

vert

N
u

m
éro

D
escrip

tion

7884
(a)

Lentille

7914
(b)

C
ollier de serrage

7916
(c)

Ensem
ble enceinte de respiration

7999
(d)

Joint d’étanchéité d’adm
ission d’air

7890
(e)

O
bturateur pour m

asques com
plets

7283
(f)

S
oupape d’exhalation

7918
(g)

C
ouvercle de soupape d’exhalation

7893S
(h)

Ensem
ble harnais de tête (silicone)

7886
(i)

C
onnecteur D

IN
 am

ovible

7887
(j)

Joint d’étanchéité de l’orifi ce d’inhalation

701
(k)

A
daptateur de fi ltre et de cartouche pour les cartouches 3M

™
 de série 6000 ou les fi ltres 

3M
™

 de série 2000

6895
(l)

Joint d’étanchéité de la soupape d’inhalation (inclus avec l’adaptateur 701)

(m
)

Filtres 3M
™

 de série 2000

(n)
C

artouches 3M
™

 de série 6000
 

7881S
(o)

Ensem
ble coquille nasale, silicone (com

prend l’ensem
ble soupape de coquille nasale 7882) 

ou 

7981S
Ensem

ble coquille nasale, silicone, petit (com
prend l’ensem

ble soupape de coquille 
nasale 7882)

A
ccessoires et p

ièces 3M
™

 

N
u

m
éro

 
N

on illustrés
D

escrip
tion

 

601
 

A
daptateur pour essai d’ajustem

ent (pour essai d’ajustem
ent quantitatif avec les fi ltres P100

 
2091 ou 7093 3M

™
)

7282
S

oupape d’inhalation

7882
Ensem

ble soupape de coquille nasale

7883
Ensem

ble courroie de cou

7885
Ensem

ble cadre pour lentilles

7894
M

onture et cadre de lunettes, avec étui

7895
Trousse de m

em
brane phonique (contenu : m

em
brane, joint d’étanchéité, bague de retenue, outil)

7899-25
Protège-lentille (25/em

b.)

7899-100
Protège-lentille (100/em

b.)

7915
C

agoule en Tychem
® Q

C

7925
Trousse pour lunettes

7986
Protège-lentille teinté (25/em

b.)

7989
B

outons 

7990
Trousse d’écran à pinces pour soudeurs

7991
Ensem

ble lentille électronique

7993
C

agoule pour soudeurs

Tychem
® est une m

arque déposée d’E.I. duPont de N
em

ours and C
om

pany.

A
vertissem

en
t

Le fait de ne pas m
ettre convenablem

ent au rebut les cartouches, les fi ltres et les respirateurs usés et 
contam

inés par des substances dangereuses peut entraîner des dom
m

ages environnem
entaux. La m

anipulation, 
le transport et la m

ise au rebut des cartouches, fi ltres et respirateurs usés doivent être conform
es aux lois 

fédérales, provinciales et m
unicipales applicables.

Filtres 7093/7093C
 3M

™
 et d

e série 2000 avec ad
ap

tateu
r d

e fi ltre 502 3M
™

(A
daptateur de fi ltre et de cartouche 701 3M

™
 requis. Peuvent aussi être utilisés avec un adaptateur 502 3M

™
en 

tant que préfi ltres avec les cartouches 3M
™

 de série 6000).

N
u

m
éro

D
escrip

tion

502
A

daptateur de fi ltre pour les fi ltres 7093/7093C
 3M

™
 ou de série 2000

2071
Filtre P95 contre les particules

2076H
F

Filtre P95 contre les particules et le fl uorure d’hydrogène avec protection contre les 
concentrations nuisibles de gaz acides

1

2078
Filtre P95 contre les particules, protection recom

m
andée par 3M

 contre l’ozone
2, avec protection 

contre les concentrations nuisibles de vapeurs organiques et de gaz acides
1 

2091
Filtre P100 contre les particules

2291
Filtre de pointe P100 contre les particules

2096
Filtre P100 contre les particules avec protection contre les concentrations nuisibles de gaz acides

1

2296
Filtre de pointe P100 contre les particules avec protection contre les concentrations nuisibles de 
gaz acides

1

2097
Filtre P100 contre les particules, protection recom

m
andée par 3M

 contre l’ozone
2, avec protection 

contre les concentrations nuisibles de vapeurs organiques
1

2297
Filtre de pointe P100 contre les particules, protection recom

m
andée par 3M

 contre l’ozone
2, avec 

protection contre les concentrations nuisibles de vapeurs organiques
1

7093
Filtre P100 contre les particules

7093C
Filtre P100 contre les particules et le fl uorure d’hydrogène avec protection contre les 
concentrations nuisibles de vapeurs organiques et de gaz acides

1

1 R
ecom

m
andé par 3M

 pour la protection contre les concentrations nuisibles de gaz acides ou de vapeurs 
organiques. Par concentrations nuisibles on entend les concentrations inférieures à la lim

ite d’exposition adm
issible 

de l’O
S

H
A

 ou à la lim
ite d’exposition applicable, selon la valeur la m

oins élevée. N
e pas utiliser pour la protection 

respiratoire contre les gaz acides ou les vapeurs organiques.

2 R
ecom

m
andé par 3M

 contre les concentrations d’ozone d’au plus 10 fois la lim
ite d’exposition adm

issible de 
l’O

S
H

A
 ou la lim

ite d’exposition en m
ilieu de travail établie par le gouvernem

ent, selon la valeur la m
oins élevée. 

R
em

arq
u

e : N
’est p

as h
om

olog
u

é p
ar le N

IO
S

H
 p

ou
r la p

rotection
 con

tre l’ozon
e.

Filtres, ad
ap

tateu
rs et d

isp
ositifs d

e reten
u

e 3M
™

 
(U

tiliser avec les cartouches 3M
™

 de série 6000 et le dispositif de retenue de fi ltre 501 3M
™

.)

N
u

m
éro

D
escrip

tion

501
D

ispositif de retenue pour les fi ltres 5N
11 et 5P71 3M

™

603
A

daptateur pour les fi ltres 5N
11 et 5P71 avec dispositif de retenue 501

5N
11

Filtre N
95 contre les particules

5P71
Filtre P95 contre les particules

A
u B

résil, le fi ltre 5935B
R

 peut être utilisé avec l’adaptateur de fi ltre 603 et le dispositif de retenue de fi ltre 501
 

sur le respirateur à m
asque com

plet 3M
™

 de série 7000. 

C
artou

ch
es 3M

™
 d

e série 6000
(A

daptateur de fi ltre et de cartouche 701 3M
™

 requis)

N
u

m
éro

D
escrip

tion
S

ystèm
es h

om
olog

u
és p

ar le N
IO

S
H

 p
ou

r la p
rotection

 
resp

iratoire con
tre les con

tam
in

an
ts ci-d

essou
s p

ou
r d

es 
con

cen
tration

s d
’au

 p
lu

s 10 fois la lim
ite d

’exp
osition

 
ad

m
issib

le p
ou

r les resp
irateu

rs ayan
t fait l’ob

jet d
’u

n
 essai 

d
’aju

stem
en

t q
u

alitatif, d
’au

 p
lu

s 50 fois la lim
ite d

’exp
osition

 
ad

m
issib

le p
ou

r les resp
irateu

rs ayan
t fait l’ob

jet d
’u

n
 essai 

d
’aju

stem
en

t q
u

an
titatif et d

’au
 p

lu
s 1 000 fois la lim

ite 
d

’exp
osition

 ad
m

issib
le en

 m
od

e d
’ép

u
ration

 d
’air p

rop
u

lsé ou
 

en
 m

od
e à ad

d
u

ction
 d

’air

6001
Vapeurs organiques

C
ertaines vapeurs organiques

6001i
Vapeur organique avec 
indicateur de durée utile

C
ertaines vapeurs organiques

6002
G

az acides
C

hlore, chlorure d’hydrogène et dioxyde de soufre ou dioxyde de 
chlore ou sulfure d’hydrogène

6003
Vapeurs organiques et 
gaz acides

C
ertaines vapeurs organiques, chlore, chlorure d’hydrogène et 

dioxyde de soufre ou sulfure d’hydrogène ou fl uorure d’hydrogène

6004
A

m
m

oniac et 
m

éthylam
ine

A
m

m
oniac et m

éthylam
ine

6005
Form

aldéhyde et vapeurs 
organiques

Form
aldéhyde et certaines vapeurs organiques

6006
G

az m
ultiples et vapeurs

C
ertaines vapeurs organiques, chlore, chlorure d’hydrogène, dioxyde 

de chlore, dioxyde de soufre, am
m

oniac, m
éthylam

ine, form
aldéhyde, 

fl uorure d’hydrogène ou sulfure d’hydrogène

6009S
Vapeur de m

ercure/
D

ioxyde de soufre/C
hlore 

gazeux

Vapeur de m
ercure, dioxyde de soufre ou chlore gazeux

60921
Vapeurs organiques et 
fi ltre P100

C
ertaines vapeurs organiques et Particules

60921i
Vapeur organique avec 
indicateur de durée utile/
P100

C
ertaines vapeurs organiques et particules

60922
G

az acides et fi ltre P100
C

hlore, chlorure d’hydrogène et dioxyde de soufre ou dioxyde de 
chlore ou sulfure d’hydrogène et particules

60923
Vapeurs organiques, gaz 
acides et fi ltre P100

C
ertaines vapeurs organiques, chlore, chlorure d’hydrogène et 

dioxyde de soufre ou sulfure d’hydrogène ou fl uorure d’hydrogène 
et particules

60924
A

m
m

oniac, m
éthylam

ine 
et fi ltre P100

A
m

m
oniac et m

éthylam
ine et particules

60925
Form

aldéhyde, vapeurs 
organiques et fi ltre P100

Form
aldéhyde et certaines vapeurs organiques et particules

60926
G

az m
ultiples, vapeurs et 

fi ltre P100
C

ertaines vapeurs organiques, chlore, chlorure d’hydrogène, dioxyde 
de chlore, dioxyde de soufre, sulfure d’hydrogène, am

m
oniac et 

m
éthylam

ine, form
aldéhyde ou fl uorure d’hydrogène et particules

60928
Vapeurs organiques, gaz 
acides et fi ltre P100

C
ertaines vapeurs organiques, chlore, chlorure d’hydrogène et 

dioxyde de soufre ou sulfure d’hydrogène ou fl uorure d’hydrogène 
et particules

1

60929S
Vapeur de m

ercure/
D

ioxyde de soufre/C
hlore 

gazeux/P100

Vapeur de m
ercure, dioxyde de soufre ou chlore gazeux et particules

1 Produit recom
m

andé par 3M
 pour assurer une protection contre les concentrations de brom

om
éthane ou d’iode 

radioactif d’au plus 5 ppm
, dans la m

esure où la cartouche est rem
placée quotidiennem

ent. 

R
em

arq
u

e : N
’est p

as h
om

olog
u

é p
ar le N

IO
S

H
 p

ou
r la p

rotection
 con

tre le b
rom

om
éth

an
e ou

 l’iod
e 

rad
ioactif.

C
artou

ch
es et b

oîtiers fi ltran
ts p

ou
r in

terven
an

ts 3M
™

N
u

m
éro

N
om

 d
u

 p
rod

u
it

D
escrip

tion

450-02-11R
06

B
oîtier fi ltrant C

P3N
2-chloro-1-phényléthanone, orthochlorobenzal m

alononitrile et fi ltre 
P100

FR
-64

C
artouche

C
ertaines vapeurs organiques, chlore, chlorure d’hydrogène, 

dioxyde de chlore, dioxyde de soufre, am
m

oniac, m
éthylam

ine, 
form

aldéhyde, fl uorure d’hydrogène, sulfure d’hydrogène, 2-chloro-
1-phényléthanone, orthochlorobenzal m

alononitrile ou phosphine et 
fi ltre P100

D
u

rée u
tile d

es cartou
ch

es ch
im

iq
u

es et d
es fi ltres con

tre les p
articu

les
U

tiliser les cartouches chim
iques 3M

™
 de série 6000 avant la date d’expiration indiquée sur leur em

ballage. 
La durée utile de ces cartouches est fonction du degré d’activité de l’utilisateur (fréquence respiratoire), du type 
spécifi que, de la volatilité et de la concentration des contam

inants et des conditions am
biantes (hum

idité, pression 
et tem

pérature). R
em

placer les cartouches selon l’indicateur de fi n de durée utile, un program
m

e de rem
placem

ent 
préétabli, les règlem

ents ou plus tôt si l’on décèle un goût ou une odeur de contam
inant, ou si une irritation se 

m
anifeste.

R
em

placer les fi ltres contre les particules s’ils sont endom
m

agés, encrassés ou si la respiration devient diffi cile. 
N

e pas utiliser les fi ltres de série N
 en présence d’huile. U

tiliser les fi ltres de série R
 en présence d’aérosols à 

base d’huile pendant un m
axim

um
 de 8 heures d’utilisation continue ou interm

ittente. S
i on utilise les fi ltres de 

série P dans un m
ilieu qui contient uniquem

ent des aérosols à base d’huile, les m
ettre au rebut après 40 heures 

d’utilisation ou après 30 jours, selon la prem
ière éventualité.

D
IR

EC
TIV

ES
 D

E M
O

N
TA

G
E

Le respirateur à m
asque com

plet 7800S
 3M

™
 peut être utilisé en de nom

breuses confi gurations différentes. Il peut 
être utilisé com

m
e respirateur d’épuration d’air à pression positive ou négative ou dans les systèm

es à adduction 
d’air. Les directives de m

ontage ci-dessous com
prennent des systèm

es d’épuration d’air à pression négative, des 
systèm

es à adduction d’air ou des systèm
es com

binés à adduction d’air et d’épuration d’air. D
es directives de 

m
ontage distinctes sont requises pour un m

ontage dans les respirateurs d’épuration d’air propulsé et les systèm
es 

à adduction d’air. C
es directives de m

ontage sont fournies avec les respirateurs d’épuration d’air propulsé et les 
systèm

es à adduction d’air. 

R
espirateur d’épuration d’air propulsé

–
 

R
espirateur d’épuration d’air propulsé m

onté à la ceinture G
VP 3M

™
 avec tuyau de respiration G

VP-123 3M
™

R
espirateur à adduction d’air

–
 

S
ystèm

e à deux arrivées d’air 3M
™

–
 

D
ispositifs de régulation d’air 3M

™
 à débit continu 

Pression négative

–
 

C
artouche pour intervenants FR

-64 et boîtier fi ltrant C
P3N

 3M
™

 (m
ontés à l’avant)

–
 

Filtres 7093/7093C
 et de série 2000 et cartouches de série 6000 3M

™
 (m

ontés sur le côté)

En
sem

b
le d

’ép
u

ration
 d

’air 3M
™

Le m
asque est préassem

blé avec les adaptateurs de fi ltre et de cartouche 701 3M
™

. Lorsque l’adaptateur de fi ltre 
et de cartouche 701 est utilisé, les fi ltres et les cartouches à baïonnette peuvent être directem

ent fi xés au m
asque.

Filtres 7093/7093C
 3M

™
 et d

e série 2000
 

Les fi ltres 7093/7093C
 3M

™
 et de série 2000 peuvent être directem

ent fi xés aux adaptateurs de fi ltre et de 
cartouche 701. 

1. 
A

ligner l’ouverture du fi ltre avec le dispositif de fi xation du fi ltre situé sur le m
asque. 

2. 
Faire tourner le fi ltre dans le sens des aiguilles d’une m

ontre jusqu’à ce qu’il soit bien inséré et qu’il ne puisse 
tourner davantage (Fig. 1). 

3. R
épéter avec le second fi ltre. 

C
artou

ch
es 3M

™
 d

e série 6000
Les cartouches 3M

™
 de série 6000 peuvent être directem

ent fi xées aux adaptateurs de fi ltre et de cartouche 
701 3M

™
. 

1. 
A

ligner l’encoche de la cartouche avec la patte rigide du raccord à baïonnette du m
asque et les enclencher en 

poussant. 

2. 
Tourner la cartouche de un quart de tour dans le sens des aiguilles d’une m

ontre jusqu’à ce qu’elle s’arrête.

3. 
R

épéter avec la seconde cartouche (Fig. 2 et 3). 

4. 
D

esserrer les écrous de l’adaptateur et placer la cartouche à l’endroit désiré. 

5. 
Tenir la cartouche en place et resserrer les écrous. 

R
EM

A
R

Q
U

E : S
i les cartouches contre les vapeurs de m

ercure 6009 ou 60929 3M
™

 sont utilisées, placer la 
cartouche à l’endroit qui perm

et de m
ieux voir l’IFD

U
. S

i l’utilisateur ne peut pas lire l’IFD
U

, il ne doit pas se servir 
du produit pour une exposition à des vapeurs de m

ercure. 

En
sem

b
le fi ltre (p

ou
r fi ltres 5N

11 et 5P
71 3M

™
) 

1. 
Placer le fi ltre dans le dispositif de retenue 501 3M

™
, côté im

prim
é face à la cartouche. 

2. 
Enfoncer la cartouche dans le dispositif de retenue de fi ltre. Elle devrait s’enclencher ferm

em
ent dans le 

dispositif de retenue de fi ltre. U
ne fois correctem

ent installé, le fi ltre couvre entièrem
ent la face de la cartouche 

(Fig. 4).

3. 
Pour rem

placer le fi ltre, retirer le dispositif de retenue en soulevant la languette.

M
on

tag
e d

e l’ad
ap

tateu
r p

ou
r fi ltre 502 3M

™
 et fi xation

 d
u

 fi ltre
1. 

A
ligner l’adaptateur sur la cartouche. Enclencher l’encoche avant en appuyant l’avant de la cartouche contre 

l’adaptateur, en plaçant les pouces sur le dessus de l’adaptateur et les doigts sous la cartouche (Fig. 5).

2.  Enclencher l’encoche arrière de la m
êm

e m
anière, en appuyant l’arrière de la cartouche contre l’adaptateur en 

plaçant les pouces et les doigts de la m
êm

e m
anière U

n déclic se fait entendre lorsque chaque languette est 
enclenchée (Fig. 6). 

3.  Insérer le fi ltre dans le dispositif de retenue de fi ltre de m
anière qu’il soit en contact uniform

e avec le joint 
d’étanchéité. Faire tourner le fi ltre d’un quart de tour dans le sens des aiguilles d’une m

ontre jusqu’à ce qu’il 
soit bien inséré et qu’il ne puisse tourner davantage. R

épéter avec le second fi ltre.

R
EM

A
R

Q
U

E : U
n

e fois in
stallé su

r u
n

e cartou
ch

e 3M
™

 d
e série 6000, l’ad

ap
tateu

r p
ou

r fi ltre 502 3M
™

 n
e 

d
oit p

as être en
levé n

i réu
tilisé. Le retrait ou

 la réu
tilisation

 d
e l’en

sem
b

le ad
ap

tateu
r p

eu
t en

traîn
er d

es 
fu

ites, u
n

e su
rexp

osition
, d

es p
rob

lèm
es d

e san
té ou

 la m
ort.

Filtres 7093/7093C
 3M

™
 et d

e série 2000 avec ad
ap

tateu
r p

ou
r fi ltre 502 3M

™
Insérer le fi ltre dans le dispositif de retenue de fi ltre de m

anière qu’il soit en contact uniform
e avec le joint 

d’étanchéité. Faire tourner le fi ltre de un quart de tour dans le sens des aiguilles d’une m
ontre jusqu’à ce qu’il soit 

bien inséré et qu’il ne puisse tourner davantage. R
épéter avec le second fi ltre.

R
EM

A
R

Q
U

E : U
n

e fois in
stallé su

r u
n

e cartou
ch

e 3M
™

 d
e série 6000, l’ad

ap
tateu

r p
ou

r fi ltre 502 3M
™

 n
e 

d
oit p

as être en
levé n

i réu
tilisé. Le retrait ou

 la réu
tilisation

 d
e l’en

sem
b

le ad
ap

tateu
r p

eu
t en

traîn
er d

es 
fu

ites, u
n

e su
rexp

osition
, d

es p
rob

lèm
es d

e san
té ou

 la m
ort.

M
on

tag
e d

e l’ad
ap

tateu
r p

ou
r fi ltre 603 3M

™
 et fi xation

 d
u

 fi ltre 5N
11 ou

 5P
71

1. 
A

ligner l’encoche située sur le bord de l’adaptateur 603 avec la m
arque située sur le m

asque com
m

e l’indique 
l’illustration (Fig. 7). 

2. 
Faire tourner l’adaptateur de un quart de tour dans le sens des aiguilles d’une m

ontre jusqu’à ce qu’il s’arrête. 
Pour retirer l’adaptateur, le tourner de un quart de tour dans le sens contraire des aiguilles d’une m

ontre (Fig. 8).

3. 
Placer le fi ltre dans le dispositif de retenue 501, en plaçant le texte im

prim
é sur le fi ltre face à l’adaptateur 603. 

Enclencher ensem
ble et s’assurer que le joint d’étanchéité du fi ltre est exem

pt de plis ou de jours (Fig. 9).

A
u B

résil, suivre les m
êm

es directives pour m
onter le fi ltre 5935B

R
 utilisé avec l’adaptateur 603 que pour les 

fi ltres 5N
11 et 5P71. 

En
sem

b
le cartou

ch
e et b

oîtier fi ltran
t p

ou
r in

terven
an

ts 3M
™

D
’im

portantes directives d’utilisation sur l’utilisation adéquate et les restrictions d’utilisation sont fournies avec 
le boîtier fi ltrant C

P3N
 450-02-11R

06 3M
™

 et la cartouche FR
-64 3M

™
. R

etirer les adaptateurs de fi ltre et de 
cartouche 701 du m

asque. A
vant d’installer le boîtier fi ltrant et la cartouche, vérifi er si le joint d’étanchéité est en 

place et en bon état. Visser l’ensem
ble boîtier fi ltrant et cartouche pour intervenants dans l’adaptateur pour orifi ces 

D
IN

 et serrer à la m
ain en exerçant une pression m

odérée.

D
ans les adm

issions restantes, s’assurer que les joints d’étanchéité ont été installés correctem
ent et qu’ils ne sont 

pas pliés ou tordus. Fixer ferm
em

ent les obturateurs 7890 3M
™

 sur le dessus des joints d’étanchéité.

En
sem

b
le resp

irateu
r d

’ép
u

ration
 d

’air p
rop

u
lsé G

V
P

 3M
™

Visser le coude du tuyau de respiration G
VP-123 3M

 dans le centre de l’orifi ce D
IN

 sur le m
asque. L’utilisateur doit 

suivre les directives d’utilisation fournies avec l’ensem
ble respirateur d’épuration d’air propulsé G

VP.

S
ystèm

es à ad
d

u
ction

 d
’air 3M

™ W
 M

IS
E EN

 G
A

R
D

E
L’em

ployeur doit fournir de l’air respirable conform
e au m

inim
um

 aux exigences en m
atière d’air respirable 

de catégorie D
, com

m
e le décrit la norm

e G
-7.1-1997 de la C

om
pressed G

as A
ssociation des États-U

nis. A
u 

C
anada, l’air fourni aux systèm

es d’air respirable doit être au m
oins conform

e à la norm
e Z180.1 de la C

S
A

. Tout 
m

anquem
ent à ces directives p

eu
t p

rovoq
u

er d
es p

rob
lèm

es d
e san

té ou
 la m

ort.

A
u B

résil, l’air fourni aux systèm
es d’air respirable doit être conform

e à la norm
e A

N
S

I Z86.1-1989/C
G

A
 G

-7.1
 

relative à l’air respirable de catégorie D
.

En
sem

b
le systèm

e com
b

in
é à air com

p
rim

é et d
’ép

u
ration

 d
’air 3M

™
A

u besoin, fi xer les cartouches et les fi ltres 3M
™

 de série 2000 ou 6000 conform
ém

ent aux directives 
précédentes. S

i les cartouches et les fi ltres ne sont pas requis, retirer les adaptateurs 701. Visser les obturateurs 
pour m

asques com
plets 7890 3M

™
 dans les deux côtés du m

asque.

En
sem

b
le tu

yau
 d

e resp
iration

 W
-3188 3M

™
 

1. 
R

etirer l’obturateur pour m
asques com

plets 7890 3M
™

 et le visser dans l’adaptateur W
-3187 3M

™
 dans 

l’orifi ce central (Fig. 10).

2.  R
accorder le tuyau de respiration W

-3188 3M
™

 à l’adaptateur (Fig. 11).

3.  R
accorder le tuyau de respiration W

-3188 3M
™

 à la soupape de régulation d’air (Fig. 11).

4. 
S

’assurer que tous les raccords sont ferm
em

ent fi xés. C
onsulter les directives d’utilisation fournies avec les 

soupapes de régulation d’air pour obtenir de plus am
ples renseignem

ents.

En
sem

b
le tu

yau
 d

e resp
iration

 W
-3264 3M

™
 

1.  R
etirer l’obturateur pour m

asques com
plets 7890 et le visser dans le tuyau de respiration W

-3264 3M
™

 dans 
l’orifi ce central (Fig. 12).

2. 
R

accorder l’autre extrém
ité du tuyau de respiration à la soupape de régulation d’air.

3. 
S

’assurer que tous les raccords sont ferm
em

ent fi xés avant chaque utilisation. C
onsulter les directives 

d’utilisation fournies avec les soupapes de régulation d’air pour obtenir de plus am
ples renseignem

ents.

S
ystèm

e à d
eu

x arrivées d
’air 3M

™
M

on
tag

e d
u

 resp
irateu

r à d
eu

x arrivées d
’air 3M

™
L’utilisateur doit suivre les directives d’utilisation fournies avec les respirateurs à adduction d’air à deux arrivées 
d’air 3M

™
.

M
on

tag
e d

u
 resp

irateu
r com

b
in

é à d
eu

x arrivées d
’air 3M

™
 avec cartou

ch
es et/ou

 fi ltres 
Les tuyaux de respiration S

A
-1600 (m

onté à l’avant) et S
A

-2600 (m
onté à l’arrière) 3M

™
 com

binés à deux arrivées 
d’air perm

ettent l’utilisation de certaines cartouches 3M
 de série 6000 et de certains fi ltres 3M

 de série 2000
 

hom
ologués par le N

IO
S

H
. Pour obtenir la liste des cartouches et des fi ltres hom

ologués, consulter l’étiquette 
d’hom

ologation du N
IO

S
H

 com
prise avec les trousses d’adaptateur pour systèm

e à deux arrivées d’air 3M
.

R
etirer le m

asque et les soupapes d’inhalation avant d’effectuer le m
ontage des fi ltres et des cartouches 3M

™
 sur 

les tuyaux de respiration com
binés à deux arrivées d’air 3M

™
.

R
eplacer les soupapes d’inhalation dans le m

asque avant chaque utilisation si on utilise le m
asque en m

ode 
d’épuration d’air (sans tuyau de respiration S

A
-1600 ou S

A
-2600 3M

).

U
tilisation

 d
es tu

yau
x d

e resp
iration

 com
b

in
és à d

eu
x arrivées d

’air 3M
™

 san
s cartou

ch
es n

i fi ltres
Pour utiliser les tuyaux de respiration S

A
-1600 et S

A
-2600 3M

 com
binés à deux arrivées d’air sans les cartouches 

ou les fi ltres, fi xer un capuchon à baïonnette 6880 3M
™

 à chacun des supports de baïonnette extérieurs sur le 
tuyau de respiration à deux arrivées d’air. Lorsque le m

asque est utilisé com
m

e respirateur à adduction d’air à débit 
continu de type C

, son facteur de protection caractéristique est de 1 000 fois la lim
ite d’exposition adm

issible ou la 
valeur lim

ite d’exposition prescrite pour les respirateurs à m
asque com

plet.

 W
 M

IS
E EN

 G
A

R
D

E
Pour être conform

e aux exigences du N
ational Institute for O

ccupational S
afety and H

ealth (N
IO

S
H

) des É.-U
. 

en m
atière de débit d’air m

inim
al (115 l/m

in [4 pi³/m
in]) et m

axim
al (424 l/m

in [15 pi³/m
in]), les soupapes 

de régulation d’air des respirateurs 3M
™

 de série 7000 doivent être utilisées en respectant les gam
m

es de 
pression d’alim

entation et les longueurs de tuyaux indiquées dans les directives d’utilisation fournies avec les 
soupapes de régulation. Tou

t m
an

q
u

em
en

t à ces d
irectives p

eu
t p

rovoq
u

er d
es p

rob
lèm

es d
e san

té ou
 la

 
m

ort.

A
u B

résil, la norm
e N

B
R

 14372 de la B
razilian A

ssociation of Technical S
tandards (A

B
N

T) exige un débit d’air 
m

inim
al de 120 l/m

in et m
axim

al de 280 l/m
in en m

atière d’air respirable pour les respirateurs à dem
i-m

asque 
et à m

asque com
plet. 

D
IR

EC
TIV

ES
 D

’A
JU

S
TEM

EN
T

S
u

ivre les d
irectives d

’aju
stem

en
t ch

aq
u

e fois q
u

’on
 u

tilise le resp
irateu

r.

R
EM

A
R

Q
U

E : N
e pas utiliser si on porte la barbe ou des poils, ou si on présente toute autre condition susceptible 

d’em
pêcher un contact direct entre le joint facial du m

asque et le visage. O
n ne peut porter de lunettes ordinaires 

avec les respirateurs à m
asque com

plet. S
i des lunettes d’ordonnance sont requises, utiliser une trousse pour 

lunettes 3M
 à l’intérieur du respirateur. Pour obtenir une bonne étanchéité entre le visage et le joint facial, celui-ci 

ne doit jam
ais être obstrué par des poils, une cagoule ou tout autre objet, en tout tem

ps.

R
EM

A
R

Q
U

E : A
van

t d
’u

tiliser u
n

 resp
irateu

r d
an

s u
n

e zon
e con

tam
in

ée, on
 d

oit p
rocéd

er à u
n

 essai 
d

’aju
stem

en
t q

u
alitatif ou

 q
u

an
titatif, con

form
ém

en
t à la n

orm
e 1910.134 d

e l’O
S

H
A

 ou
 à la n

orm
e Z94.4

 
d

e la C
S

A
.

M
ise en

 p
lace d

u
 resp

irateu
r 

1. 
D

esserrer com
plètem

ent les six courroies de tête. D
égager le joint d’étanchéité du m

asque en tirant d’une m
ain 

les cheveux vers l’arrière. Placer le m
enton dans la m

entonnière du respirateur. Tenir le m
asque en place et tirer 

le harnais de tête vers l’arrière de la tête (Fig. 13).

2. 
Tirer les extrém

ités des six courroies pour régler l’ajustem
ent, en com

m
ençant avec les courroies de cou, 

puis continuer avec les courroies tem
porales pour term

iner avec les courroies frontales. N
e pas trop serrer les 

courroies de tête (Fig. 14).

3. 
Procéder à une vérifi cation de l’ajustem

ent par pression positive et/ou négative chaque fois qu’on utilise le 
respirateur.

V
ÉR

IFIC
A

TIO
N

S
 D

E L’A
JU

S
TEM

EN
T

Tou
jou

rs vérifi er l’étan
ch

éité d
u

 resp
irateu

r su
r le visag

e avan
t d

e p
én

étrer d
an

s u
n

e zon
e con

tam
in

ée.

V
érifi cation

 d
e l’aju

stem
en

t p
ar p

ression
 p

ositive
1. 

Placer la paum
e de la m

ain sur le couvercle de la soupape d’exhalation et exhaler doucem
ent (Fig. 15).

2. 
S

i le m
asque gonfl e légèrem

ent et qu’on ne détecte aucune fuite d’air entre le visage et le m
asque, l’ajustem

ent 
est bon.

3. 
S

i on décèle une fuite d’air, replacer le respirateur sur le visage et/ou rajuster la tension des courroies élastiques 
afi n d’élim

iner les fuites.
S

i on
 n

e p
eu

t ob
ten

ir u
n

 aju
stem

en
t p

arfaitem
en

t étan
ch

e, N
E PA

S
 p

én
étrer d

an
s la zon

e con
tam

in
ée. 

C
on

su
lter son

 su
p

erviseu
r.

V
érifi cation

s d
e l’aju

stem
en

t p
ar p

ression
 n

ég
ative

C
artou

ch
es et fi ltres 3M

™
 d

e série 6000
 

1.  Placer les paum
es des m

ains sur la face de la cartouche ou sur la zone ouverte des dispositifs de retenue 
de fi ltre et inhaler doucem

ent. S
i le m

asque s’affaisse légèrem
ent, qu’il se resserre sur le visage et qu’on ne 

détecte aucune fuite d’air entre le visage et le m
asque, l’ajustem

ent est bon (Fig. 16).

2. 
S

i on décèle une fuite d’air, replacer le respirateur sur le visage et/ou rajuster la tension des courroies élastiques 
afi n d’élim

iner les fuites.
S

i on
 n

e p
eu

t ob
ten

ir u
n

 aju
stem

en
t p

arfaitem
en

t étan
ch

e, N
E PA

S
 p

én
étrer d

an
s la zon

e con
tam

in
ée. 

C
on

su
lter son

 su
p

erviseu
r. 

Filtres 3M
™

 d
e série 2000

 

1. 
Placer les pouces sur la partie centrale des fi ltres pour restreindre le débit d’air dans les fi ltres et inhaler 
doucem

ent. S
i le m

asque s’affaisse légèrem
ent, qu’il se resserre sur le visage et qu’on ne détecte aucune fuite 

d’air entre le visage et le m
asque, l’ajustem

ent est bon (Fig. 17).

2.  S
i on décèle une fuite d’air, replacer le respirateur sur le visage et/ou rajuster la tension des courroies élastiques 

afi n d’élim
iner les fuites.

S
i on

 n
e p

eu
t ob

ten
ir u

n
 aju

stem
en

t p
arfaitem

en
t étan

ch
e, N

E PA
S

 p
én

étrer d
an

s la zon
e con

tam
in

ée. 
C

on
su

lter son
 su

p
erviseu

r. 

Filtre 7093/7093C
 3M

™

1. 
A

ppuyer avec les m
ains sur les couvercles de fi ltre en direction du m

asque et inhaler doucem
ent. S

i le m
asque 

s’affaisse légèrem
ent, qu’il se resserre sur le visage et qu’on ne détecte aucune fuite d’air entre le visage et le 

m
asque, l’ajustem

ent est bon (Fig. 18).

2. 
S

i on décèle une fuite d’air, replacer le respirateur sur le visage et/ou rajuster la tension des courroies élastiques 
afi n d’élim

iner les fuites.
S

i on
 n

e p
eu

t ob
ten

ir u
n

 aju
stem

en
t p

arfaitem
en

t étan
ch

e, N
E PA

S
 p

én
étrer d

an
s la zon

e con
tam

in
ée. 

C
on

su
lter son

 su
p

erviseu
r.

R
esp

irateu
r d

’ép
u

ration
 d

’air p
rop

u
lsé G

V
P

 3M
™

 

1. 
Placer la paum

e de la m
ain sur l’ouverture du tuyau de respiration.

2. 
Inhaler doucem

ent. S
i le m

asque s’affaisse légèrem
ent, qu’il se resserre sur le visage et qu’on ne détecte 

aucune fuite d’air entre le visage et le m
asque, l’ajustem

ent est bon.

3. 
S

i on décèle une fuite d’air, replacer le respirateur sur le visage et/ou rajuster la tension des courroies élastiques 
afi n d’élim

iner les fuites. 
S

i on
 n

e p
eu

t ob
ten

ir u
n

 aju
stem

en
t p

arfaitem
en

t étan
ch

e, N
E PA

S
 p

én
étrer d

an
s la zon

e con
tam

in
ée. 

C
on

su
lter son

 su
p

erviseu
r.

V
érifi cation

 d
e l’aju

stem
en

t p
ar p

ression
 n

ég
ative (resp

irateu
r à d

eu
x arrivées d

’air, resp
irateu

r à
 

ad
m

ission
 d

’air m
on

tée au
 cen

tre et resp
irateu

r à ad
m

ission
 d

’air p
ar p

ression
)

1. 
D

ébrancher le tuyau d’air com
prim

é de la soupape de régulation d’air.

2. 
A

vec le tuyau de respiration toujours raccordé au respirateur et à la soupape de régulation d’air, inhaler 
doucem

ent. S
i le m

asque s’affaisse légèrem
ent, qu’il se resserre sur le visage et qu’on ne détecte aucune fuite 

d’air entre le visage et le m
asque, l’ajustem

ent est bon.

3. 
Pour les systèm

es com
binés à deux arrivées d’air m

unis de cartouches ou de fi ltres, effectuer une vérifi cation 
de l’ajustem

ent conform
ém

ent aux directives ci-dessus en fonction de la cartouche ou du fi ltre approprié utilisé.

4. 
S

i on décèle une fuite d’air, replacer le respirateur sur le visage et/ou rajuster la tension des courroies élastiques 
afi n d’élim

iner les fuites et reprendre la vérifi cation.
S

i on
 n

e p
eu

t ob
ten

ir u
n

 aju
stem

en
t p

arfaitem
en

t étan
ch

e, N
E PA

S
 p

én
étrer d

an
s la zon

e con
tam

in
ée. 

C
on

su
lter son

 su
p

erviseu
r.

R
ETR

A
IT D

U
 R

ES
P

IR
A

TEU
R

1. 
D

esserrer com
plètem

ent les six courroies de tête en tirant vers le haut sur les boucles.

2. 
R

etirer le respirateur en faisant passer les courroies par-dessus la tête.

ES
S

A
I D

’A
JU

S
TEM

EN
T

U
n m

auvais ajustem
ent du respirateur en dim

inue l’effi cacité. C
’est pourquoi il est nécessaire d’effectuer un essai 

d’ajustem
ent qualitatif ou quantitatif avant l’utilisation du respirateur.

R
EM

A
R

Q
U

E : L’essai d’ajustem
ent est une exigence de l’O

ccupational S
afety and H

ealth A
dm

inistration (O
S

H
A

) des 
É.-U

., de la C
S

A
 au C

anada et du m
inistère du Travail du B

résil. 

Essai d
’aju

stem
en

t q
u

an
titatif

O
n peut réaliser l’essai d’ajustem

ent quantitatif à l’aide d’un adaptateur pour essai d’ajustem
ent quantitatif 601

 
3M

™
 et de fi ltres P100 conform

es à la norm
e 42 C

FR
 84, com

m
e les fi ltres P100 2091 ou 7093 3M

™
 contre les 

particules.

Essai d
’aju

stem
en

t q
u

alitatif
O

n peut réaliser l’essai d’ajustem
ent qualitatif à l’aide des appareils d’essai d’ajustem

ent qualitatif FT-10 ou FT-30
 

3M
™

 et de tout fi ltre contre les particules hom
ologué en vertu de la norm

e 42 C
FR

 84 du N
IO

S
H

.

Procéder aux essais d’ajustem
ent avec les cartouches, les boîtiers fi ltrants, les fi ltres ou les com

posants les plus 
lourds que portera l’utilisateur dans son m

ilieu de travail. Les respirateurs doivent égalem
ent être soum

is à un 
essai d’ajustem

ent avec le m
atériel de protection individuelle qu’on prévoit porter dans son m

ilieu de travail et qui 
pourrait affecter l’ajustem

ent du respirateur (p. ex., cagoules, casques durs, lunettes de protection, dispositifs de 
protection de l’ouïe, etc.).

R
EM

A
R

Q
U

E : Pour obtenir de plus am
ples renseignem

ents au sujet des essais d’ajustem
ent, com

m
uniquer, au 

C
anada, avec le S

ervice technique de la D
ivision des produits de protection individuelle de 3M

 au 1 800 267-4414. 

IN
S

P
EC

TIO
N

, N
ETTO

YA
G

E ET EN
TR

EP
O

S
A

G
E

M
éth

od
e d

’in
sp

ection
Inspecter le respirateur avant chaque utilisation pour s’assurer qu’il est en bon état de m

arche. R
em

placer toute 
pièce endom

m
agée ou défectueuse avant l’utilisation. N

e pas pénétrer dans une zone contam
inée si le respirateur 

com
porte des pièces endom

m
agées ou défectueuses. La m

éthode ci-dessous peut servir de ligne directrice.

1. 
S

’assurer que le joint facial ne com
porte ni fi ssures ni déchirures, ni saletés. Exam

iner les soupapes d’inhalation 
et s’assurer qu’elles ne com

portent pas de déform
ations, de fi ssures ou de déchirures. 

2. 
S

’assurer que les courroies de tête sont en bon état et qu’elles n’ont pas perdu leur élasticité. 

3. 
Exam

iner toutes les pièces en m
atière plastique et tous les joints d’étanchéité, vérifi er s’ils présentent des 

signes de déchirure ou d’usure et les rem
placer au besoin. 

4. 
R

etirer le couvercle de la soupape d’exhalation et s’assurer que la soupape d’exhalation et son réceptacle ne 
com

portent pas de saletés et qu’ils ne présentent pas de signe de déchirure, de fi ssure ou de déform
ation. 

5. 
R

em
placer la soupape au besoin. Fixer le couvercle de la soupape avant l’utilisation (Fig. 19). Exam

iner la lentille 
pour déceler les signes de fi ssures ou d’autres dom

m
ages. R

em
placer au besoin.

N
ettoyag

e et en
trep

osag
e

O
n

 recom
m

an
d

e d
e n

ettoyer le resp
irateu

r ap
rès ch

aq
u

e u
tilisation

.

 W
 M

IS
E EN

 G
A

R
D

E
N

e p
as n

ettoyer le resp
irateu

r à l’aid
e d

e solvan
ts. Le nettoyage du respirateur avec des solvants peut en 

réduire l’effi cacité et endom
m

ager certains de ses com
posants. Inspecter tous les com

posants du respirateur 
avant chaque utilisation afi n de s’assurer qu’il est en bon état de m

arche. Tou
t m

an
q

u
em

en
t à ces d

irectives 
p

eu
t p

rovoq
u

er d
es p

rob
lèm

es d
e san

té ou
 la m

ort.

1. 
R

etirer les cartouches, les fi ltres et/ou les tuyaux de respiration. A
u besoin, on peut égalem

ent enlever 
l’adaptateur central, la lentille et le joint facial.

2. 
N

ettoyer le m
asque (à l’exception des cartouches et des fi ltres) en le plongeant dans une solution de nettoyage 

tiède et en le frottant à l’aide d’une brosse à soies souples. La tem
pérature de l’eau ne doit pas dépasser 49°C

 
(120°F). A

jouter un détergent neutre au besoin. N
e pas utiliser de nettoyants à base d’huile ou de lanoline.

3. 
D

ésinfecter le m
asque en le faisant trem

per dans une solution désinfectante d’am
m

onium
 quaternaire, 

d’hypochlorite de sodium
 (30 m

L [1 oz] de javellisant dom
estique dans 7,5 L [2 gallons] d’eau) ou dans un autre 

désinfectant.

4. 
R

incer dans de l’eau tiède et propre et sécher à l’air dans un endroit non contam
iné.

5. 
Inspecter les com

posants du respirateur avant chaque utilisation. R
éparer ou m

ettre au rebut les respirateurs 
dont certaines pièces sont endom

m
agées ou usées.

6. 
Entreposer le respirateur propre hors des zones contam

inées lorsqu’on ne l’utilise pas.

D
IR

EC
TIV

ES
 R

ELA
TIV

ES
 A

U
X

 P
IÈC

ES
 D

E R
EC

H
A

N
G

E
Inspecter les com

posants du respirateur avant chaque utilisation. R
em

placer les pièces usées ou endom
m

agées 
par des pièces neuves avant d’utiliser le respirateur.

Len
tille 7884 3M

™
Inspecter la lentille pour déceler les craquelures ou les petites fi ssures. R

em
placer au besoin. R

em
placer de la 

façon suivante : R
etirer les deux vis des deux côtés de la lentille à l’aide d’un tournevis cruciform

e, enlever le cadre 
supérieur et inférieur de la lentille et retirer la lentille. Pour rem

onter, aligner d’abord le centre de la lentille avec 
la ligne m

édiane du m
asque. Le centre de la lentille est m

arqué par deux petites lignes, une au centre supérieur 
et l’autre au centre inférieur de la lentille. Placer la lentille dans le m

asque puis rattacher le cadre de la lentille. 
R

eplacer les deux vis centrales et serrer.

C
ou

vercle d
e sou

p
ap

e d
’exh

alation
 7918 et sou

p
ap

e d
’exh

alation
 7283 3M

™
R

etirer le couvercle de soupape d’exhalation 7918 3M
™

 en le soulevant par les deux broches supérieures des 
deux côtés de l’orifi ce central et en le faisant glisser vers le bas. Enlever la soupape d’exhalation en saisissant les 
côtés de la soupape et en tirant. R

em
placer la soupape si elle est gauchie, déform

ée, coupée ou fendue ou si elle 
ne fournit pas un joint étanche avec son réceptacle. R

em
ettre la soupape d’exhalation en place en l’insérant dans 

son support.

Trou
sse d

e m
em

b
ran

e p
h

on
iq

u
e 7895 3M

™
R

etirer la coquille nasale. À
 l’aide de l’outil de retrait de la m

em
brane, faire tourner la bague de retenue de la 

m
em

brane dans le sens contraire des aiguilles d’une m
ontre et la retirer. Extraire l’ensem

ble m
em

brane du 
m

asque par le dessous à l’aide de l’extrém
ité d’un crayon m

unie d’une efface ou d’un objet sem
blable. Vérifi er 

le joint d’étanchéité de la m
em

brane phonique pour déceler les dom
m

ages ou les déform
ations. Pour rem

ettre la 
m

em
brane en place, suivre les étapes ci-dessus à l’inverse. 

R
EM

A
R

Q
U

E : O
n doit pouvoir voir le m

otif en grille avec une encoche profonde au centre de l’intérieur du 
respirateur.

C
on

n
ecteu

r D
IN

 am
o
vib

le 7886 3M
™

En im
m

obilisant la partie intérieure, saisir l’extérieur du connecteur et le faire tourner dans le sens contraire des 
aiguilles d’une m

ontre pour le retirer. Pour rem
ettre le connecteur en place, appuyer la section interne contre le 

m
asque jusqu’à ce que l’extrém

ité des vis soient à égalité avec l’extérieur du m
asque, puis visser sur la pièce 

extérieure dans le sens des aiguilles d’une m
ontre.

S
ou

p
ap

es d
’in

h
alation

 7282 3M
™

S
aisir les côtés de la soupape et l’extraire du support en plastique. R

em
placer la soupape si elle est déform

ée, 
coupée ou fendue ou si elle ne peut pas offrir un joint étanche avec son réceptacle. S

i le siège de soupape est 
endom

m
agé, rem

placer le connecteur D
IN

 am
ovible 7886.

Join
t d

’étan
ch

éité d
’ad

m
ission

 d
’air 7999 3M

™
R

etirer le joint d’étanchéité de la base de l’ouverture de l’adm
ission d’air. R

em
placer le joint d’étanchéité s’il est 

gauchi, déform
é, coupé ou fendu ou s’il ne peut pas être rem

onté dans l’adm
ission d’air. Pour rem

ettre le joint 
d’étanchéité en place, le placer de sorte que la petite fente située sur le dessus soit orientée vers la lentille. Insérer 
la rainure du joint d’étanchéité dans la barre de plastique et insérer le joint d’étanchéité.

Join
ts d

’étan
ch

éité d
e l’orifi ce d

’in
h

alation
 7887 3M

™
R

etirer les joints d’étanchéité de chaque côté du m
asque. R

em
placer les joints d’étanchéité qui sont gauchis, 

déform
és, coupés ou fendus. R

em
ettre un joint d’étanchéité en place de chaque côté du m

asque. S
’assurer que le 

joint d’étanchéité est à plat et correctem
ent inséré.

S
ou

p
ap

es d
e coq

u
ille n

asale 7882 3M
™

Les soupapes de coquille nasale sont fournies en tant qu’ensem
ble de soupape de coquille nasale 7882 3M

™
 

com
plet. R

em
placer les soupapes de coquille nasale qui sont gauchies ou déchirées ou qui ont subi tout autre 

dom
m

age. R
em

ettre les soupapes en place dans la coquille nasale de sorte que le support ne soit pas orienté vers 
le nez.

R
em

p
lacem

en
t d

u
 join

t d
’étan

ch
éité d

’orifi ce d
’in

h
alation

 6895 3M
™

 
R

em
placer le joint d’étanchéité s’il est gauchi, déform

é, fi ssuré ou fendu.

R
EM

A
R

Q
U

E relative à la con
form

ité au
 B

résil :
R

EM
A

R
Q

U
E :

1. 
A

u B
résil, conform

ém
ent au program

m
e de protection respiratoire du m

inistère du Travail, ne pas utiliser si 
les concentrations de contam

inants sont supérieures à 100 fois la lim
ite d’exposition adm

issible en m
ode 

d’épuration d’air.

2. 
N

e pas utiliser dans des atm
osphères défi cientes en oxygène ou enrichies d’oxygène.

3. 
Entreposage, transport et entretien : entreposer dans un endroit propre et sec et loin des contam

inants et des 
tem

pératures et taux d’hum
idité extrêm

es.

4. 
Les com

posants de ce respirateur sont faits de m
atériaux qui ne devraient pas causer d’effets indésirables 

pour la santé.

5. 
O

n doit faire preuve d’une prudence accrue lorsqu’on utilise ce produit dans des atm
osphères explosives.

6. 
A

u B
résil, ne pas utiliser de respirateurs d’épuration d’air propulsé si le débit d’air est inférieur à 120 l/m

in 
en ce qui a trait aux m

asques à ajustem
ent serré ou à 170 l/m

in en ce qui a trait aux cagoules et/ou aux 
casques.

D
ate d

e fab
rication

 d
u

 p
rod

u
it

Les pièces du produit sont m
unies de m

arques qui fournissent des renseignem
ents sur la date de fabrication. 

Voici un exem
ple de la façon doit on doit lire ces m

arques.

C
od

e d
e d

ate =
 9

e m
ois d

e 1997 (09/97)

P
O

U
R

 O
B

TEN
IR

 D
E P

LU
S

 A
M

P
LES

 R
EN

S
EIG

N
EM

EN
TS

/FO
R

 M
O

R
E IN

FO
R

M
A

TIO
N

A
u C

anada, com
m

uniquer avec/In C
anada, contact :

Internet : w
w

w
.3M

.ca/S
afety

A
ssistan

ce tech
n

iq
u

e/Tech
n

ical A
ssistan

ce : 1 800 267-4414
C

entre com
m

unication-client/C
ustom

er C
are C

enter : 1 800 364-3577



IN
FO

R
M

A
C

IÓ
N

 G
EN

ER
A

L S
O

B
R

E S
EG

U
R

ID
A

D
U

so
Los R

espiradores de pieza facial cara com
pleta 3M

™
 S

erie 7000 están aprobados por N
IO

S
H

 y están diseñados 
para proveer protección respiratoria contra ciertos contam

inantes suspendidos en el aire, cuando se usan de 
acuerdo con todas las instrucciones y lim

itaciones de uso y las regulaciones de seguridad y salud aplicables.

La Pieza facial de cara com
pleta de 3M

 S
erie 7000 cum

ple con los requerim
ientos de la norm

a A
N

S
I Z87.1-2003, 

alto nivel de im
pacto, para protección facial y ocular. Estos productos ayudan a proveer protección facial y ocular 

lim
itada contra ciertas partículas en el aire.

 W
 A

D
V

ER
TEN

C
IA

Este respirador ayuda a proteger contra ciertos contam
inantes suspendidos en el aire. El m

al 
u

so p
u

ed
e ocasion

ar en
ferm

ed
ad

 o in
clu

so la m
u

erte. Para su uso adecuado consulte a su 
supervisor, lea las Instrucciones, o llam

e a 3M
 en EU

A
 al 1-800-243-4630; en C

anadá llam
e al 

S
ervicio Técnico al 1-800-267-4414; en M

éxico llam
e al 01-800-712-0646; en B

rasil llam
e al 

0800-0550705. O
 contacte a 3M

 en su país.

Estas Instrucciones ofrecen inform
ación sólo del uso de la pieza facial. En las Instrucciones de cada uno de los 

sistem
as de fi ltración/sum

inistro de aire, certifi cados por N
IO

S
H

, y que serán usados con los R
espiradores de pieza 

facial de cara com
pleta de 3M

 S
erie 7000 se incluye inform

ación im
portante. N

o seguir las Instrucciones para los 
sistem

as de fi ltración/sum
inistro de aire usadas p

u
ed

e ocasion
ar en

ferm
ed

ad
 o in

clu
so la m

u
erte. 

S
u patrón debe proporcionar aire com

prim
ido respirable que cum

pla, com
o m

ínim
o, con los requerim

ientos de la 
especifi cación para aire respirable G

rado D
, descrita en la Especifi cación de productos de la A

sociación de G
ases 

C
om

prim
idos G

-7.1-1997 de Estados U
nidos. En C

anadá, los sistem
as de aire respirable deben contar con aire que 

cum
ple, com

o m
ínim

o, con los requerim
ientos de la norm

a de la A
sociación de N

orm
as C

anadiense (C
S

A
 por sus 

siglas en inglés) Z180.1. N
o hacerlo p

u
ed

e ocasion
ar en

ferm
ed

ad
 o in

clu
so la m

u
erte.

En B
rasil, los sitem

as de aire respirable deben contar con aire que cum
pla con A

N
S

I Z86.1-1989/G
-7.1, aire 

respirable G
rado D

. 

P
recau

ción
:

Este producto contiene látex de hule natural, lo que pueden ocasionar alguna reacción alérgica.

IN
S

TR
U

C
C

IO
N

ES
 Y

 LIM
ITA

C
IO

N
ES

 
Im

p
ortan

te
A

ntes de usar el producto, el usuario debe leer y entender estas Instrucciones. C
onserve estas Instrucciones para 

referencia futura.

U
sar p

ara
Protección respiratoria contra ciertos contam

inantes suspendidos en el aire de acuerdo con las aprobaciones del 
N

IO
S

H
, lim

itaciones de la A
dm

inistración de S
eguridad y S

alud O
cupacional (O

S
H

A
 por sus siglas en inglés), y en 

C
anadá los requerim

ientos de la norm
a C

S
A

 Z94.4, otras regulaciones locales gubernam
entales aplicables y las 

instrucciones de 3M
. En B

rasil siga el Program
a de Protección R

espiratoria de la S
ecretaría del trabajo.

N
o u

sar p
ara

N
o use para concentraciones de contam

inantes inm
ediatam

ente peligrosas para la vida o salud, cuando las 
concentraciones sean desconocidas o excedan 10 veces el lím

ite de exposición perm
isible (PEL) en m

odo 
purifi cador de aire cuando se realizan pruebas de ajuste cualitativo, 50 veces el PEL en m

odo purifi cador de 
aire cuando se realizan pruebas de ajuste cuantitativo, 1000 veces el PEL en m

odo purifi cador de aire forzado o 
sum

inistro de aire, o con base en las norm
as específi cas de O

S
H

A
 o las regulaciones gubernam

entales aplicables, 
lo que sea m

enor.

En B
rasil, de acuerdo con el Program

a de Protección R
espiratoria de la S

ecretaría del trabajo, no use cuando las 
concentraciones de los contam

inantes sean m
ayores a 100 veces el lím

ite de exposición perm
isible en m

odo 
purifi cador de aire.

In
stru

ccion
es

1. 
N

o seguir todas las instrucciones y lim
itaciones de uso de este respirador ni usar el respirador durante la 

exposición puede reducir la efectividad de éste y ocasion
ar en

ferm
ed

ad
 o in

clu
so la m

u
erte. 

2. 
A

ntes de usar este respirador, debe im
plantar un program

a de protección respiratoria que cum
pla con los 

requerim
ientos gubernam

entales locales. En Estados U
nidos, el patrón debe cum

plir con O
S

H
A

 29 C
FR

 
1910.134, que incluye evaluación m

édica, capacitación y prueba de ajuste, y las norm
as de sustancias 

específi cas de O
S

H
A

. En C
anadá se debe cum

plir con las recom
endaciones de la norm

a de C
S

A
 Z94.4 o los 

requisitos de la jurisdicción aplicable, según corresponda. En B
rasil siga los requerim

ientos del Program
a de 

Protección R
espiratoria de la S

ecretaría del trabajo. C
uando se usa en m

odo de sum
inistro de aire, el patrón 

debe sum
istrar aire respirable que cum

ple, com
o m

ínim
o, con los requerim

ientos de aire respirable G
rado D

 
establecidos en la Especifi cación de productos de la A

sociación de G
ases C

om
prim

idos G
-7.1-1997. En C

anadá, 
los sistem

as de aire respirable deben contar con aire que cum
pla, com

o m
ínim

o, con los requerim
eintos de la 

norm
a C

S
A

 Z180.1.

3. 
Los contam

inantes suspendidos en el aire que pueden ser peligrosos para su salud incluyen aquellos tan 
pequeños que no puede verlos u olerlos.

4. 
D

e inm
ediato abandone el área contam

inada y contacte a su supervisor si detecta los contam
inantes por el olor 

o gusto, o si siente m
areos, irritación u otra m

olestia.

5. 
A

lm
acene el respirador lejos de las áreas contam

inadas. 

6. 
Elim

ine el producto usado de acuerdo con las regulaciones correspondientes.

En B
rasil, los sitem

as de aire respirable deben contar con aire que cum
pla con A

N
S

I Z86.1-1989/G
-7.1, aire 

respirable G
rado D

. 

Lim
itacion

es d
e u

so
1. 

Este respirador no sum
inistra oxígeno cuando se usa en m

odo purifi cador de aire. N
o use en atm

ósferas con 
m

enos de 19.5%
 de oxígeno.

2. 
N

o use para concentraciones de contam
inantes inm

ediatam
ente peligrosas para la vida o salud, cuando las 

concentraciones sean desconocidas o excedan 10 veces el lím
ite de exposición perm

isible (PEL) en m
odo 

purifi cador de aire cuando se realizan pruebas de ajuste cualitativo, 50 veces el PEL en m
odo purifi cador de 

aire cuando se realizan pruebas de ajuste cuantitativo, 1000 veces el PEL en m
odo purifi cador de aire forzado 

o sum
inistro de aire, o con base en las norm

as específi cas de O
S

H
A

 o las regulaciones gubernam
entales 

aplicables, lo que sea m
enor.

3. 
N

o altere ni m
altrate ni haga m

al uso de este respirador.

4. 
N

o use con barba u otro vello facial u otra condición que evite el buen sello entre la cara y la superfi cie del sello 
del respirador.

En B
rasil, de acuerdo con el Program

a de Protección R
espiratoria de la S

ecretaría del trabajo, no use cuando las 
concentraciones de los contam

inantes sean m
ayores a 100 veces el lím

ite de exposición perm
isible en m

odo 
purifi cador de aire.

Lim
itacion

es d
e tiem

p
o d

e u
so

1. 
A

bandone de inm
ediato el área contam

inada si el respirador se daña, y repárelo o reem
plácelo.

2. 
R

eem
place los fi ltros de acuerdo con la lim

itación de tiem
po de uso de estos. (C

onsulte las Instrucciones del 
fi ltro.)

3. 
R

eem
place los cartuchos de acuerdo con un program

a de cam
bio establecido o antes si detecta los 

contam
inantes por el olor, gusto o si presenta alguna irritación.

P
recau

cion
es y lim

itacion
es N

IO
S

H
Es posible que apliquen las siguientes restricciones. C

onsulte la etiqueta de aprobación del Instituto N
acional de 

S
eguridad y S

alud O
cupacional (N

IO
S

H
 por sus siglas en inglés).

A
 - N

o use en atm
ósferas con m

enos de 19.5%
 de oxígeno.

B
 - N

o use en atm
ósferas inm

ediatam
ente peligrosas para la vida o salud.

C
 - N

o exceda el uso m
áxim

o de concentraciones establecidas por las norm
as regulatorias.

D
 - Los respiradores de línea de aire sólo se pueden usar cuando están sum

inistrados con aire respirable que 
cum

pla con los requerim
ientos de la norm

a C
G

A
 G

-7.1 G
rado D

 o de m
ayor calidad.

E - S
ólo use los rangos de presión y las longitudes de m

anguera especifi cados en las Instrucciones.

F - N
o use respiradores purifi cadores de aire forzado si el fl ujo de aire es m

enor a 4 cfm
 (115 lpm

) para piezas 
faciales de ajuste apretado o 6 cfm

 (170 lpm
) para capuchas y/o casco.

G
 - S

i se corta el fl ujo de aire, cam
bie al fi ltro y cartucho o cániste, y salga de inm

ediato a un área con aire lim
pio.

H
 - S

iga los program
as de cam

bio establecidos para cartuchos y cánister u observe el indicador de tiem
po de vida 

útil (ES
LI por sus siglas en inglés) para asegurarse que el cartucho y cánister sean reem

plazados antes de que 
ocurra una fuga.

J - N
o usar ni m

antener adecuadam
ente este producto puede ocasionar lesiones o incluso la m

uerte.

L - S
iga las Instrucciones del fabricante para cam

biar cartuchos, cánister y/o fi ltros.

M
 - Todos los respiradores aprobados deberán seleccionarse, ajustarse, usarse y m

antenerse de acuerdo con 
las norm

as de la A
dm

inistración de S
eguridad y S

alud M
inera (M

S
H

A
 por sus siglas en inglés), O

S
H

A
 y otras 

regulaciones aplicables.

N
 - N

unca sustituya ni m
odifi que ni agregue ni om

ita partes. S
ólo use las partes de repuesto exactas en la 

confi guración, según las instrucciones del fabricante.

O
 - R

em
ítase a las Instrucciones y/o al m

anual de m
antenim

iento para obtener inform
ación sobre el uso y 

m
antenim

iento de estos respiradores. 

P - El N
IO

S
H

 no evalúa los respiradores para uso com
o m

ascarillas quirúrgicas.
S

 - A
plican las Instrucciones especiales o im

portantes y/o lim
itaciones de uso específi cas. A

ntes del uso del equipo 
consulte las Instrucciones.

S
 –

 In
stru

ccion
es esp

eciales o im
p

ortan
tes

Los C
artuchos de vapor orgánico con indicador de vida útil (6001i y 60921i) y C

artuchos de vapor m
ercurio (6009S

 
y 60929S

) están equipados con un Indicador de fi n de vida útil (ES
LI) 3M

™
. El indicador debe verse cuando use el 

respirador; si no lo ve, use un espejo o solicite a un com
pañero de trabajo que lo consulte, o salga a un área lim

pia 
y quítese el respirador para ver el ES

LI. N
o con

fíe sólo en
 el ES

LI d
e vap

or org
án

ico, a m
en

os q
u
e su

 p
atrón

 
h
aya d

eterm
in

ad
o q

u
e es ad

ecu
ad

o p
ara su

 lu
g
ar d

e trab
ajo. Para ob

ten
er m

ayor in
form

ación
, con

su
lte 

las In
stru

ccion
es 6001i o 60921i, in

clu
id

as las in
stru

ccion
es esp

eciales d
e ES

LI. Los cartuchos para vapor de 
m

ercurio se deben desechar cuando el ES
LI cam

bia al color de elim
inación encontrado en la etiqueta del cartucho 

para vapor de m
ercurio; o en un lapso de 30 días a partir de la apertura del em

paque; o cuando el ES
LI se ensucie o 

dañe; o cuando pueda detectar los olores de vapores o gases, lo que ocurra prim
ero. El vapor de m

ercurio es inodoro.

Para ensam
blar la C

om
binación de tubos de respiración para línea de aire dual 3M

™
 con C

artuchos/Filtros 3M
™

, 
debe quitar las válvulas de inhalación de la pieza facial.

S
i va a utilizar la pieza facial en m

odo purifi cador de aire, sin Tubos de respiración 3M
™

 S
A

-1600 o S
A

-2600, debe 
volver a colocar las válvulas de inhalación antes de utilizar la pieza facial.

El Ensam
ble de copa nasal 3M

™
 7881S

 o 7981S
 debe usarse en todas las aplicaciones de Pieza facial de cara 

com
pleta S

erie 7000, excepto para S
istem

as purifi cadores de aire forzado m
ontados en la cara.

S
elección

 y ap
rob

ación
 d

e cartu
ch

o y fi ltro
A

ntes de usar cualquiera de estos productos, el usuario debe leer el uso específi co, las lim
itaciones de uso e 

inform
ación de advertencia incluidos en las Instrucciones y el em

paque producto, o llam
e al S

ervicio Técnico de 
PS

D
 al 1-800-243-4630; en C

anadá llam
e al 1-800-267-4414; en M

éxico llam
e al 01-800-712-0646; en B

rasil 
llam

e al 0800-0550705. O
 contacte a 3M

 en su país. N
o exceda el uso m

áxim
o de concentraciones establecidas 

por las norm
as regulatorias locales. Los cartuchos/fi ltros están aprobados com

o ensam
bles para uso con Piezas 

faciales de cara com
pleta 3M

™
 7800S

 (S
), 7800S

 (M
) o 7800S

 (L). Para consultar la aprobación del N
IO

S
H

 
rem

ítase a la etiqueta de aprobación incluida con la pieza facial.

LIS
TA

 D
E P

R
O

D
U

C
TO

S
P

artes, fi ltros, cartu
ch

os p
ara q

u
ím

icos o accesorios d
e lín

ea d
e aire p

ara
 

R
esp

irad
or d

e p
ieza facial d

e cara com
p

leta 3M
™

 7800S
R

esp
irad

or d
e p

ieza facial d
e cara com

p
leta S

erie 3M
™

Las piezas faciales no incluyen fi ltros, cartuchos para quím
iso, soportes o accesarios para línea de aire.

N
ú

m
ero

D
escrip

ción
C

olor d
e b

otón
 (7989)

7800S
 (S

)
S

ilicón, pequeña
R

ojo

7800S
 (M

)
S

ilicón, m
ediana

A
m

arillo

7800S
 (L)

S
ilicón, grande

Verde

N
ú

m
ero

D
escrip

ción

7884
(a)

Visor

7914
(b)

A
brazadera para banda

7916
(c)

Ensam
ble de cavidad para respirar

7999
(d)

Em
paque para entrada de aire

7890
(e)

Tapón de cara com
pleta

7283
(f)

Válvula de exhalación

7918
(g)

C
ubierta para válvula de exhalación

7893S
(h)

Ensam
ble de banda para la cabeza, silicón

7886
(i)

C
onector D

IN
 rem

ovible

7887
(j)

Em
paque para puerto de inhalación

701
(k)

A
daptador de cartucho/fi ltro para C

artuchos 3M
™

 S
erie 6000 o S

erie 2000 Filtro S
erie

6895
(l)

Em
paque de inhalación (incluido en 701)

(m
)

Filtros 3M
™

 S
erie 2000

(n)
C

artucho 3M
™

 S
erie 6000

 

7881S
(o)

Ensam
ble de copa nasal, silicón (inlcuye Ensam

ble de válvula de copa nasal 7882), o  

7981S
Ensam

ble de copa nasal, silicón, pequeño (inlcuye Ensam
ble de válvula de copa nasal 

7
8
8
2
)

A
ccesorios y p

artes 3M
™

N
ú

m
ero

 
S

in im
agen

D
escrip

ción
 

601
 

A
daptador para prueba de ajuste (para prueba de ajuste cauntitativo con Filtros 3M

™
  

P100 2091 ó 7093)

7282
Válvula de inhalación

7882
Ensam

ble de válvula de copa nasal

7883
Ensam

ble de banda para el cuello

7885
K

it de m
arco para visor

7894
M

arco para visor y m
ontaje con caja

7895
K

it de diafragm
a para com

unicación (incluye diafragm
a, em

paque, anillo sujetador, 
herram

ienta)

7899-25
M

ica protectora del visor (paquete de 25)

7899-100
M

ica protectora del visor (paquete de 100)

7915
R

ecubrim
iento hecho con m

aterial Tychem
® Q

C

7925
K

it de gafas

7986
M

ica protectora del visor entintada (paquete de 25)

7989
B

otones 

7990
K

it de protector para soldadura con clip

7991
Ensam

ble de visor electrónico

7993
R

ecubrim
iento para soldador

Tychem
®

 es una m
arca com

ercial de E.I. du Pont de N
em

ours and C
om

pany.

P
recau

ción

N
o elim

inar de m
anera adecuada los cartuchos, fi ltros o respiradores usados y contam

inados con m
ateriales 

peligrosos puede ocasionar daño am
biental. El m

anejo, transporte y elim
inación de los cartuchos, fi ltros o 

respiradores usados debe ser de acuerdo con todas las regulaciones y leyes federales, estatales y locales 
correspondientes.

Filtros 3M
™

 S
eri e 2000, 7093/7093C

 y A
d

ap
tad

or d
e fi ltro 3M

™
 502

(S
e requiere A

daptador de cartucho/fi ltro 3M
™

 701. Tam
bién puede usarse con A

daptador 3M
™

 502 com
o 

prefi ltros en los C
artuchos 3M

™
 S

erie 6000).

N
ú

m
ero

D
escrip

ción

502
A

daptador de fi ltro para S
erie 2000 3M

™
 o Filtros 7093/7093C

2071
Filtro para partículas P95

2076H
F

Filtro para partículas P95, fl uoruro de hidrógeno, con alivio contra niveles m
olestos de gas 

ácido
1

2078
Filtro para partículas P95, sugerido por 3M

 para protección contra ozono
2, con alivio contra 

niveles m
olestos de vapor orgánico/gas ácido

1

2091
Filtro para partículas P100

2291
Filtro avanzado para partículas P100

2096
Filtro para partículas P100, con alivio contra niveles m

olestos de gas ácido
1

2296
Filtro avanzado para partículas P100, con alivio contra niveles m

olestos de gas ácido
1

2097
Filtro para partículas P100, sugerido por 3M

 para protección contra ozono
2, con alivio 

contra niveles m
olestos de vapor orgánico

1

2297
Filtro avanzado para partículas P100, sugerido por 3M

 para protección contra ozono
2, con 

alivio contra niveles m
olestos de vapor orgánico

1

7093
Filtro para partículas P100

7093C
Filtro para partículas P100, fl uoruro de hidrógeno, con alivio contra niveles m

olestos de 
vapor orgánico/gas ácido

1

1 S
ugerido por 3M

 para alivio contra niveles m
olestos de gas ácido y vapores orgánicos. N

iveles m
olestos se refi ere 

a concentraciones que no excedan el PEL de O
S

H
A

 o los lím
ites de exposición aplicables, lo que sea m

enor. N
o use 

para protección respiratoria contra gases ácidos/vapores orgánicos.

2 R
ecom

endado por 3M
 para protección contra ozono hasta 10 veces el PEL de O

S
H

A
 o los lím

ites de exposición 
ocupacional gubernam

entales aplicables, lo que sea m
enor.

N
O

TA
: N

o ap
rob

ad
o p

or el N
IO

S
H

 p
ara u

so con
tra ozon

o.

Filtros, A
d

ap
tad

or y S
op

orte 3M
™

 
(U

se con C
artuchos 3M

™
 S

erie 6000 y S
oporte de fi ltros 3M

™
 501)

N
ú

m
ero

D
escrip

ción

501
S

oporte de fi ltro para Filtros 3M
™

 5N
11 y 5P71

603
A

daptador de fi ltro para uso con Filtros S
erie 5N

11 y 5P71 con S
oporte de fi ltro 501

5N
11

Filtro para partículas N
95

5P71
Filtro para partículas P95

En B
rasil el fi ltro 5935B

R
 puede usarse con A

daptador de fi tlro 603 y S
oporte de fi ltro 501 en la Pieza facial de 

cara com
pleta 3M

™
 S

erie 7000. 

C
artu

ch
os 3M

™
 S

erie 6000
(S

e requiere adaptador de cartucho/fi ltro 3M
™

 701)

N
ú

m
ero

D
escrip

ción
A

p
rob

ación
 N

IO
S

H
 p

ara p
rotección

 resp
iratoria con

tra los 
sig

u
ien

tes con
tam

in
an

tes h
asta d

iez veces el lím
ite d

e exp
osición

 
p

erm
isib

le cu
an

d
o se p

ru
eb

a el aju
ste cu

alitativo, h
asta cin

cu
en

ta
 

veces el lím
ite d

e exp
osición

 p
erm

isib
le cu

an
d

o se p
ru

eb
a el 

aju
ste cu

an
titativo, y h

asta 1000 veces el P
EL en

 m
od

o p
u

rifi cad
or 

d
e aire forzad

o o su
m

in
istrad

o

6001
Vapor orgánico 

C
iertos vapores orgánicos

6001i
Vapor orgánico con 
indicador de vida útil

C
iertos vapores orgánicos

6002
G

as ácido
C

lor, cloruro de hidrógeno y dióxido de azufre o dióxido de cloro o ácido 
sulfhídrico

6003
Vapor orgánico/G

as ácido
C

iertos vapores orgánicos, cloro, cloruro de hidrógeno y dióxido de 
azufre o ácido sulfhídrico o fl uoruro de hidrógeno

6004
A

m
oníaco y m

etilam
ina

A
m

oníaco y m
etilam

ina.

6005
Form

aldehído y vapor 
orgánico

Form
aldehído y ciertos vapores orgánicos

6006
M

ulti-gas y vapor
C

iertos vapores orgánicos, cloro, cloruro de hidrógeno, dióxido de cloro, 
dióxido de azufre, am

oniaco, m
etilam

ina, form
aldehído, fl uoruro de 

hidrógeno o ácido sulfhídrico

6009S
Vapor de m

ercurio/dióxido 
de azufre/gas cloro

Vapor de m
ercurio, dióxido de azufre o gas cloro

60921
Vapor orgánico/P100

C
iertos vapores orgánicos y partículas

60921i
Vapor orgánico con 
indicador de vida útil/P100

C
iertos vapores orgánicos y partículas

60922
G

as ácido/P100
C

loro, cloruro de hidrógeno y dióxido de azufre o dióxido de cloro o 
ácido sulfhídrico y partículas

60923
Vapor orgánico/G

as ácido/
P100

C
iertos vapores orgánicos, cloro, cloruro de hidrógeno y dióxido de 

azufre o ácido sulfhídrico o fl uoruro de hidrógeno y partículas

60924
A

m
m

onia/M
ethylam

ina/
P100

A
m

oniaco y m
etilam

ina y partículas

60925
Form

aldehído/vapor 
orgánico/P100

Form
aldehído y ciertos vapores orgánicos y partículas

60926
M

ulti-G
as/Vapor/P100

C
iertos vapores orgánicos, cloro, cloruro de hidrógeno, dióxido de cloro, 

dióxido de azufre, ácido sulfhídrico, am
oniaco/m

etilam
ina form

aldehído 
o fl uoruro de hidrógeno y partículas

60928
Vapor orgánico/G

as ácido/
P100

C
iertos vapores orgánicos, cloro, cloruro de hidrógeno y dióxido de 

azufre o ácido sulfhídrico o fl uoruro de hidrógeno y partículas
1

60929S
Vapor de m

ercurio/dióxido 
de azufre/gas cloro/P100

 
Vapor de m

ercurio, dióxido de azufre o gas cloro y partículas

1 S
ugerido por 3M

 para uso contra m
etilbrom

uro o yoduro de radio hasta 5ppm
 con rem

plazo diario de cartucho. 

N
O

TA
: N

o está ap
rob

ad
o p

or N
IO

S
H

 p
ara u

so con
tra m

etilb
rom

u
ro o yod

u
ro d

e rad
io.

C
artu

ch
o y cán

ister 3M
™

N
ú

m
ero

N
om

b
re d

el 
p

rod
u

cto
D

escrip
ción

450-02-11R
06

C
ánister C

P3N
A

lfa cloroacetofenona (C
N

), orto clorobenzilideno m
alonitrilo (C

S
); y 

P100

FR
-64

C
artucho

C
iertos vapores orgánicos, cloro, cloruro de hidrógeno, dióxido de 

cloro, dióxido de azufre, am
oniaco, m

etilam
ina, form

aldehído, fl uoruro 
de hidrógeno o ácido sulfhídrico, alfa cloroacetofenona (C

N
), orto 

clorobenzilideno m
alonitrilo (C

S
) o fosfi nia; y P100

V
id

a ú
til d

e los cartu
ch

os q
u

ím
icos y fi ltros p

ara p
artícu

las
Los C

artuchos quím
icos 3M

™
 S

erie 6000 deben utilizarse antes de la fecha de caducidad señalada en el em
paque 

del cartucho.  La vida útil de estos cartuchos dependerá de la actividad del usuario (rango de respiración), el tipo 
específi co, la volatilizad y la concentración de los contam

inantes y las condiciones am
bientales, com

o hum
edad, 

presión y tem
peratura.  R

eem
place los cartuchos de acuerdo con el indicador de vida útil (ES

LI), un program
a de 

cam
bio establecido, las regulaciones, o antes si detecta los contam

inantes por el olor, gusto o si presenta alguna 
irritación.

D
ebe reem

plazar de inm
ediato los fi ltros para partículas si se dañan, ensucian o si increm

enta la resistencia. Los 
fi ltrsos serie N

 no se deben utilizar en am
bientes con aceites. Los fi ltros serie R

 pueden lim
itarse a 8 horas de 

uso continuo e interm
itente si hay aerosoles de aceite en el am

biente. S
i usa el producto en un am

biente que sólo 
contenga aerosoles de aceite, rem

place los fi ltros P después de 40 horas o 30 días de uso, lo que ocurra prim
ero.

IN
S

TR
U

C
C

IO
N

ES
 D

E A
R

M
A

D
O

El R
espirador de pieza facial de cara com

pleta 3M
™

 7800S
 puede usarse en diferentes confi guraciones. Puede 

usarse com
o un respirador purifi cador de aire de presión positiva o negativa o en sistem

as con sum
inistro de 

aire. Las siguientes instrucciones de ensam
ble incluyen purifi cador de aire de presión negativa, sum

inistro de aire 
o com

binaciones de am
bos, purifi cador y sum

inistro de aire. Para ensam
blar en sistem

as purifi cadores de aire 
forzado (PA

PR
) y de sum

inistro de aire, requiere las instrucciones de ensam
blado por separado. Estas instrucciones 

de ensam
blado vienen incluidas con sistem

as purifi cadores de aire forzado (PA
PR

) y de sum
inistro de aire. 

R
espirador Purifi cador de A

ire Forzado (PA
PR

)

–
 

PA
PR

 m
ontado en cinturón G

VP 3M
™

 con Tubo de respiración 3M
™

 G
VP-123

R
espirador con sum

inistro de aire (S
A

R
)

–
 

Línea de aire dual 3M
™

–
 

D
ispositivos para control de aire 3M

™
 - fl ujo continuo Presión negativa

–
 

C
artucho de respuesta 3M

™
 FR

-64 y C
ánister C

P3N
 (m

ontado al frente)

–
 

Filtros S
erie 3M

™
 2000, 7093/7093C

 y C
artuchos S

erie 6000 (m
ontado al lado)

En
sam

b
le p

u
rifi cad

or d
e aire 3M

™
La pieza facial está preensam

blada con A
daptadores de cartucho/fi ltro 3M

™
 701. C

uando se usa el adaptador de 
cartucho/fi ltro 701, los fi ltros/cartuchos tipo bayoneta pueden anexarse directam

ente a la pieza facial.

Filtros 3M
™

 S
erie 2000 y 7093/7093C

 
Los Filtros 3M

™
 S

erie 2000 y 7093/7093C
 pueden anexarse directam

ente a los adaptadores de cartucho/fi ltro 701.

1. 
A

linee la abertura del fi ltro con el anexo de fi ltro en la pieza facial. 

2. 
G

ire el fi ltro en sentido de las m
anecillas del reloj hasta que quede fi rm

em
ente asentado y no pueda girar m

ás 
(Fig. 1). 

3. 
R

epita lo anterior para el segundo fi ltro. 

C
artu

ch
os 3M

™
 S

erie 6000
Los C

artuchos 3M
™

 S
erie 6000 pueden anexarse directam

ente a los A
daptadores de cartucho/fi ltro 3M

™
 701. 

1. 
A

linee la m
uesca del cartucho con la pequeña pestaña de la conexión de tipo bayoneta en la pieza facial y 

presione. 

2. 
G

ire el cartucho en sentido de las m
anecillas del relojs hasta que se detenga (1/4 de vuelta). 

3. 
R

epita con el segundo cartucho (Fig. 2 y 3). 

4. 
A

fl oje las tuercas del adapaador y coloque el caertucho en la ubicación deseada. 

5. 
S

ostenga el cartucho en su lugar y apriete las tuercas. 

N
O

TA
: S

i usa C
artuchos de vapor de m

ercurio 3M
™

 6009 ó 60929, coloque el cartucho en una ubicación que 
perm

ita la m
ayor visibilidad del ES

LI. S
i el usuario no puede ver el ES

LI, no use para exposición a vapor de m
ercurio.

En
sam

b
le d

e fi ltro (p
ara Filtros 3M

™
 5N

11 y 5P
71) 

1. 
C

oloque el fi ltro en el S
oporte 3M

™
 501 de m

odo que el lado im
preso del fi ltro quede hacia el cartucho. 

2. 
Presione el cartucho en el soporte de fi ltro. D

ebe entrar y quedar fi jo en el soporte de fi ltro. Instalado 
correctam

ente, el fi ltro debe cubrir por com
pleto la cara del cartucho (Fig. 4).

3. 
Para rem

plazar el fi ltro, quite el soporte y levante la lengüeta.

En
sam

b
el d

e ad
ap

tad
or d

e fi ltro 3M
™

 502 y con
exión

 d
e fi ltro

1. 
A

linee el adaptador en el cartucho. Enganche el broche frontal de presión al apretar juntos el frente del cartucho 
y adaptador, colocando los pulgares de am

bas m
anos sobre el adaptador y los dedos a lo largo de los lados 

inferiores del cartucho (Fig. 5).

2.  Enganche el broche posterior de presión al apretar juntos el lado posterior del cartucho y adaptador con la 
m

ism
a posición de las m

anos. S
e debe escuchar un clic conform

e el broche de presión se engancha (Fig. 6). 

3.  C
oloque el fi ltro en el portafi ltro de m

odo que el fi ltro tenga contacto uniform
e con el em

paque. G
ire el fi ltro en 

sentido de las m
anecillas del reloj un cuarto de vuelta hasta que quede fi rm

em
ente asentado y no pueda girar 

m
ás. R

epita lo anterior para el segundo fi ltro.

N
O

TA
: U

n
a vez in

stalad
o el A

d
ap

tad
or d

e fi ltro 3M
™

 502 en
 u

n
 C

artu
ch

o 3M
™

 S
erie 6000, n

o d
eb

e q
u

itarse 
o reu

tilizarse. La rem
oción

 o reu
tilización

 p
u

ed
e ocasion

ar fu
g

a, sob
reexp

osición
, en

ferm
ed

ad
 o in

clu
so la

 
m

u
erte.

Filtros 3M
™

 S
erie 2000 y 7093/7093C

 con
 A

d
ap

tad
or d

e fi ltro 3M
™

 502
C

oloque el fi ltro en el portafi ltro de m
odo que el fi ltro tenga contacto uniform

e con el em
paque. G

ire en sentido de 
las m

anecillas del reloj un cuarto de vuelta hasta que quede fi rm
em

ente asentado y no pueda girar m
ás el fi ltro. 

R
epita lo anterior para el segundo fi ltro.

N
O

TA
: U

n
a vez in

stalad
o el A

d
ap

tad
or d

e fi ltro 3M
™

 502 en
 u

n
 C

artu
ch

o 3M
™

 S
erie 6000, n

o d
eb

e q
u

itarse 
o reu

tilizarse. La rem
oción

 o reu
tilización

 p
u

ed
e ocasion

ar fu
g

a, sob
reexp

osición
, en

ferm
ed

ad
 o in

clu
so la

 
m

u
erte.

En
sam

b
le d

e A
d

ap
tad

or d
e fi ltro 3M

™
 603 y C

on
exión

 d
e Filtro 5N

11 ó 5P
71

1. 
A

linee la m
uesca en la orilla del adáptadfor 603 con la m

arca de la pieza facial, com
o se m

uestra (Fig. 7). 

2. 
G

ire el adaptador 1/4 de vuelta en sentido de las m
anecillas del relojs hasta que se detenga. Para quitar el 

adaptador, gire en sentido contrario a las m
anecillas del reloj, un cuarto de vuelta (Fig. 8).

3. 
C

oloque el fi ltro en el soporte 501 con la im
presión del fi ltro m

irando hacia el adaptador 603. A
bróchelos y 

asegúrese que el sello del fi ltro no esté arrugado o tenga espacios (Fig. 9).

En B
rasil, el Filtro 5935B

R
 usado con el adaptador 603 se ensam

bla de acuerdo con los m
ism

os procedim
ientos 

que 5N
11 y 5P71. 

En
sam

b
le d

e C
artu

ch
o p

ara resp
u

esta y C
án

ister 3M
™

Im
portante: Las Instrucciones sobre el uso adecuado y las lim

itaciones de uso están incluidas con el C
ánister 3M

™
 

C
P3N

 450-02-11 R
06 y C

artucho 3M
™

 FR
-64. R

etire los A
daptadores de cartucho/fi ltro 701 de la pieza facial. 

A
ntes de instalar el cánister/cartucho, revise que el em

paque esté en su lugar y en buenas condiciones. A
tornille el 

cánister/cartucho de respuesta en el adaptador de puerto D
IN

 y apriete con presión m
anual m

oderada.

En las entradas restantes, asegúrese que los em
paques estén bien instalados y que no estén deform

ados o 
rasgados. S

ujete bien los Tapones 3M
™

 7890 en la parte superior de los em
paques.

En
sam

b
le PA

P
R

 G
V

P
 3M

™
A

tornille el codo del tubo de respiración de 3M
 G

VP-123 en el puerto D
IN

 central de la pieza facial. El usuario debe 
seguir las Instrucciones provistas con el Ensam

ble PA
PR

 G
VP.

S
istem

as con
 su

m
in

istro d
e aire 3M

™

 W
 A

D
V

ER
TEN

C
IA

S
u patrón debe proporcionar aire respirable que cum

pla, com
o m

ínim
o, con los requerim

ientos de la 
especifi cación para aire respirable G

rado D
, descrita en la Especifi cación de Productos de la A

sociación de G
ases 

C
om

prim
idos G

-7.1-1997 de Estados U
nidos. En C

anadá, los sistem
as de aire respirable deben contar con aire 

que cum
ple, com

o m
ínim

o, con los requerim
ientos de la norm

a de la A
sociación de N

orm
as C

anadiense (C
S

A
 por 

sus siglas en inglés) Z180.1. N
o hacerlo puede ocasion

ar en
ferm

ed
ad

 o in
clu

so la m
u

erte.

En B
rasil, los sitem

as de aire respirable deben contar con aire que cum
pla con A

N
S

I Z86.1-1989/G
-7.1, aire 

respirable G
rado D

.

En
sam

b
le d

e lín
ea d

e aire/p
u

rifi cad
or d

e aire 3M
™

S
i es necesario, conecte C

artuchos/fi ltros 3M
™

 S
erie 2000 ó 6000 de acuerdo con las instrucciones previas. S

i no 
requiere cartuchos/fi ltros, retire los A

daptadores 701. A
tornille los Tapones de cara com

pleta 3M
™

 7890 en am
bos 

lados de la pieza facial.

En
sam

b
le d

el Tu
b

o d
e resp

iración
 3M

™
 W

-3188
 

1. 
R

etire el Tapón de la cara com
pleta 3M

™
 7890 y atornille el A

daptador 3M
™

 W
-3187 en la abertura central 

(Fig. 10). 

2.  C
onecte el Tubo de respiración 3M

™
 W

-3188 al adaptador (Fig. 11).

3.  C
onecte el Tubo de respiración 3M

™
 W

-3188 a la válvula reguladora de aire (Fig. 11).

4. 
A

segúrese que todas las conexiones estén fi jas y seguras. R
em

ítase a las Instrucciones incluidas con las 
válvulas para regulación de aire para obtener m

ayor inform
ación.

En
sam

b
le d

el Tu
b

o d
e resp

iración
 3M

™
 W

-3264
 

1.  R
etire el Tapón de la cara com

pleta 7890 y atornille el A
daptador de tubo de respiración 3M

™
 W

-3264 en la 
abertura central (Fig. 12). 

2. 
C

onecte el otro extrem
o del tubo de respiración a la válvual reguladora de aire.

3. 
A

ntes de cada uso, asegúrese que todas las conexiones estén fi jas y seguras. R
em

ítase a las Instrucciones 
incluidas con las válvulas para regulación de aire para obtener m

ayor inform
ación.

S
istem

a d
e lín

ea d
e aire d

u
al 3M

™
En

sam
b

le d
e resp

irad
or con

 lín
ea d

e aire d
u

al 3M
™

 
El usuario debe seguir las Instrucciones de los R

espiradores con sum
inistro de aire con línea de aire dual incluidas 

con los R
espiradores con sum

inistro de aire con línea de aire dual 3M
™

.

En
sam

b
le d

e C
om

b
in

ación
 resp

irad
or con

 lín
ea d

e aire d
u

al 3M
™

 con
 C

artu
ch

os y/o fi ltros 
Las versiones 3M

™
 m

ontada al frente S
A

-1600 y m
ontada en la parte posterior S

A
-2600 de los tubos de 

respiración de línea de aire dual de 3M
 perm

iten el uso de C
artuchos 3M

™
 S

erie 6000 y Filtros 3M
™

 S
erie 2000, 

aprobados por N
IO

S
H

. Para obtener la lista de los cartuchos y fi ltros aprobados, consulte la etiqueta de aprobación 
del N

IO
S

H
 incluida con los kits de adaptador para línea dual 3M

.

Para ensam
blar la C

om
binación de tubos de respiración para línea de aire dual 3M

™
 con C

artuchos/Filtros 3M
™

, 
debe quitar las válvulas de inhalación de la pieza facial.

S
i va a utilizar la pieza facial en m

odo de purifi cación de aire, sin tubos de respiración 3M
 S

A
-1600 o S

A
-2600, 

debe volver a colocar las válvulas de inhalación antes de utilizar la pieza facial.

U
so d

e C
om

b
in

ación
 d

e tu
b

os d
e resp

iración
 con

 lín
ea d

e aire d
u

al 3M
™

 con
 C

artu
ch

os y/o fi ltros
Para usar la com

binación de tubos de respiración para línea de aire dual de 3M
 S

A
-1600 y S

A
-2600 sin cartuchos 

o fi ltros, conecte la Tapa tipo bayoneta 3M
™

 6880 en cada m
ontaje exterior tipo bayoneta en el tubo de respiración 

con línea de aire dual. U
sado com

o respirador con sum
inistro de aire de fl ujo continuo, tipo C

, el factor de 
protección asignado es 1000 veces el PEL o TLV para respiradores con pieza facial de cara com

pleta.

 W
 A

D
V

ER
TEN

C
IA

Para cum
plir con el requerim

iento del Instituto N
acional de S

eguridad y S
alud O

cupacional (N
IO

S
H

) de Estados 
U

nidos para un fl ujo de aire m
ínim

o (4cfm
/115 lpm

) y m
áxim

o (15cfm
/424 lpm

), las válvulas para controlar 
el aire aprobadas para uso con los R

espiradores 3M
™

 S
erie 7000 deben operarse dentro de los rangos de 

sum
inistro de presión y longitud de m

anguera establecidos en las Instrucciones inlcuidas con las válvulas 
reguladoras de aire. N

o h
acerlo p

u
ed

e ocasion
ar en

ferm
ed

ad
 o in

clu
so la m

u
erte.

En B
rasil, la norm

a N
B

R
 14372 de la A

sociación B
rasileña de N

orm
as Técnicas (A

B
N

T por sus siglas en 
portugués) requiere un fl ujo de aire m

áxim
o de 120 lpm

 y m
áxim

o de 280 lpm
 para aire respirable para 

respiradores de pieza facial de cara com
pleta y m

edia cara. 

IN
S

TR
U

C
C

IO
N

ES
 D

E A
JU

S
TE

D
eb

e seg
u

ir estas in
stru

ccion
es d

u
ran

te el tiem
p

o q
u

e u
se el resp

irad
or.

N
O

TA
: N

o use con barba u otro vello facial u otra condición que evite el buen sello entre la cara y la superfi cie del 
sello del respirador. N

o puede usar lentes estándares con respiradores de pieza facial de cara com
pleta; si requiere 

usar lentes debe usar un K
it de lentes 3M

 dentro del respirador. Para ayudar a m
antener un buen sello entre la cara 

y el sello facial, debe m
antener el cabello, las capuchas y otro equipo fuera del sello del respirador.

N
O

TA
: A

n
tes d

e asig
n

ar alg
ú

n
 resp

irad
or p

ara su
 u

so en
 u

n
 área con

tam
in

ad
a, se d

eb
e realizar u

n
a p

ru
eb

a
 

cu
alitativa o cu

an
titativa d

e aju
ste d

e acu
erd

o con
 la n

orm
a d

e O
S

H
A

 1910.134 o la n
orm

a d
e C

S
A

 Z94.4.

C
olocación

 d
el resp

irad
or 

1. 
A

fl oje las seis bandas para la cabeza. C
on una m

ano jale el cabello hacia atrás, fuera del área del sello de la 
pieza facial. C

oloque la barbilla en la copa para barbilla del respirador. C
on la pieza facial en su lugar, jale el 

arnés para la cabeza hacia la parte posterior de la cabeza (Fig. 13).

2. 
Jale los extrem

os de las seis bandas para ajustar, em
piece con las bandas para el cuello, después por las de la 

sienes y por últm
o con las de la frente. N

o apriete las bandas para la cabeza (Fig. 14).

3. 
C

ada vez que se coloque el respirador, realice una revisión de presión negativa y positiva.

R
EV

IS
IÓ

N
 D

EL S
ELLO

S
iem

rp
e revise el sello d

el resp
irad

or en
 su

 cara an
tes d

e en
trar al área con

tam
in

ad
a.

R
evisión

 d
e la p

resión
 p

ositiva
1. 

C
oloque la palm

a de la m
ano sobre la válvula de exhalación, cubra y exhale con cuidado (Fig. 15).

2. 
H

a logrado un ajuste adecuado, si la pieza facial se abulta un poco y no se detectan fugas de aire entre la carra 
y el sello facial.

3. 
S

i detecta una fuga de aire en el sello facial, vuelva a posicionar el respirador en la cara y vuelva a ajustar la 
tensión de las bandas elásticas para elim

inar la fuga.
N

O
 en

tre en
 el área con

tam
in

ad
a si N

O
 P

U
ED

E log
rar u

n
 b

u
en

 sello. C
on

su
lte a su

 su
p

ervisor.

R
evisión

 d
e la p

resión
 n

eg
ativa

C
artu

ch
os/fi ltros 3M

™
 S

erie 6000
 

1.  C
oloque las palm

as de las m
anos de m

odo que cubran la cara del cartucho o el área abierta de los soportes de 
fi ltro e inhale con suavidad. H

a logrado un ajuste adecuado, si siente que la pieza facial se colapsa un poco y se 
pega a su cara sin ninguna fuga entre la cara y la pieza facial (Fig. 16).

2. 
S

i detecta una fuga de aire en el sello facial, vuelva a posicionar el respirador en la cara y vuelva a ajustar la 
tensión de las bandas elásticas para elim

inar la fuga.
N

O
 en

tre en
 el área con

tam
in

ad
a si N

O
 P

U
ED

E log
rar u

n
 b

u
en

 sello. C
on

su
lte a su

 su
p

ervisor. 

Filtros 3M
™

 S
erie 2000

 

1. 
C

oloque los pulgares en la parte central de los fi ltros, restringiendo el fl ujo de aire a través de los fi ltros e inhale 
con suavidad. H

a logrado un ajuste adecuado, si siente que la pieza facial se colapsa un poco y se pega a su 
cara sin ninguna fuga entre la cara y la pieza facial (Fig. 17).

2.  S
i detecta una fuga de aire en el sello facial, vuelva a posicionar el respirador en la cara y vuelva a ajustar la 

tensión de las bandas elásticas para elim
inar la fuga.

N
O

 en
tre en

 el área con
tam

in
ad

a si N
O

 P
U

ED
E log

rar u
n

 b
u

en
 sello. C

on
su

lte a su
 su

p
ervisor. 

Filtro 3M
™

 7093/7093C

1. 
Presione las cubiertas de fi ltro con am

bas m
anos hacia la pieza facial e inhale con suavidad. H

a logrado un 
ajuste adecuado, si siente que la pieza facial se colapsa un poco y se pega a su cara sin ninguna fuga entre la 
cara y la pieza facial (Fig. 18).

2. 
S

i detecta una fuga de aire en el sello facial, vuelva a posicionar el respirador en la cara y/o vuelva a ajustar la 
tensión de las bandas elásticas para elim

inar la fuga.
N

O
 en

tre en
 el área con

tam
in

ad
a si N

O
 P

U
ED

E log
rar u

n
 b

u
en

 sello. C
on

su
lte a su

 su
p

ervisor.

PA
P

R
 G

V
P

 3M
™

 

1. 
C

oloque la palam
a de la m

ano sobre la abertura del tubo de respiración.

2. 
Inhale con suavidad. H

a logrado un ajuste adecuado, si siente que la pieza facial se colapsa un poco y se pega a 
su cara sin ninguna fuga entre la cara y la pieza facial.

3. 
S

i detecta una fuga de aire en el sello facial, vuelva a posicionar el respirador en la cara y vuelva a ajustar la 
tensión de las bandas elásticas para elim

inar la fuga. 
N

O
 en

tre en
 el área con

tam
in

ad
a si N

O
 P

U
ED

E log
rar u

n
 b

u
en

 sello. C
on

su
lte a su

 su
p

ervisor.

R
evisión

 d
e p

resión
 n

eg
ativa con

 lín
ea d

e aire d
u

al, lín
ea d

e aire m
on

tad
a en

 el cen
tro y d

em
an

d
a d

e 
p

resión

1. 
D

esconecte la m
anguera de línea de aire de la válvula para control de aire.

2. 
Inhale con suavidad con el tubo de respiración todavía conectado a la válvula para control de aire. H

a logrado un 
ajuste adecuado, si siente que la pieza facial se colapsa un poco y se pega a su cara sin ninguna fuga entre la 
cara y la pieza facial. 

3. 
Para com

binación de línea de aire dual con cartuchos y fi ltros anexos, realice una revisión de sello com
o se 

indica en las instrucciones del cartucho o fi ltro correspondiente.

4. 
S

i detecta una fuga de aire en el sello facial, vuelva a posicionar el respirador en la cara y/o vuelva a ajustar la 
tensión de las bandas elásticas para elim

inar la fuga.
N

O
 en

tre en
 el área con

tam
in

ad
a si N

O
 P

U
ED

E log
rar u

n
 b

u
en

 sello. C
on

su
lte a su

 su
p

ervisor.

R
EM

O
C

IÓ
N

 D
EL R

ES
P

IR
A

D
O

R
1. 

A
fl oje bien las seis bandas para la cabeza al levantar los broches.

2. 
Q

uítese el respirador al jalar las bandas sobre la cabeza.

P
R

U
EB

A
 D

E A
JU

S
TE

La efectividad de un respirador se reducirá si no se logra el ajuste correcto. Por lo tanto, debe realizar una prueba 
de ajuste cuantitativa o cualitativa antes de asignar el respirador.

N
O

TA
: La prueba de ajuste es un requerim

iento de O
S

H
A

, C
S

A
 y B

M
O

L. 

P
ru

eb
a cu

an
titativa d

e aju
ste

La prueba cuantitativa de ajuste (Q
N

FT) puede realizarse con un Equipo para prueba de ajuste 3M
™

 601 y Filtros 
P100 42 C

FR
 84, com

o los Filtros para partículas P100 3M
™

 2091 ó 7093.

P
ru

eb
a cu

alitativa d
e aju

ste
La prueba cualitativa de ajuste (Q

LFT) con el Equipo de prueba cualitativa de ajuste 3M
™

 FT-10 o FT-30 puede 
realizarse con cualquiera de los fi ltros para partículas 42 C

FR
 84 aprobados por el N

IO
S

H
.

La prueba de ajuste se debe realizar con el cartucho, cánister, fi ltro o com
binación m

ás pesada que utilizará el 
usuario en su am

biente laboral. Tam
bién se debe realizar la prueba de ajuste de los respiradores al usar todo 

el equipo de protección personal (PPE) que utilizará en el am
biente ocupacional que pueda afectar el ajuste del 

respirador (por ejem
plo, capuchas, cascos, gafas de seguridad, protectores auditivos, etc.).

N
O

TA
: Para m

ayores inform
es respecto a la prueba de ajuste consulte el sitio o contacte al S

ervicio Técnico de PS
D

 
de 3M

 en EU
A

 al 1-800-243-4630 o contacte a 3M
 en su país. En C

anadá llam
e al 1-800-267-4414. En M

éxico 
llam

e al 01-800-712-0646. En B
razil llam

e al 0800-050705.

IN
S

P
EC

C
IÓ

N
, LIM

P
IEZA

 Y
 A

LM
A

C
EN

A
M

IEN
TO

P
roced

im
ien

to d
e in

sp
ección

R
evise el respirador antes de cada uso para asegurarse que está en buenas condiciones de operación. A

ntes de 
cada uso debe rem

plazar cualquier parte dañada o defectuosa. N
o entre en el área contam

inada si el respirador 
tiene alguna parte dañada o defectuosa. Puede basarse en el siguiente procedim

iento com
o guía.

1. 
R

evise que la pieza facial no tenga grietas, rasgaduras o polvo. R
evise que las válvulas de inhalación no estén 

distorsionadas, agrietadas o rasgadas. 

2. 
R

evise que las bandas para la cabeza estén intactas y tengan buena elasticidad. 

3. 
R

evise que todas las partes plásticas no estén agrietadas o se haya afl ojado; reem
place si es necesario. 

4. 
Q

uite la cubierta de la válvula de exhalación y revise que la válvula y el asiento de ésta no estén sucios, 
distoricionados, agrietados o rasgados. 

5. 
R

eem
place si es necesario. Fije la cubierta de válvula antes de su usuo (Fig. 19). R

evise que el visor no tenga 
grietas o algún otro daño. R

em
plácelos si es necesario.

Lim
p

ieza y m
an

ten
im

ien
to

S
e recom

ien
d

a lim
p

iar el resp
irad

or d
esp

u
és d

e cad
a u

so.

 W
 A

D
V

ER
TEN

C
IA

N
o lim

p
ie el resp

irad
or con

 solven
tes. Lim

piar el respirador con solventes puede degradar los com
ponentes 

de éste y reducir su efectividad. A
ntes de cada uso, revise los com

ponentes del respirador para asegurar las 
condiciones adecuadas de funcionam

iento. N
o h

acerlo p
u

ed
e ocasion

ar en
ferm

ed
ad

 o in
clu

so la m
u

erte.

1. 
Q

uite los cartuchos, fi ltros y tubos de respiración. S
i es necesario, tam

bién debe quitar el adaptador central, el 
visor y sello facial.

2. 
C

on excepción de los fi ltros y cartuchos, lim
pie la pieza facial al sum

ergir en solución de lim
pieza con agua 

tibia, sin que ésta exceda 49ºC
 (120ºF), y talle con un cepillo suave hasta que quede lim

pia. S
i es necesario, 

agregue detergente neutron. N
o use lim

piadores que contengan lanolina u otro aceite.

3. 
D

esinfecte la pieza facial al hum
edecerla en una solución con am

oníaco cuaternario o hiprcloruro de sodio 
(30m

L [1oz] de blanqueador dom
éstico en 7.5 L [2 galones] de agua) u otro desinfectante.

4. 
Lave en agua fresca y tibia, y deje secar al aire en una atm

ósfera no contam
inada.

5. 
A

ntes de cada uso debe revisar los com
ponentes del respirador. D

ebe desechar o reparar los respiradores que 
tengan cualquier com

ponente dañado o deteriorado.

6. 
D

ebe alm
acenar el respirador lim

pio lejos de áreas contam
inadas.

IN
S

TR
U

C
C

IO
N

ES
 PA

R
A

 R
EEM

P
LA

ZO
 D

E PA
R

TES
A

ntes de cada uso debe revisar los com
ponentes del respirador. A

ntes de usar el equipo, reem
place las partes 

desgastadas o deterioradas con partes nuevas.

V
isor 3M

™
 7884

D
ebe revisar que el visor no tenga grietas o esté rayado. R

em
plácelo si es necesario. R

em
place com

o se indica a 
continuación: R

etire los dos tornillos en am
bos lados del visor con un desarm

ador Phillips, qutie el m
arco superior e 

inferior del visor y retírelo. Para volver a ensam
blar, prim

ero alinee el centro del lente con la línea central de la pieza 
facial. El centro del visor está m

arcado con dos líneas pequeñas, una en la parte central superior y otra en la parte 
central inferior del visor. C

oloque el visor en la pieza facial y luego vuelva a anexar el m
arco del visor. R

eem
place los 

dos tornillos centrales y apriételos.

C
u

b
ierta d

e válvu
la d

e exh
alación

 7918 y válvu
la d

e exh
alación

 7283 3M
™

 
R

etitre la C
ubierta de válvula de exhalación 3M

™
 7918 al levantarla de las dos puntas en cada lado de la abertura 

central y deslícelas hacia abajo. R
etire la válvula de exhalación al tom

arla y jalarla de las orillas. R
eem

place la 
válvula de cuando esté torcida, distorsionada, cortada o si no está bien asentada. R

eem
place la válvula al em

pujarla 
hacia el poste de la válvula de exhalación.

K
it d

e d
iafrag

m
a p

ara com
u

n
icación

 3M
™

 7895
R

etire la copa nasal. C
on la herram

ienta para sacar el diafragm
a, gire el anillo sujetador de éste en sentido contrario 

a las m
anecillas del reloj y sáquelo. S

aque el diafragm
a de la pieza facial em

pujándolo desde abajo con el extrem
o 

de borrador de un lápiz o un objeto sim
ilar. R

evise que el em
paque del diafragm

a para com
unicación no esté 

dañado o deform
ado. Para reem

plazar el diafragm
a, siga estos pasos en reversa. 

N
O

TA
: El patrón de rejilla con m

uesca en el centro debe ser visible desde el interior del respirador.

C
on

ector D
IN

 rem
o
vib

le 3M
™

 7886
S

ostenga la parte interior del segur del conector, tom
e el exterior del conector y gire en sentido contrario a las 

m
anecillas del reloj para retirarlo. Para reem

plazar el conector, presione la sección interior en la pieza facial hasta 
que el extrem

o de las roscas salga con el exterior de la pieza facial, luego atornille en la pieza exterior al girar en 
sentido de las m

anecillas del reloj.

V
álvu

las d
e in

h
alación

 3M
™

 7282
Tom

e las orillas de la válvula y jálelas del poste de plástico. R
eem

place la válvula cuando esté torcida, 
distorsionada, cortada o si no está bien asentada. S

i el lugar de asentam
iento de la válvula está dañado, reem

place 
el conector D

IN
 rem

ovible 7886.

Em
p

aq
u

e d
e en

trad
a d

e aire 3M
™

 7999
R

etire el em
paque de la base de abertura de la entrada de aire. R

eem
palce el em

apque si está torcido, 
distorcionado, cortado o si no puede volverlo a ensam

blar en la entrada de aire. Para reem
plazar, coloque el 

em
paque de m

od que el corte saliente pequeño en el em
paque quede m

irando hacia el visor. Em
pueje la ranura del 

em
paque en la barra de pla´stico y coloque el em

paque.

Em
p

aq
u

es d
el p

u
erto d

e in
h

alación
 3M

™
 7887

R
etire los em

paques de cada lado de la pieza facial. R
eem

place lso em
paques si están torcidos, distorcionados, 

cortados o dañados. R
eem

palce un em
paque en cada lado de la pieza facial. A

segúrese que el em
paque quede 

plano y asentado correctam
ente.

V
álvu

las d
e cop

a n
asal 3M

™
 7882

Las válvulas de la copa nasal vienen com
o un Ensam

ble com
pleto de Válvula de copa nasal 3M

™
 7882. R

etire las 
válvulas si se tuerce, desgastan o dañan. R

eem
place las válvulas en la copa nasal, de tal m

odo que el poste apunte 
lejos de la nariz.

R
eem

p
lazo d

e Em
p

aq
u

e d
e p

u
erto d

e in
h

alación
 3M

™
 6895

 
R

eem
place el em

paque si está torcido, distorcionado, agrietado o dañado.

N
O

TA
 p

ara cu
m

p
lim

ien
to en

 B
rasil:

N
O

TA
:

1. 
En B

rasil, de acuerdo con el Program
a de Protección R

espiratoria de la S
ecretaría del trabajo, no use cuando 

las concentraciones de los contam
inantes sean m

ayores a 100 veces el lím
ite de exposición perm

isible en 
m

odo purifi cador de aire.

2. 
N

o use el producto en atm
ósferas defi cientes o dem

asiado de oxígeno.

3. 
A

lm
acenam

iento, transporte y cuidado: A
lm

acene en un área lim
pia y seca, lejos de contam

inantes y 
tem

peraturas o hum
edad extrem

as.

4. 
Los com

ponentes de este respirador están hechos de m
ateriaels que no se espera causen daños a la salud.

5. 
Es necesario tener cuidado espsecial al usar este producto en atm

ósferas explosivas.

6. 
En B

rasil, no use respiradores purifi cadores de aire forzado si el fl ujo de aire es m
enor a 4 cfm

 (120 lpm
) 

para piezas faciales de ajuste apretado o 6 cfm
 (170 lpm

) para capuchas y/o cascos.

Fech
a d

e m
an

u
factu

ra d
el p

rod
u

cto
Las partes del producto m

uestras m
arcas con inform

ación de la fecha de m
anufactura, en el ejem

plo a 
continuación se describe su lectura:

C
ód

ig
o d

e fech
a: 9o m

es 1997 (09/97)

PA
R

A
 O

B
TEN

ER
 M

Á
S

 IN
FO

R
M

A
C

IÓ
N

En
 Estad

os U
n

id
os:

Internet: w
w

w
.3M

.com
/PPES

afety

Internet: w
w

w
.3m

.com
.m

x/saludocupacional
O

 llam
e a 3M

 en su localidad.

IN
FO

R
M

A
Ç

Õ
ES

 G
ER

A
IS

 D
E S

EG
U

R
A

N
Ç

A
In

d
icações d

e U
so

O
s R

espiradores Peças Faciais Inteiras 3M
™

 S
érie 7000 são aprovados pelo N

IO
S

H
 e projetados para ajudar a 

fornecer proteção respiratória contra certos contam
inantes suspensos no ar quando usados de acordo com

 todas 
as instruções e lim

itações e norm
as de saúde e segurança aplicáveis.

O
s R

espiradores Peças Faciais Inteiras 3M
™

 S
érie 7000 atendem

 os requisitos da norm
a A

N
S

I Z87.1-2003, para 
alto im

pacto, para proteção da face e dos olhos. Estes produtos ajudam
 a fornecer proteção lim

itada aos olhos e 
face contra partículas volantes.

 W
 A

D
V

ER
TÊN

C
IA

!
Este respirador ajuda a proteger contra certos contam

inantes suspensos no ar. O
 m

a
u

 u
so

 
p

o
d

e resu
lta

r em
 en

ferm
id

a
d

e o
u

 m
o
rte. Para o uso adequado, consulte seu supervisor, leia 

as Instruções de U
so, ou entre em

 contato com
 com

 a 3
M

 nos Estados U
nidos, 1-800-243-4630. 

N
o C

anadá, ligue para o S
erviço Técnico no 1

-8
0
0
-2

6
7
-4

4
1
4
. N

o B
rasil ligue para o D

isque 
S

egurança: 0
8
0
0
-0

5
5
0
7
0
5
.

Estas Instruções de U
so fornecem

 inform
ações sobre o uso das peças faciais som

ente. A
s Instruções de U

so 
fornecidas em

 cada um
 dos sistem

as fi ltrantes/suprim
ento de ar aprovados pelo N

IO
S

H
 contém

 outras inform
ações 

im
portantes. D

eixar de seguir as Instruções de U
so para os sistem

as fi ltrantes/suprim
ento de ar p

od
erá resu

ltar 
em

 en
ferm

id
ad

es ou
 m

orte.

Q
uando no m

odo suprim
ento de ar, o em

pregador deverá fornecer ar respirável que atenda pelo m
enos aos 

requisitos da especifi cação G
rau D

, conform
e descrito na C

om
pressed G

as A
ssociation C

om
m

odity S
pecifi cation 

G
-7.1-1997, nos Estados U

nidos. N
o C

anadá, sistem
as respiratórios devem

 ser supridos com
 ar de qualidade 

que atendam
 pelo m

enos aos requerim
entos da N

orm
a C

S
A

 Z180.1. N
ão seguir estas indicações p

od
e cau

sar 
d

oen
ças ou

 m
orte.

N
o B

rasil, sistem
as de suprim

ento de ar devem
 fornecer ar que atenda aos requisitos da A

N
S

I Z86.1-1989/C
G

A
 

G
-7.1, ar respirável G

rau D
. 

A
d

vertên
cia

Este produto contém
 látex de borracha natural, que poderá provocar reação alérgica.

IN
S

TR
U

Ç
Õ

ES
 D

E U
S

O
 E LIM

ITA
Ç

Õ
ES

Im
p

ortan
te

A
ntes de usar este produto o usuário deverá ler e entender estas Instruções de U

so. G
uarde essas Instruções de 

U
so para referência.

U
sar p

ara
Proteção respiratória contra certos contam

inantes presentes no ar de acordo com
 as aprovações N

IO
S

H
 nos 

Estados U
nidos, lim

itações da O
S

H
A

, requerim
entos da norm

a C
S

A
 Z94.4 no C

anadá, outras regulam
entações 

aplicáveis e as instruções 3M
. N

o B
rasil siga o Program

a de Proteção R
espiratória do M

inistério do Trabalho.

N
ão u

sar p
ara

N
ão usar quando as concentrações dos contam

inantes se apresentarem
 im

ediatam
ente perigosas à vida e à 

saúde, quando forem
 desconhecidas ou quando as concentrações ultrapassam

 em
 10 vezes o lim

ite de exposição 
perm

issível (PEL) no m
odo purifi cador de ar com

 ensaio de vedação qualitativo, 50 vezes o PEL no m
odo purifi cador 

de ar com
 ensaio de vedação quantitativo, 1000 vezes no m

odo purifi cador de ar m
otorizado ou m

odo suprim
ento 

de ar, ou de acordo com
 regulam

entações específi cas da O
S

H
A

, ou outras regulam
entações governam

entais locais 
aplicáveis, o que for m

enor.

N
o B

rasil, de acordo com
 o Program

a de Proteção R
espiratória do M

inistério do Trabalho, não use quando as 
concentrações de contam

inantes forem
 m

aiores que 100 vezes o lim
ite de exposição no m

odo purifi cador de ar.

In
stru

ções d
e U

so
1. 

D
eixar de seguir todas as instruções e lim

itações do uso deste respirador e/ou deixar de usar este respirador 
durante todo o tem

po de exposição poderá reduzir a efi cácia do m
esm

o e resu
ltar em

 en
ferm

id
ad

e ou
 m

orte.

2. 
A

ntes de utilizar este respirador, deverá ser im
plantado um

 program
a escrito de proteção respiratória atendendo 

todos os requisitos governam
entais locais. N

os Estados U
nidos os em

pregadores devem
 atender os requisitos 

da O
S

H
A

 29 C
FR

 1910.134, que incluem
 avaliação m

édica, treinam
ento e ensaio de vedação, além

 das 
norm

as O
S

H
A

 aplicáveis a substâncias específi cas. N
o C

anadá, seguir as recom
endações da C

S
A

 Z94.4 e/ou 
requerim

entos aplicáveis pela jurisdição local, conform
e apropriado. N

o B
rasil, siga o Program

a de Proteção 
R

espiratória do M
inistério do Trabalho. Q

uando no m
odo suprim

ento de ar, o em
pregador deverá fornecer ar 

respirável que atenda pelo m
enos os requisitos da especifi cação G

rau D
, conform

e descrito na C
om

pressed G
as 

A
ssociation C

om
m

odity S
pecifi cation G

-7.1-1997. N
o C

anadá, sistem
as respiratórios devem

 ser supridos com
 

ar de qualidade que atendam
 pelo m

enos os requerim
entos da N

orm
a C

S
A

 Z180.1.

3. 
O

s contam
inantes que podem

 ser perigosos para a sua saúde incluem
 aquelas substâncias não visíveis a olho nu.

4. 
A

bandone a área contam
inada im

ediatam
ente e consulte seu supervisor se ocorrer tontura, irritação, ou outro 

incôm
odo.

5. 
G

uarde o respirador em
 um

 lugar afastado de áreas contam
inadas quando não estiver sendo usado.

6. 
D

escarte produtos usados de acordo com
 regulam

entos pertinentes.

N
o B

rasil, sistem
as de suprim

ento de ar devem
 fornecer ar que atenda aos requisitos da A

N
S

I Z86.1-1989/C
G

A
 

G
-7.1, ar respirável G

rau D
. 

Lim
itações d

e u
so

1. 
Este respirador não fornece oxigênio quando utilizado no m

odo purifi cador de ar. N
ão utilize em

 atm
osferas 

contendo m
enos que 19,5%

 de oxigênio.

2. 
N

ão use quando as concentrações dos contam
inantes são im

ediatam
ente perigosas à vida e a saúde, são 

desconhecidas, ou excedam
 10 vezes o lim

ite de exposição perm
issível (PEL) para uso no m

odo purifi cador de 
ar com

 ensaio de vedação qualitative, 50 vezes o lim
ite de exposição ocupacional no m

odo purifi cador de ar 
com

 ensaio de vedação quantitativo ou 1000 vezes o lim
ite de exposição perm

issível no m
odo purifi cador de 

ar m
otorizado ou suprim

ento de ar ou de acordo com
 padrões específi cos da O

S
H

A
 ou outras regulam

entações 
governam

entais locais aplicáveis, aquele que for o m
enor.

3. 
N

ão altere, abuse, ou faça m
au uso deste respirador.

4. 
N

ão use o respirador sobre a barba ou outro pêlo facial ou em
 condições que im

peçam
 um

a boa vedação entre 
o rosto do usuário e o respirador.

N
o B

rasil, de acordo com
 o Program

a de Proteção R
espiratória do M

inistério do Trabalho, não use quando as 
concentrações de contam

inantes forem
 m

aiores que 100 vezes o lim
ite de exposição no m

odo purifi cador de ar.

Lim
itações d

o Tem
p

o d
e U

so
1. 

S
e o respirador se danifi car, deixe a área contam

inada im
ediatam

ente e substitua o respirador.

2. 
Troque os fi ltros de acordo com

 as Lim
itações de Tem

po de U
so para fi ltros. (Veja as Instruções de U

so do fi ltro).

3. 
Troque os cartuchos de acordo com

 um
 calendário estabelecido de troca, ou antes, se for detectado algum

 odor, 
gosto ou irritação derivados dos contam

inantes.

P
recau

ções e lim
itações d

o N
IO

S
H

D
evem

 ser aplicadas as seguintes restrições. C
onsulte a Etiqueta de A

provação do N
IO

S
H

.

A
 - N

ão usar em
 atm

osferas que contenham
 m

enos de 19,5 por cento de oxigênio.

B
 - N

ão usar em
 atm

osferas que representem
 um

 perigo im
ediato para a vida ou a saúde.

C
 - N

ão exceder as concentrações m
áxim

as de uso estabelecidas pelas norm
as regulatórias.

D
 - O

s respiradores de linha de ar podem
 ser utilizados só quando estiverem

 abastecidos com
 ar respirável que 

cum
pra com

 os requerim
entos da C

om
pressed G

as A
ssociation (C

G
A

) G
-7.1 grau D

 ou de qualidade superior.

E - U
se som

ente dentro dos lim
ites de pressão e com

prim
entos de m

angueiras especifi cados.

F - N
ão usar os purifi cadores de ar forçado se o fl uxo de ar for inferior a quatro cfm

 (115 lpm
) para m

áscaras com
 

vedação facial ou seis cfm
 (170 lpm

) para capuzes e/ou capacetes.

G
 - S

e o fl uxo de ar for cortado, trocar para fi ltro e/ou cartucho ou cilindro e sair im
ediatam

ente para o ar puro.

H
 - S

iga um
 procedim

ento de troca de cartuchos estabelecido ou observe o Indicador de Fim
 de Vida Ú

til (ES
LI) para 

assegurar que os cartuchos estejam
 sendo substituídos antes do fi nal de sua vida útil.

J - O
 uso inadequado ou a m

á m
anutenção deste produto pode causar enferm

idade ou m
orte.

L - S
iga as Instruções de U

so do fabricante sobre troca de cartuchos e/ou fi ltros.

M
 - Todos os respiradores aprovados devem

 ser selecionados, ajustados, utilizados e m
antidos, de acordo com

 os 
regulam

entos M
S

H
A

, O
S

H
A

 e outros regulam
entos governam

entais que sejam
 aplicáveis.

N
 - N

unca substituir, m
odifi car, acrescentar nem

 om
itir peças. U

sar som
ente as peças de substituição exatas na 

confi guração especifi cada pelo fabricante.

O
 - C

onsulte as Instruções de U
so e/ou os m

anuais de m
anutenção para obter inform

ação sobre o uso e 
m

anutenção destes respiradores.

P - O
 N

IO
S

H
 não avalia os respiradores para uso com

o m
áscaras cirúrgicas.

S
 - A

plicam
-se Instruções de U

so especiais ou im
portantes e/ou lim

itações de uso específi cas. C
onsulte as 

instruções antes de colocar.

S
 - In

stru
ções d

e U
so esp

eciais ou
 críticas

O
s C

artuchos com
 Indicadores de Vida Ú

til para Vapor O
rgânico 3M

™
 (6001i e 60921i) e C

artuchos para Vapor 
de M

ercúrio (6009S
 e 60929S

) são equipados com
 Indicador passivo 3M

™
 de Fim

 de Vida Ú
til (ES

LI). O
 indicador 

deve ser prontam
ente visto ao usar o respirador. S

e você não puder ver prontam
ente o ES

LI, use um
 espelho para 

observar o ES
LI, conte com

 a ajuda de um
 colega de trabalho que possa ver o ES

LI, ou vá para um
a área lim

pa, 
rem

ova o respirador e veja o ES
LI. N

ão con
fi e u

n
icam

en
te n

o ES
LI d

e vap
or org

ân
ico, a m

en
os q

u
e seu

 
em

p
reg

ad
or ten

h
a d

eterm
in

ad
o q

u
e é ap

rop
riad

o p
ara seu

 local d
e trab

alh
o. V

eja as In
stru

ções d
e U

so
 

d
o 6001i ou

 60921i p
ara m

aiores in
form

ações, in
clu

in
d

o as In
stru

ções Esp
eciais com

 relação ao ES
LI. O

s 
cartuchos para vapor de m

ercúrio devem
 ser descartados quando o ES

LI m
udar para a cor de descarte encontrada 

na etiqueta do cartucho de vapor para m
ercúrio; ou dentro de 30 dias da abertura da em

balagem
; ou quando o 

ES
LI fi ca sujo ou danifi cado; ou quando odores de vapores ou gases se tornarem

 perceptíveis; ou de acordo com
 a 

vida útil do cloro, o que ocorrer prim
eiro. O

 vapor de m
ercúrio não tem

 odor.

Para m
ontar a Traquéia D

upla para Linha de A
r 3M

™
 com

 os cartuchos/fi ltros 3M
™

, as válvulas de inalação da 
peça facial devem

 ser rem
ovidas.

S
e a peça facial for para o uso no m

odo purifi cador de ar (sem
 o uso de traquéias S

A
-1600 ou S

A
-2600), as 

válvulas de inalação devem
 estar instaladas na peça facial antes do uso.

O
 C

onjunto da C
opa nasal 7881S

 ou 7981S
 da 3M

™
 deve ser utilizado com

 Peça Facial Inteira S
érie 7000, exceto 

para os S
istem

as Purifi cadores M
otorizados.

A
p

ro
vações e S

eleção d
e C

artu
ch

o e Filtro
A

ntes de usar qualquer um
 destes produtos, o usuário deve ler as inform

ações de uso específi co, lim
itações de 

uso e inform
ações de advertência nas Instruções de U

so e em
balagem

 do produto, ou ligue para o S
erviço Técnico 

PS
D

 da 3M
 no núm

ero 1-800-243-4630. N
o C

anadá, ligue para o S
erviço Técnico no núm

ero 1-800-267-4414. 
N

o B
rasil ligue para 0800-0550705. N

ão ultrapassar as concentrações m
áxim

as de uso, estabelecidas pelos 
orgãos regulam

entadores locais. C
artuchos/fi ltros são aprovados para uso em

 conjunto com
 os R

espiradores Peças 
Faciais Inteiras 3M

™
 e 7800S

 (P), 7800S
 (M

) ou 7800S
 (G

). Para obter inform
ações sobre as aprovações do N

IO
S

H
, 

verifi que as etiquetas de aprovação N
IO

S
H

 que acom
panham

 as Peças Faciais.

LIS
TA

 D
E P

R
O

D
U

TO
S

P
eças d

e R
ep

osição, Filtros, C
artu

ch
os Q

u
ím

icos ou
 A

cessórios p
ara Lin

h
a d

e A
r 

d
o R

esp
irad

or P
eça Facial In

teira 3M
™

 7800S
 

R
esp

irad
or 3M

™
 Facial In

teira
A

s peças faciais não incluem
 fi ltros, cartuchos quím

icos, retentores nem
 acessórios para linhas de ar.

N
ú

m
ero

D
escrição

C
or d

o B
otão (7989)

7800S
 (S

)
silicone, pequenal

verm
elho

7800S
 (M

)
silicone, m

édia
am

arelo

7800S
 (L)

silicone, grande
verde

N
ú

m
ero

D
escrição

7884
(a)

Visor

7914
(b)

A
braçadeira

7916
(c)

C
onjunto da cavidade de exalação

7999
(d)

A
nel de vedação da entrada de ar

7890
(e)

Plugue para peça facial

7283
(f)

Válvula de exalação

7918
(g)

C
obertura da válvula de exalação

7893S
(h)

Tirante para a cabeça - silicone

7886
(i)

C
onector D

IN
 rem

ovível

7887
(j)

A
nel de vedação da entrada de inalação

701
(k)

Adaptador de cartucho/fi ltro para cartuchos Série 6000 ou para fi ltros Série 2000 da 3M
™

 

6895
(l)

A
nel de vedação de inalação (incluída no 701)

(m
)

Filtros S
érie 2000 da 3M

™

(n)
Filtros S

érie 6000 da 3M
™

 

7881S
(o)

C
onjunto da copa nasal, silicone (inclui o conjunto da válvula da copa nasal 7882), ou 

7981S
C

onjunto da copa nasal, silicone, pequeno (inclui o conjunto da válvula da copa nasal 7882)

P
eças e A

cessórios 3M
™

N
ú

m
ero

N
ão Ilustrado 

D
escrição

601
 

A
daptador para ensaio de vedação (para ensaio quantitativo de vedação com

 os Filtros 
2091 ou 7093 da 3M

™
)

7282
Válvula de inalação

7882
C

onjunto da válvula da copa nasal

7883
C

onjunto da jugular para o queixo

7885
K

it da m
oldura para o visor

7894
M

oldura e suporte de óculos em
 caixa plástica

7895
K

it de diafragm
a de voz (inclui diafragm

a, anel de vedação, anel retentor, suporte)

7899-25
Film

e protetor (pacote 25)

7899-100
C

obertura do visor (100 Peças)

7915
Vedação da face feita com

 m
aterial Tychem

® Q
C

7925
S

uporte para lente de grau

7986
Film

e protetor escurecido (pacote 25)

7989
B

otões

7990
Visor para lente de solda 

7991
C

onjunto de lentes eletrônicas

7993
Protetor para soldador

Tychem
®

 é um
a m

arca registrada da E.I. du Pont de N
em

ours and C
om

pany.

A
viso

D
eixar de descartar corretam

ente cartuchos, fi ltros ou respiradores contam
inados por m

ateriais perigosos 
poderá provocar dano am

biental. O
 m

anuseio, transporte, descarte de cartuchos, fi ltros ou respiradores usados 
deverão seguir todas as norm

as e leis federais, estaduais e locais.

Filtros 3M
™

 S
érie 2000, Filtros 3M

™
 7093/7093C

 e A
d

ap
tad

or 3M
™

 502
(É necessário C

artucho/A
daptador de Filtro 701 da 3M

™
. Pode ser usado tam

bém
 com

 o A
daptador 502 da 

3M
™

 com
o fi ltro m

ecânico dos C
artuchos 3M

™
 S

érie 6000).

N
ú

m
ero

D
escrição

502
A

daptador de Filtro para S
érie 2000 ou Filtros 7093/7093C

 da 3M
™

2071
Filtro P95 contra partículas

2076H
F

Filtro P95 contra partículas, fl uoreto de hidrogênio, com
 alívio para gás ácido

1

2078
Filtro P95 para partículas, recom

endado pela 3M
 para proteção contra ozônio

2 e alívio 
para gás ácido e vapor orgânico

1

2091
Filtro P100 contra partículas

2291
Filtro A

vançado P100 contra partículas

2096
Filtro P100 contra partículas, com

 alívio para gás ácido
1

2296
Filtro A

vançado P100 contra partículas, com
 alívio para gás ácido

1

2097
Filtro P100 para partículas, recom

endado pela 3M
 para proteção contra ozônio

2 e alívio 
para vapor orgânico

1

2297
Filtro A

vançado P100 para partículas, recom
endado pela 3M

 para proteção contra ozônio
2 

e alívio para vapor orgânico
1

7093
Filtro P100 contra partículas

7093C
Filtro P100 contra partículas, fl uoreto de hidrogênio, com

 alívio para vapor orgânico e gás 
ácido

1

1 R
ecom

endado pela 3M
 para alívio contra baixas concentrações de gás ácido ou vapores orgânicos. A

lívio para 
baixas concentrações refere-se a concentrações que não excedam

 os lim
ites de exposição O

S
H

A
 PEL ou lim

ites 
de exposição aplicáveis, os que forem

 m
enores. N

ão utilize para proteção respiratória contra gás ácido/vapores 
orgânicos.

2 R
ecom

endado pela 3M
 para proteção contra ozônio até 10 vezes os lim

ites da O
S

H
A

 PEL ou lim
ites de exposição 

ocupacional aplicáveis pelo governo, o que for m
enor. 

N
O

TA
: n

ão ap
rovad

o p
elo p

ad
rão N

IO
S

H
 p

ara u
so con

tra ozôn
io. 

Filtros, A
d

ap
tad

or e R
eten

tor 3M
™

 
(U

sar com
 C

artuchos 3M
™

 S
érie 6000 e R

etentor de Filtro 3M
™

 S
érie 501)

N
ú

m
ero

D
escrição

501
R

etentor para Filtros 5N
11 e 5P71 da 3M

™

603
A

daptador para Filtros 5N
11, 5P71 com

 R
etentor para Filtros 501

5N
11

Filtro contra partículas N
95

5P71
Filtro contra partículas P95

N
o B

rasil, o fi ltro 5935B
R

 pode ser usado com
 o A

daptador para Filtros 603 e o R
etentor para Filtros 501 na 

peça facial inteira 3M
™

 S
érie 7000. 

C
artu

ch
os 3M

™
 S

érie 6000
(É necessário cartucho/adaptador de fi ltro 3M

™
 701)

N
ú

m
ero

D
escrição

A
p

rovad
o p

elo N
IO

S
H

 p
ara p

roteção resp
iratória con

tra
 

os con
tam

in
an

tes a seg
u

ir até d
ez vezes o lim

ite d
e 

exp
osição com

 en
saio d

e ved
ação q

u
alitativo, até 

cin
q

u
en

ta vezes o lim
ite d

e exp
osição p

elo en
saio

 
d

e ved
ação q

u
an

titativo e até 1000 vezes o lim
ite d

e 
exp

osição n
o m

od
o m

otorizad
o ou

 su
p

rim
en

to d
e ar

6001
Vapor orgânico

C
ertos Vapores O

rgânicos

6001i
Vapor O

rgânico com
 Indicador de 

Fim
 de Vida Ú

til
C

ertos vapores orgânicos

6002
G

ás ácido
G

ás cloro, cloreto de hidrogênio, e dióxido de enxofre ou 
dióxido de cloro ou sulfeto de hidrogênio

6003
Vapor orgânico/gás ácido

C
ertos vapores orgânicos, gás cloro, cloreto de hidrogênio, e 

dióxido de enxofre ou dióxido de cloro ou sulfeto de hidrogênio

6004
A

m
ônia e m

etilam
ina

A
m

ônia e m
etilam

ina

6005
Form

aldeído e vapor orgânico
Form

aldeído e certos vapores orgânicos

6006
M

ultigases
C

ertos vapores orgânicos, gás cloro, cloreto de hidrogênio, 
dióxido de cloro, dióxido de enxofre, am

ônia, m
etilam

ina, 
form

aldeído, fl uoreto de hidrogênio, ou sulfeto de hidrogênio

6009S
Vapor de M

ercúrio/D
ióxido de 

Enxofre/G
ás C

loro
Vapor de M

ercúrio, dióxido de enxofre ou gás cloro

60921
Vapores O

rgânicos/P100
C

ertos vapores orgânicos e partículas

60921i
Vapor O

rgânico com
 Indicador de 

Fim
 de Vida Ú

til/P100
C

ertos vapores orgânicos e partículas

60922
G

ás Á
cido/P100

G
ás cloro, cloreto de hidrogênio, e dióxido de enxofre ou 

dióxido de cloro ou sulfeto de hidrogênio e partículas

60923
Vapor O

rgânico/G
ás Á

cido/P100
C

ertos vapores orgânicos, gás cloro, cloreto de hidrogênio, e 
dióxido de enxofre ou dióxido de cloro ou sulfeto de hidrogênio 
e partículas

60924
A

m
ônia/M

etilam
ina/P100

A
m

ônia e m
etilam

ina e partículas

60925
Form

aldeído/Vapor O
rgânico/

P100
Form

aldeído e certos vapores orgânicos e partículas

60926
M

ultigás/Vapor/P100
C

ertos vapores orgânicos, gás cloro, cloreto de hidrogênio, 
dióxido de cloro, dióxido de enxofre, am

ônia, m
etilam

ina, 
form

aldeído, fl uoreto de hidrogênio, ou sulfeto de hidrogênio 
e partículas

60928
Vapor O

rgânico/G
ás Á

cido/P100
C

ertos vapores orgânicos, gás cloro, cloreto de hidrogênio, e 
dióxido de enxofre ou fl uoreto de hidrogênio e partículas

1

60929S
Vapor de M

ercúrio/D
ióxido de 

Enxofre/G
ás C

loro/P100
Vapor de M

ercúrio, dióxido de enxofre ou gás cloro e partículas

1 R
ecom

endado pela 3M
 para uso contra brom

eto de m
etila ou radioiodo até 5 ppm

 com
 substituição diária de cartucho.

N
O

TA
: N

ão ap
rovad

o p
elo N

IO
S

H
 p

ara u
so con

tra b
rom

eto d
e m

etila ou
 rad

ioiod
o.

C
artu

ch
o e C

an
ister 3M

™
 p

ara Em
erg

ên
cia

N
ú

m
ero

N
om

e d
o P

rod
u

to
D

escrição

4
5

0
-0

2-11R
0

6
C

anister C
P3N

A
lfa clorocetofenona (C

N
), orto clorobenzilideno m

alonitrilo 
(C

S
) e P100

FR
-64

C
artucho

C
ertos vapores orgânicos, cloro, ácido clorídrico, dióxido de

cloro, dióxido de enxofre, am
ônia, m

etilam
ina, form

aldeído, 
fl uoreto de hidrogênio, sulfeto de hidrogênio, alfa 
clorocetofenona (C

N
), orto clorobenzilideno m

alonitrila (C
S

) 
ou fosfi na; e P100

V
id

a Ú
til d

e C
artu

ch
os Q

u
ím

icos 3M
™

 e Filtros 3M
™

 p
ara P

artícu
las

O
s C

artuchos Q
uím

icos 3M
™

 S
érie 6000 devem

 ser usados antes da data de validade expressa na em
balagem

 
do cartucho. A

 vida útil destes cartuchos dependerá da atividade do usuário (taxa de respiração); tipo específi co, 
volatilidade e concentração dos contam

inantes; e condições am
bientais tais com

o um
idade, pressão e tem

peratura. 
O

s cartuchos devem
 ser substituídos de acordo com

 o fi nal do indicador de vida útil (ES
LI), program

a estabelecido 
de troca, regulam

entações, ou antes se for detectado cheiro, gosto ou irritação por contam
inantes.

O
s fi ltros devem

 ser trocados quando se apresentarem
 danifi cados, entupidos ou quando ocorrer um

 aum
ento 

signifi cativo da resistência a respiração. O
s fi ltros da série N

 não devem
 ser utilizados em

 am
bientes onde existe a 

presença de aerossóis oleosos. O
s fi ltros da série R

 podem
 fi car lim

itados a 8 horas de uso contínuo ou interm
itente 

se houver presença de aerossóis oleosos. Em
 am

bientes que contenham
 só este tipo de aerossóis, os fi ltros da 

série P devem
 ser trocados depois de 40 horas de uso ou após 30 dias, o que ocorrer prim

eiro.

IN
S

TR
U

Ç
Õ

ES
 D

E M
O

N
TA

G
EM

O
 R

espirador Peça Facial inteira 3M
™

 7800S
 pode ser usado em

 diferentes confi gurações. Pode ser utilizado com
o 

um
 purifi cador com

 pressão positiva ou negativa, ou em
 sistem

as com
 suprim

ento de ar. A
s seguintes instruções 

de m
ontagem

 são aplicáveis aos purifi cadores com
 pressão negativa, aos sistem

as com
 suprim

ento de ar, ou 
purifi cador de ar m

otorizado. A
s instruções de m

ontagem
 de respiradores tipo Purifi cadores de A

r M
otorizados são 

diferentes das instruções de m
ontagem

 de sistem
as de Linha de A

r. Estas instruções de m
ontagem

 estão incluídas 
nos respiradores tipo Purifi cadores de A

r M
otorizados e sistem

as de Linha de A
r.

Purifi cador de A
r M

otorizado (Pow
ered A

ir-Purifying R
espirator - PA

PR
)

–
 

PA
PR

 m
otorizado G

VP 3M
™

, com
 Traquéia G

VP-123 3M
™

R
espiradores de S

uprim
ento de A

r

–
 

3M
™

 Linha de ar com
 Traquéia D

upla

–
 

R
eguladores de Vazão 3M

™
 - Fluxo C

ontínuo

 Pressão negativa

–
 

C
artucho de Em

ergências FR
-64 3M

™
 e C

anister C
P3N

 (Instalação Frontal)

–
 

3M
™

 S
érie 2000 e Filtros 7093/7093C

 e C
artuchos S

érie 6000 (Instalação Lateral)

C
on

ju
n

to P
u

rifi cad
or d

e A
r 3M

™
A

 Peça Facial é pré-m
ontada com

 A
daptadores 3M

™
 701, de C

artuchos e Filtros. Q
uando o adaptador de cartucho/

fi ltro 701 é utilizado, os fi ltros/cartuchos do encaixe baioneta podem
 ser diretam

ente acoplados à peça facial.

Filtros 3M
™

 S
érie 2000 e 7093/7093C

 
Filtros 3M

™
 S

érie 2000 e 7093/7093C
 podem

 ser acoplados diretam
ente aos adaptadores 701 de cartucho/fi ltro. 

1. 
A

linhe a abertura do fi ltro com
 o suporte para fi ltro na peça facial.

2. 
G

ire o fi ltro no sentido horário até que esteja fi rm
em

ente assentado e não possa ser girado (Fig. 1).

3. 
R

epita para o segundo fi ltro.

C
artu

ch
os 3M

™
 S

érie 6000
O

s C
artuchos 3M

™
 S

érie 6000 podem
 ser fi xados diretam

ente aos A
daptadores de C

artuchos/Filtros 701 da 3M
™

. 

1. 
A

linhe o encaixe do cartucho com
 a pequena saliência da baioneta e pressione para juntá-los. 

2. 
G

ire o cartucho no sentido horário até parar (1/4 de volta). 

3. 
R

epita com
 o segundo cartucho (Fig. 2 e 3). 

4. 
S

olte as porcas do adaptador e coloque o cartucho na posição desejada. 

5. 
S

egure o cartucho na posição e ajuste as porcas.

O
B

S
ER

VA
Ç

Ã
O

: S
e os C

artuchos de Vapor de M
ercúrio 6009 ou 60929 da 3M

™
 estiverem

 sendo utilizados, 
posicione o cartucho na posição que perm

ita boa visibilidade do Indicador de Fim
 de Vida Ú

til (ES
LI). S

e o usuário 
não puder visualizar o ES

LI, não use em
 exposições a vapores de m

ercúrio. 

M
on

tag
em

 d
e fi ltro (p

ara Filtros 5N
11 e 5P

71 d
a 3M

™
)

1. 
C

oloque o fi ltro no R
etentor 501 da 3M

™
 de form

a que o lado im
presso do fi ltro fi que voltado para o cartucho.

2. 
Pressione o retentor sobre o cartucho. Ele deverá prender-se com

 segurança. Q
uando estiver corretam

ente 
instalado, o fi ltro deverá cobrir com

pletam
ente a parte frontal do cartucho (Fig. 4).

3. 
Para substituir o fi ltro m

ecânico, retire o retentor puxando a alça. 

C
on

ju
n

to A
d

ap
tad

or 502 d
a 3M

™
1. 

A
linhe o adaptador sobre o cartucho. A

juste a presilha frontal apertando a parte da frente do cartucho no 
adaptador, colocando os polegares de am

bas as m
ãos em

 cim
a do adaptador e os outros dedos na parte 

inferior do cartucho (Fig. 5).

2. 
Encaixe o prendedor de trás apertando a parte posterior do cartucho e o adaptador conjuntam

ente usando as 
m

esm
as posições da m

ão. D
eve ser ouvido um

 estalo à m
edida que cada encaixe for engatado (Fig. 6).

3. 
C

oloque o fi ltro no suporte do fi ltro, gire no sentido horário um
 quarto de volta até que esteja fi rm

em
ente 

assentado e o fi ltro não possa m
ais girar. R

epita para o segundo fi ltro.

O
B

S
ER

VA
Ç

Ã
O

: O
 con

ju
n

to ad
ap

tad
or 3M

™
 502 n

ão d
everá ser rem

ovid
o ou

 reu
tilizad

o d
ep

ois d
e en

caixad
o
 

n
os C

artu
ch

os 3M
™

 S
érie 6000, n

ão foi d
esen

volvid
o p

ara ser reu
tilizad

o. A
 rem

oção ou
 reu

tilização
 

p
od

erá resu
ltar em

 vazam
en

to, su
p

er exp
osição, en

ferm
id

ad
e ou

 m
orte.

Filtros 3M
™

 S
érie 2000 e 7093/7093C

 com
 A

d
ap

tad
or d

e Filtro 3M
™

 502
C

oloque o fi ltro sobre o assento de m
odo que se obtenha um

 contato hom
ogêneo com

 o anel vedador. G
irar um

 
quarto de volta no sentido horário, girar até que esteja assentado fi rm

em
ente e que o fi ltro não possa m

ais ser 
girado. R

epita o procedim
ento para o segundo fi ltro.

O
B

S
ER

VA
Ç

Ã
O

: U
m

a vez in
stalad

o em
 u

m
 C

artu
ch

o 3M
™

 S
érie 6000, o con

ju
n

to ad
ap

tad
or 502 n

ão p
od

e 
ser rem

ovid
o ou

 reu
tilizad

o. A
 rem

oção ou
 reu

tilização p
od

erá resu
ltar em

 vazam
en

to, su
p

er exp
osição, 

en
ferm

id
ad

e ou
 m

orte.

M
on

tag
em

 d
o A

d
ap

tad
or 603 com

 os Filtros 5N
11 ou

 5P
71

1. 
A

linhe o encaixe do adaptador 603 com
 a m

arca na peça facial conform
e m

ostrado (Fig 7). 

2. 
G

ire o adaptador 1/4 de volta no sentido horário até parar. Para rem
over o adaptador, gire 1/4 de volta no 

sentido anti-horário (Fig. 8).

3. 
C

oloque o fi ltro no R
etentor 501 da 3M

™
 de form

a que o lado im
presso do fi ltro fi que voltado para o adaptador 

603. Pressione o retentor sobre o adaptador e assegure-se de que a selagem
 do fi ltro esteja livre de falhas (Fig. 9).

N
o B

rasil, o Filtro 5935B
R

 usado com
 o adaptador 603 é m

ontado seguindo os m
esm

os procedim
entos que o 

5N
11 e o 5P71. 

M
on

tag
em

 d
e C

artu
ch

o d
e Em

erg
ên

cia e C
an

ister 3M
™

Instruções de U
so im

portantes a respeito da adequada utilização e das lim
itações de uso estão incluídas com

 o 
C

anister 3M
™

 C
P3N

 450-02-11R
06 e com

 o C
artucho 3M

™
 FR

-64. R
em

over os A
daptadores de C

artucho/Filtro 
701 da peça facial. A

ntes de instalar o canister/cartucho, assegure-se de que a arruela de vedação esteja instalada 
e em

 boas condições. R
osqueie o canister/cartucho de em

ergências no A
daptador do B

ocal D
IN

 e aperte com
 

pressão m
oderada.

N
as entradas restantes, verifi que se os anéis vedadores foram

 instalados adequadam
ente e que não estejam

 
em

penados ou rasgados. Fixar fi rm
em

ente os Plugues 3M
™

 7890 sobre os anéis de vedação.

M
on

tag
em

 d
o M

otorizad
o 3M

™
 G

V
P

R
osquear o cotovelo da traquéia 3M

™
 G

VP-123 à entrada central D
IN

 da peça facial. O
 usuário deverá seguir as 

Instruções de U
so fornecidas com

 o conjunto M
otorizado G

VP.

S
istem

as d
e S

u
p

rim
en

to d
e A

r 3M
™

 W
 A

D
V

ER
TÊN

C
IA

!
S

eu em
pregador deve fornecer ar respirável que atenda no m

ínim
o aos requisitos da especifi cação de ar

respirável G
rau D

, conform
e descrito na C

om
pressed G

as A
ssociation C

om
m

odity S
pecifi cation G

-7.1-1997, nos 
Estados U

nidos. N
o C

anadá, sistem
as respiratórios devem

 ser supridos com
 ar de qualidade que atenda pelo 

m
enos os requerim

entos da N
orm

a C
S

A
 Z180.1. N

ão seguir estas indicações p
od

e cau
sar d

oen
ças ou

 m
orte.

N
o B

rasil, sistem
as de suprim

ento de ar devem
 ser fornecidos com

 ar que atenda aos requisitos da
A

N
S

I Z86.1-1989/C
G

A
 G

-7.1, para ar respirável G
rau D

. 

C
on

ju
n

to d
e Lin

h
a d

e A
r/P

u
rifi cad

or d
e A

r 3M
™

S
e necessário, fi xar C

artuchos/Filtros 3M
™

 S
érie 2000 ou 6000, de acordo com

 as instruções anteriores. S
e não 

forem
 necessários cartuchos/fi ltros, rem

over os A
daptadores 701. Parafuse os Plugues Faciais 7890 da 3M

™
 em

 
am

bos os lados da peça facial.

M
on

tag
em

 d
a Traq

u
éia 3M

™
 W

-3188
 

1. 
R

em
ova o Plugue 7890 da Peça Facial Inteira 3M

™
 e parafuse o A

daptador 3M
™

 W
-3187 na abertura central 

(Fig. 10).

2. 
A

cople a Traquéia 3M
™

 W
-3188 ao adaptador (Fig. 11).

3. 
A

cople a Traquéia 3M
™

 W
-3188 à válvula reguladora de ar (Fig. 11).

4. 
R

evise se todas as conexões estão bem
 seguras. Para m

ais inform
ações, consulte as Instruções de U

so 
incluídas nas válvulas reguladoras de ar.

M
on

tag
em

 d
a Traq

u
éia 3M

™
 W

-3264
 

1. 
R

em
ova o Plugue 7890 da Peça Facial Inteira e parafuse o A

daptador 3M
™

 W
-3264 na abertura central (Fig. 12).

2. 
C

onecte a outra extrem
idade da traquéia à válvula reguladora de ar.

3. 
R

evise se todas as conexões estão bem
 fi xas antes de cada uso. Para m

ais inform
ações, consulte as Instruções 

de U
so incluídas nas válvulas reguladoras de ar.

S
istem

as d
e lin

h
a d

e ar d
e traq

u
éia d

u
p

la 3M
™

M
on

tag
em

 d
a Lin

h
a d

e A
r 3M

™
 d

e Traq
u

éia D
u

p
la

O
 usuário deve seguir as Instruções de U

so da Linha de A
r de Traquéia D

upla fornecido juntam
ente com

 os 
R

espiradores 3M
™

 de S
uprim

ento de ar de Traquéia D
upla.

M
on

tag
em

 d
a Lin

h
a d

e A
r 3M

™
 d

e Traq
u

éia D
u

p
la com

 C
artu

ch
os e/ou

 Filtros
A

s versões 3M
™

 S
A

-1600 m
ontada frontalm

ente e S
A

-2600 m
ontada posteriorm

ente das traquéias duplas 
perm

item
 o uso de C

artuchos 3M
™

 S
érie 6000 e Filtros 3M

™
 S

érie 2000 aprovados pelo N
IO

S
H

. Para a listagem
 

dos cartuchos e fi ltros aprovados, consulte a bula de aprovação N
IO

S
H

 incluídas nos kits de adaptadores de 
traquéia dupla 3M

.

Para m
ontar as Traquéias D

uplas 3M
™

 com
 os C

artuchos/Filtros 3M
™

, as válvulas de inalação da peça facial 
devem

 ser rem
ovidas.

S
e a peça facial for utilizada em

 m
ódulo purifi cador de ar (sem

 o uso das traquéias 3M
 S

A
-1600 ou S

A
-2600), as 

válvulas de inalação devem
 ser substituídas na peça facial antes do uso.

U
san

d
o a C

om
b

in
ação d

e Traq
u

éias D
u

p
las 3M

™
 sem

 C
artu

ch
os e/ou

 Filtros
Para usar a com

binação de traquéias duplas 3M
 S

A
-1600 e S

A
-2600 sem

 cartuchos ou fi ltros, conecte a C
apa de 

B
aioneta 3M

™
 6880 a cada encaixe baioneta m

ontada na traquéia dupla. Q
uando usado em

 linha reta, Tipo C
, 

respirador de suprim
ento de ar de fl uxo contínuo, o Fator de Proteção A

tribuído é 1000 vezes o lim
ite de exposição 

ou o guia de TLV para respiradores com
 facial inteira.

 W
 A

D
V

ER
TÊN

C
IA

!
Para atendim

ento dos requisitos do N
ational Institute for O

ccupational S
afety and H

ealth (N
IO

S
H

) para fl uxo de 
ar m

ínim
o (4 cfm

/115 lpm
) e m

áxim
o (15 cfm

/424 lpm
), as válvulas reguladoras de ar aprovadas para o uso 

com
 os R

espiradores 3M
™

 S
érie 7000 devem

 ser operadas dentro das faixas de pressão e dos com
prim

entos 
de m

angueira estabelecidos nas Instruções de U
so das válvulas reguladoras. N

ão seg
u

ir estas in
d

icações 
p

od
e cau

sar d
oen

ças ou
 m

orte.

N
o B

rasil, a norm
a N

B
R

 14372 da A
ssociação B

rasileira de N
orm

as Técnicas (A
B

N
T) estabelece o m

ínim
o de 

120 lpm
 e o m

áxim
o de 280 lpm

 de fl uxo de ar para respiratores tipos peça sem
ifacial e facial inteira. 

IN
S

TR
U

Ç
Õ

ES
 D

E A
JU

S
TE

D
evem

 ser seg
u

id
as tod

a vez q
u

e o resp
irad

or for u
sad

o.

N
O

TA
: N

ão utilizar com
 barba ou outros pelos faciais ou outras condições que im

peçam
 um

a boa vedação entre 
a face e a área de selagem

 do respirador. U
m

 óculos padrão não pode ser usado com
 os respiradores do tipo 

facial inteira. S
e for necessário o uso de lentes corretivas utilizar o S

uporte para Lente de G
rau 3M

 no interior do 
respirador. Para ajudar a m

anter um
a boa vedação entre o rosto e a selagem

 do respirador, todo cabelo, capuzes, 
ou outros equipam

entos devem
 ser m

antidos fora da área de selagem
 do respirador durante todo o tem

po.

N
O

TA
: A

n
tes d

e atrib
u
ir q

u
alq

u
er resp

irad
or p

ara ser u
sad

o em
 u

m
a área con

tam
in

ad
a, u

m
 teste d

e ved
ação

 
q
u
alitativo ou

 q
u
an

titativo d
eve ser realizad

o seg
u
n
d
o o p

ad
rão O

S
H

A
 1910.134, ou

 p
ad

rão C
S

A
 Z94.4.

C
olocação d

o R
esp

irad
or

1. 
A

frouxe totalm
ente os seis tirantes da cabeça. C

om
 um

a m
ão puxe o cabeço da área de vedação da peça facial. 

Posicione o queixo na copa do respirador. Enquanto segura a peça facial posicionada, puxe os tirantes para a 
parte de trás da cabeça (Fig. 13).

2. 
Puxe as extrem

idades dos seis tirantes, com
eçando pelos tirantes da nuca seguidos pelos tirantes das 

têm
poras e fi nalizando com

 os tirantes da testa. N
ão aperte dem

ais os tirantes (Fig. 14). 

3. 
Execute um

 teste de verifi cação da vedação com
 pressão positiva e/ou negativa a cada vez que o respirador for 

colocado.

V
ER

IFIC
A

Ç
Ã

O
 D

E V
ED

A
Ç

Ã
O

V
erifi q

u
e sem

p
re a ved

ação d
o resp

irad
or em

 seu
 rosto, an

tes d
e en

trar em
 u

m
a área con

tam
in

ad
a.

V
erifi cação d

e ved
ação com

 p
ressão p

ositiva
1. 

C
oloque a palm

a da m
ão sobre a tam

pa da válvula de exalação e exale gentilm
ente (Fig. 15).

2. 
S

e a m
áscara abaular levem

ente e não forem
 detectados vazam

entos de ar entre o rosto e a m
áscara, um

a 
vedação adequada terá sido obtida.

3. 
S

e for detectado vazam
ento de ar, reposicione o respirador na face e/ou ajuste a tensão dos tirantes para 

elim
inar o vazam

ento.
S

e n
ão ob

tiver u
m

a ved
ação ad

eq
u

ad
a, N

Ã
O

 en
tre n

a área con
tam

in
ad

a. P
rocu

re seu
 su

p
ervisor.

V
erifi cação d

e ved
ação d

e p
ressão n

eg
ativa

C
artu

ch
os/Filtros 3M

™
 S

érie 6000

1. 
C

oloque a palm
a das m

ãos de m
odo a cobrir a face do cartucho ou a área aberta dos retentores do fi ltro e 

inale gentilm
ente. S

e você sentir que a peça facial contraiu levem
ente e chegou m

ais perto da sua face sem
 

vazam
entos entre a face e a peça facial, um

a vedação apropriada foi obtida (Fig. 16).

2. 
S

e for detectado um
 vazam

ento de ar na vedação facial, reposicione o respirador na face e/ou reajuste a tensão 
dos tirantes para elim

inar o vazam
ento.

S
e n

ão ob
tiver u

m
a ved

ação ad
eq

u
ad

a, N
Ã

O
 en

tre n
a área con

tam
in

ad
a. P

rocu
re seu

 su
p

ervisor.

Filtros 3M
 S

érie 2000

1. 
C

oloque os dedos no centro dos fi ltros, restringindo o fl uxo de ar dos fi ltros e respire devagar. S
e você sentir que 

a peça facial contraiu levem
ente e chegou m

ais perto da sua face sem
 vazam

entos entre a face e a peça facial, 
um

a vedação apropriada foi obtida (Fig. 17).

2. 
S

e for detectado um
 vazam

ento de ar na vedação facial, reposicione o respirador na face e/ou reajuste a tensão 
dos tirantes para elim

inar o vazam
ento.

S
e n

ão ob
tiver u

m
a ved

ação ad
eq

u
ad

a, N
Ã

O
 en

tre n
a área con

tam
in

ad
a. P

rocu
re seu

 su
p

ervisor.

Filtro 7093 d
a 3M

™

1. 
U

tilizando am
bas as m

ãos, pressione ou aperte as tam
pas do fi ltro na direção da m

áscara e inale suavem
ente. 

S
e você sentir que a peça facial contraiu levem

ente e chegou m
ais perto da sua face sem

 vazam
entos entre a 

face e a peça facial, um
a vedação apropriada foi obtida (Fig. 18).

2. 
S

e for detectado vazam
ento de ar na vedação facial, reposicione o respirador em

 seu rosto e/ou ajuste 
novam

ente a tensão dos tirantes para elim
inar o vazam

ento e verifi que outra vez a vedação.
S

e você n
ão con

seg
u

ir aju
ste satisfatório, N

Ã
O

 en
tre n

a área con
tam

in
ad

a. P
rocu

re seu
 su

p
ervisor.

M
otorizad

o G
V

P
 3M

™

1. 
C

olocar a palm
a da m

ão sobre a abertura da traquéia.

2. 
Inale suavem

ente. S
e você sentir que a peça facial contraiu levem

ente e chegou m
ais perto da sua face sem

 
vazam

entos entre a face e a peça facial, um
a vedação apropriada foi obtida.

3. 
S

e um
 vazam

ento de ar for detectado, reposicione o respirador sobre a face e/ou reajuste a tensão das tiras 
elásticas para elim

inar o vazam
ento.

S
e n

ão ob
tiver u

m
a ved

ação ad
eq

u
ad

a, N
Ã

O
 en

tre n
a área con

tam
in

ad
a. P

rocu
re seu

 su
p

ervisor.

Verifi cação d
a Ved

ação d
e P

ressão N
eg

ativa com
 Traq

u
éia D

u
p
la, Traq

u
éia C

en
tral e P

ressão p
or D

em
an

d
a

1. 
D

esconecte a m
angueira da válvula de controle de ar.

2. 
C

om
 a traquéia ainda conectada ao respirador e à válvula de controle de ar, inale suavem

ente. S
e você sentir 

que a peça facial colapsa ligeiram
ente em

 seu rosto e não que não exista vazam
entos entre a face e a selagem

 
do respirador, então foi obtida um

a selagem
 apropriada. 

3. 
Para a C

om
binação de Traquéia D

upla onde cartuchos ou fi ltros são acoplados realize a verifi cação da vedação 
descrita acim

a de acordo com
 o cartucho ou fi ltro a ser utilizado.

4. 
S

e for detectado vazam
ento de ar na peça facial, reposicione o respirador no rosto e/ou reajuste a tensão dos 

tirantes para elim
inar o vazam

ento e verifi que novam
ente a vedação.

S
e n

ão ob
tiver u

m
a ved

ação ad
eq

u
ad

a, N
Ã

O
 en

tre n
a área con

tam
in

ad
a. P

rocu
re seu

 su
p

ervisor.

R
EM

O
Ç

Ã
O

 D
O

 R
ES

P
IR

A
D

O
R

1. 
A

frouxe com
pletam

ente todos os seis tirantes levantando as presilhas.

2. 
R

em
ova o respirador puxando os tirantes sobre a cabeça.

EN
S

A
IO

 D
E V

ED
A

Ç
Ã

O
A

 efi cácia de um
 respirador será reduzida se não for testado de form

a adequada. A
ssim

, tanto o ensaio qualitativo 
quanto o quantitativo devem

 ser conduzidos antes da utilização do respirador.

O
B

S
ER

VA
Ç

Ã
O

: O
 Ensaio de Vedação é um

a exigência da O
ccupational S

afety and H
ealth A

dm
inistration (O

S
H

A
) nos 

Estados U
nidos, da C

S
A

 no C
anadá e do M

inistério do Trabalho no B
rasil. 

En
saio d

e V
ed

ação Q
u

an
titativo

O
 Ensaio de Vedação Q

uantitativo (Q
uantitative Fit Testing - Q

N
FT) deverá ser realizado usando um

 A
daptador 601

 
para ensaio de vedação e Filtros 42 C

FR
 84 P100, tais com

o os Filtros para Partículas P100 2091 ou 7093 da 3M
™

.

En
saio d

e V
ed

ação Q
u

alitativo
O

 Ensaio de Vedação Q
ualitativo (Q

ualitative Fit Testing - Q
LFT) com

 o equipam
ento de Ensaio Q

ualitativo de 
Vedação FT-10 ou FT-30 da 3M

™
 pode ser realizado usando quaisquer dos Filtros para Partículas 42 C

FR
 84

 
aprovados pela N

IO
S

H
.

O
 ensaio de vedação deve ser conduzido utilizando o cartucho, canister, fi ltro ou com

binado m
ais pesado que cada 

usuário deverá utilizar em
 seu am

biente de trabalho. O
s respiradores tam

bém
 devem

 ter sua vedação testada com
 

uso de qualquer equipam
ento de proteção individual (EPI) que o usuário deve utilizar em

 seu am
biente de trabalho 

que afete a vedação do respirador (exem
plo: capuzes, capacetes, óculos de segurança, protetores auditivos, etc.).

O
B

S
ER

VA
Ç

Ã
O

: Para m
aiores inform

ações a respeito do ensaio de vedação, contate a A
ssistência Técnica da 3M

, 
nos Estados U

nidos, no núm
ero 1-800-243-4630 ou a 3M

 em
 sua localidade. N

o C
anadá ligue para 1-800-267-4414. 

N
o B

rasil, entre em
 contato com

 o D
isque Segurança: 0800-050705.

IN
S

P
EÇ

Ã
O

, LIM
P

EZA
 E A

R
M

A
ZEN

A
M

EN
TO

P
roced

im
en

to d
e in

sp
eção

Este respirador deve ser inspecionado antes de cada utilização para assegurar que esteja em
 boas condições 

operacionais. A
 peça facial deve ser reparada ou descartada se danos ou defeitos forem

 percebidos. N
ão entrar em

 
áreas contam

inadas com
 peças danifi cadas ou defeituosas. O

 seguinte procedim
ento pode servir com

o guia.

1. 
Verifi que as condições da peça facial quanto a rachaduras, rasgos ou sujeira. Exam

ine as válvulas de inalação 
em

 relação a sinais de distorção, rachaduras ou rasgos.

2. 
Verifi que se os tirantes para a cabeça estão intactos e possuem

 boa elasticidade.

3. 
Exam

ine todas as peças plásticas e anéis de vedação quanto a sinais de desgaste e se for necessário substitua-os.

4. 
R

em
ova a cobertura da válvula de exalação e exam

ine a válvula de exalação e observe sinais de sujeira, 
distorção, rachaduras ou rasgos.

5. 
Troque a válvula se for necessário. Feche a tam

pa da válvula antes do uso (Fig. 19). Exam
ine a lente para 

detectar sinais de rachaduras ou outro tipo de dano. Troque-a se for necessário.

Lim
p

eza e A
rm

azen
ag

em
É acon

selh
ável lim

p
ar ap

ós o u
so.

 W
 A

D
V

ER
TÊN

C
IA

!
N

ão lim
p

e o resp
irad

or com
 solven

tes. A
 lim

peza com
 solventes pode degradar alguns com

ponentes do 
respirador e reduzir a sua efi ciência. Inspecione todos os com

ponentes do respirador antes de cada uso para 
assegurar um

a condição adequada de funcionam
ento. N

ão seg
u

ir estas in
d

icações p
od

e cau
sar d

oen
ças 

ou
 m

orte.

1. 
R

em
ova os cartuchos, os fi ltros e/ou a traquéia. O

 adaptador central, o visor e a vedação facial tam
bém

 podem
 

ser rem
ovidos, se for necessário.

2. 
Lim

pe a peça facial (excluindo os cartuchos e fi ltros) subm
ergindo-os em

 um
a solução para lim

peza com
 água 

m
orna, cuja tem

peratura não deve ser superior a 120°F (49°C
), e utilize um

a escova m
acia até que esteja 

lim
pa. A

dicione um
 detergente neutro, se for necessário. N

ão use líquidos de lim
peza que contenham

 lanolina 
ou outros óleos.

3. 
D

esinfete o respirador subm
ergindo-o em

 um
a solução de am

ônia desinfetante quaternária ou hipoclorito de 
sódio (1 oz [30 m

L] de água sanitária em
 dois galões [7,5 L] de água), ou outro desinfetante.

4. 
Enxágue em

 água corrente e m
orna e deixe secar em

 atm
osfera não contam

inada.

5. 
O

s com
ponentes do respirador deverão ser inspecionados antes de cada uso. U

m
 respirador com

 qualquer 
com

ponente danifi cado ou deteriorado deverá ser reparado ou descartado antes da utilização.

6. 
S

e o respirador lim
po não for usado, deverá ser arm

azenado longe das áreas contam
inadas.

IN
S

TR
U

Ç
Õ

ES
 PA

R
A

 S
U

B
S

TITU
IÇ

Ã
O

 D
E P

EÇ
A

S
A

ntes de usar o respirador deve-se inspecionar todas suas peças. Troque as peças m
uito usadas ou deterioradas 

por peças novas.

Len
te 7884 d

a 3M
™

D
eve-se revisar bem

 a lente para detectar se há rachaduras. Troque-a se for necessário. S
ubstitua da seguinte 

form
a: R

etire os dois parafusos na lateral das lentes com
 um

a chave Phillips, retire a m
oldura superior e inferior da 

lente e retire a lente. Para rem
ontar, prim

eiro alinhe o centro da lente com
 a linha central da peça facial. O

 centro da 
lente está m

arcado com
 duas linhas pequenas, um

a no centro da parte superior e outra no centro da parte inferior 
da lente. C

oloque a lente na peça facial e coloque a m
oldura novam

ente. C
oloque os parafusos que vão até o centro 

e aperte-os.

C
ap

a d
a V

álvu
la d

e Exalação 7918 e V
álvu

la d
e Exalação 7283 d

a 3M
™

R
em

over a capa da Válvula de Exalação 7918 da 3M
™

, levantando e deslizando para baixo os dois pinos 
superiores existentes em

 cada lado da abertura central. R
etire a válvula de exalação pegando-a e puxando-a pela 

extrem
idade central. Troque a válvula se estiver distorcida, deform

ada, cortada, ou se não estiver vedando bem
 no 

assento de válvula. Para recolocá-la, em
purre a válvula de exalação sobre o suporte da válvula.

K
it d

o D
iafrag

m
a p

ara Falar 7895 d
a 3M

™
R

etire a copa nasal. C
om

 a ferram
enta para tirar o diafragm

a, gire o anel de retenção do diafragm
a no sentido 

anti-horário e retire-o. A
 partir de baixo, em

purre o conjunto do diafragm
a para tirá-lo da peça facial, utilizando 

a borracha de um
 lápis ou um

 objeto parecido. Verifi que se o anel de vedação do diafragm
a está danifi cado ou 

deform
ado. Para colocar o diafragm

a novam
ente, inverta a ordem

 destes passos.

O
B

S
ER

VA
Ç

Ã
O

: A
 superfície da grade com

 um
 denteado m

arcado no centro deve ser vista do interior do respirador.

C
on

ector D
IN

 R
em

o
vível 7886 d

a 3M
™

S
egure fi rm

e a parte interna do conector, pegue a parte externa do conector e gire-o no sentido anti-horário 
para retirá-lo. Para colocar o conector novam

ente, pressione a seção interna para dentro da peça facial até a 
extrem

idade das roscas fi carem
 no m

esm
o nível com

 a parte exterior da peça facial; em
 seguida, parafuse-o na 

peça exterior, girando-o no sentido horário.

V
álvu

las d
e In

alação 7282 d
a 3M

™
S

egure as extrem
idades da válvula e puxe-a para tirá-la do suporte de plástico. Troque a válvula se estiver 

deform
ada, rasgada, partida ou não puder vedar bem

 o lugar onde ela for assentada. S
e o assento da válvula 

estiver danifi cado, substituir o conector D
IN

 rem
ovível 7886.

A
n

el V
ed

ad
or d

a En
trad

a d
e A

r 7999 d
a 3M

™
R

etire o anel de vedação da base da abertura para a entrada de ar. Troque o anel de vedação se estiver, deform
ado, 

cortado, rachado ou se não puder m
ontá-lo novam

ente na entrada de ar. Para colocá-lo novam
ente, posicione o 

anel de vedação de tal m
odo que o pequeno recorte do anel de vedação fi que na direção da lente. Em

purre a rosca 
do anel de vedação sobre a barra de plástico e assente-o.

A
n

éis d
e V

ed
ação d

a En
trad

a d
e In

alação 7887 d
a 3M

™
R

etire os anéis de vedação de am
bos lados da m

áscara. Troque-os se estiverem
 distorcidos, deform

ados, cortados 
ou rachados. C

oloque novam
ente um

 anel de vedação em
 cada lado da peça facial. Verifi que bem

 se o anel de 
vedação fi cou plano e corretam

ente assentado.

V
álvu

las d
a C

op
a N

asal 7882 d
a 3M

™
A

s válvulas da copa nasal são fornecidas com
o um

 C
onjunto de Válvula da C

opa N
asal 7882 da 3M

™
. R

etire as 
válvulas da copa nasal se estiverem

 distorcidas ou danifi cadas de algum
a m

aneira. C
oloque novam

ente as válvulas 
da copa nasal de tal m

odo que o suporte esteja distante do nariz.

S
ob

ressalen
te d

o an
el d

e ved
ação d

a en
trad

a d
e In

alação 6895 d
a 3M

™
Troque o anel vedador se estiver distorcido, deform

ado, rachado ou partido.

N
O

TA
 p

ara A
d

eq
u

ação n
o B

rasil:
O

B
S

ER
VA

Ç
Õ

ES
:

1. 
N

o B
rasil, de acordo com

 o Program
a de Proteção R

espiratória do M
inistério do Trabalho, não use para 

concentrações de contam
inantes que excedam

 100 vezes o lim
ite de exposição ocupacional no m

odo 
purifi cador de ar. 

2. 
N

ão use em
 atm

osferas defi cientes ou enriquecidas de oxigênio.

3. 
Arm

azenagem
, Transporte e G

uarda: arm
azene em

 local lim
po, seco e longe de contam

inantes e de 
tem

peraturas e um
idades extrem

as.

4. 
O

s com
ponentes deste respirador são feitos de m

ateriais os quais não se espera causarem
 efeitos adversos à 

saúde.

5. 
C

uidados especiais devem
 ser dados para o uso deste produto em

 atm
osferas explosivas.

6. 
N

o B
rasil, não use no m

odo respirador m
otorizado quando o fl uxo de ar for m

enor que 120 lpm
 com

 peças com
 

vedação ou 170 lpm
 para capuzes e/ou capacetes.

D
ata d

e Fab
ricação d

o P
rod

u
to

A
s partes do produto apresentam

 m
arcações que trazem

 a fabricação, e sua leitura é descrita com
o no exem

plo 
abaixo:

C
ód

ig
o d

e D
ata =

 N
on

o m
ês d

o an
o d

e 1997 (09/97)

0800-0550705
falecom

a3M
@
m
m
m
.com

w
w
w
.3M

epi.com
.br

w
w
w
.youtube.com

/3M
epi
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